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Uvod

Cestitamo na kupniji vaseg novog uredaja.
Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan pro-
izvod. Upute za uporabu dio su opreme
ovog proizvoda. One sadrze vazne napo-
mene za sigurnost, uporabu i zbrinjavanje.
Prije koriStenja proizvoda upoznajte se sa
svim napomenama za uporabu i svim si-
gurnosnim napomenama. Proizvod Koristite
isklju€ivo na opisani nacin i u navedenim
podrucjima uporabe. U slucaju predaje proi-
zvoda tre¢im osobama

predajte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za brusenje drveta,
plastike, metala i laka. Svaki drugi nacin
uporabe i svaka izmjena uredaja smatra se
nenamjenskom i krije znatnu opasnost od
nezgoda. Proizvodac¢ ne preuzima odgo-
vornost za Stete nastale uslijed nenamjen-
skog koritenja uredaja. Nije namijenjeno
za komercijalnu uporabu.

Oprema

@ Prekidac za ukljuc€ivanje/iskljucivanje
@ Kutija za prasinu za vlastito usisavanje
© Brusni tanjur

O Brusni list

@ Regulator broja okretaja

0 Ispusni prikljuc¢ak

@ Adapter za vanjski usisivac

© Ucvrséivac brusnih listova

Opseg isporuke

1 ekscentri¢na brusilica PEXS 300 C3
1 kutija za prasinu

2 brusna lista (gradacija 80 + 120)

1 ucvrscivac brusnih listova

1 adapter za vanjski usisiva¢

1 upute za uporabu

Tehnic¢ki podaci

Nazivni napon 230V ~, 50 Hz
(izmjenicna struja)
Nazivna snaga 300 W

Broj vibracija u praznom

hodu 14000-24000 min*

Broj okretaja u praznom

hodu n, 7000-12000 min"*

Brusni tanjur @ 125 mm

Razred zastite I1/E] (dvostruka
izolacija)

Informacije o buci i vibracijama
Vrijednost buke izmjerena sukladno normi
EN 62841. A-standardna razina emisije
buke elektri¢nog alata obi¢no iznosi:

Razina zvuénog tlaka L, = 80,7 dB
Odstupanje K= 3 dB
Razina jaCine zvuka L,,= 88,7 dB
Odstupanje K= 3 dB

f@a\
| ) Nosite zastitu sluha!
A 4

Vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju
smjerova) izracunat u skladu s normom
EN 62841:

Vrijednost emisije
vibracija maks. a w= 7,183 m/s?
Odstupanje K= 15 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija
i navedene vrijednosti emisije buke
izmjerene su standardiziranom meto-
dom ispitivanja i mogu se Koristiti za
usporedbu elektricnih alata.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke tijekom stvarne
uporabe elektricnog alata mogu od-
stupati od navedenih vrijednosti, ovi-
sno o nacinu na koji se elektricni alat
upotrebljava, posebno o tome koja
vrsta predmeta obrade se obraduje.
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/\ UPOZORENJE!

» Pokus$ajte zadrzati opterecenje na sto
nizoj razini. Primjeri mjera za smanjenje
opterecenja vibracijama su nosenje
rukavica prilikom uporabe uredaja i
ogranic¢enje radnog vremena. Pritom
je potrebno uzeti u obzir sve dijelove
ciklusa rada (primjerice, razdoblja u
kojima je elektri¢ni alat isklju¢en i raz-
doblja u kojima je ukljucen, ali radi bez
opterecéenja).

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napome-
ne, upute, ilustracije i tehni¢ke po-
datke kojima je ovaj elektri¢ni alat
opremljen. Nepridrzavanije sljedec¢ih
uputa moze uzrokovati strujni udar,
pozar i/ili teSke ozljede.

Opcde sigurnosne
napomene za uporabu
elektricnog alata

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i
upute za buducu uporabu.
Pojam ,elektri¢ni alat” koji se koristi u si-

gurnosnim napomenama odnosi se na elek-
triCni alat s mreznim napajanjem (s mreznim

kabelom) i na elektri¢ni alat s pogonom na
baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Drzite radno mjesto ¢istim i dobro
osvijetljenim. Neuredno i neosvijetljeno
radno mjesto moze uzrokovati nezgode.

b) Elektri¢ni alat ne koristite u eksplo-
zivnom okruzenju u kojem se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektri¢ni uredaji stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje
tijekom koristenja elektricnog alata. U

slu€aju nepaznje mozete izgubiti kontrolu

nad elektri¢nim alatom.

2.

a)

b)

2]

e

e)

Elektri¢na sigurnost

Prikljuéni utika¢ elektricnog alata
mora pristajati u uti¢nicu. Utika¢ se ni
na koji naéin ne smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikace s
uzemljenim elektricnim alatom. Neiz-
mijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice
umanjuju rizik od strujnog udara.
Izbjegavajte tjelesni kontakt s uze-
mljenim povrsinama kao $to su cijevi,
sustavi grijanja, Stednjaci ili hladnjaci.
Rizik od strujnog udara vedi je kada je
tijelo uzemljeno.

Elektri¢ne uredaje drzite podalje od
kiSe i vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni
uredaj povecava rizik od strujnog udara.

Priklju¢ni kabel ne koristite za druge
namjene, primjerice za nosenje elek-
triénog alata, vjeSanje alata ili izvlace-
nje utikaca iz uti¢nice. Priklju¢ni kabel
drzite podalje od izvora topline, ulja,
ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani priklju¢ni kabeli
povecavaju rizik od strujnog udara.

Ako elektri¢ni alat koristite na otvore-
nom, koristite samo produzne kabele
koji su prikladni za uporabu na otvo-
renom. Uporaba takve vrste produznog
kabela prikladnog za uporabu na otvore-
nom smanjuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguce izbjecéi uporabu elek-
tricnog alata u vlaznom okruzenju,
koristite zastitnu sklopku. Koristenje
zastitne sklopke smanjuje

rizik od strujnog udara.

/\ oPREZ A\ UPOZORENJE:
Mogucnost strujnog udara! Ne otvarati
kuciste proizvodal

HR | 3
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3.

a)

£

(2]

d)

&

9

Sigurnost osoba

Budite pazljivi, pazite na ono Sto ra-
dite i razumno rukujte elektriénim
alatom. Elektri¢ni alat ne koristite ako
ste umonrni ili pod utjecajem droga, al-
kohola ili lijekova. Samo jedan trenutak
nepaznje za vrijeme uporabe elektri¢nog
alata moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvi-
jek nosite zastitne naocale. NoSenje
osobne zastitne opreme kao $to je maska
protiv prasine, noSenje sigurnosnih cipela
s potplatima koji ne klize, zastitne kacige
ili zastite za sluh, ovisno o vrsti i namjeni
elektri¢nog alata, smanjuije rizik od ozljeda.
Izbjegavajte nehoti¢no ukljuc¢ivanje
uredaja. Uvjerite se da je elektri¢ni
alat isklju¢en prije nego ga prikljucite
na napajanje i/ili bateriju, prihvatite ili
nosite. Ako prilikom noSenja elektri¢nog
alata prst drzite na sklopci ili prikljucite
ukljuceni uredaj na napajanje, moze dodi
do nesrece.

Alat za namjestanje ili kljuGeve za ma-
tice uklonite prije uklju¢ivanja elek-
tricnog alata. Alat ili klju¢ koji se nalazi
u rotiraju¢em dijelu elektri¢nog alata
mogu uzrokovati ozljede.

Izbjegavajte neprirodan polozaj tijela.
Pobrinite se da ¢vrsto stojite i odrza-
vajte ravnotezu u svakom trenutku.
Na taj ¢ete nacin moci bolje kontrolirati
elektri¢ni alat u neoCekivanim situacija-
ma.

Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite
Siroku odjedu ili nakit. Kosu i odjecu
drzite podalje od pokretnih dijelova.
Pokretni dijelovi mogu zahvatiti lezernu,
Siroku odjecu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivac i
sustav za prihvat prasine, morate ih
prikljugiti i ispravno koristiti. Uporaba
usisiva¢a moze smanijiti ugrozenost pra-
Sinom.

HR

h) Ne dajte se uljuljati u laznu sigurnost i
nemojte misliti da ste iznad sigurno-
snih pravila za elektri¢ne alate, ¢ak i
ako ste nakon éeste uporabe upoznati
s elektriénim alatom. Nepazljivo postu-
panje moze u djeli¢u sekunde uzrokovati
teSke ozljede.

4. Koristenje i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preopterecujte elektri¢ni alat. Ko-
ristite elektri¢ni alat prikladan za vrstu
posla koji obavljate. Prikladnim elek-
triénim alatom moci ¢ete bolje i sigurnije
raditi u navedenom podrucju.

b) Ne koristite elektriéne uredaje s oSte-
¢enim prekidac¢ima. Elektricni alat koji

&

treba ga popraviti.

Izvucite utikaé iz uti¢nice i/ili izvadi-
te bateriju prije nego $to zapoc¢nete
namjestati uredaj, mijenjati dijelove
pribora ili odlozite elektriéni uredaj.
Ova mjera predostroznosti onemogucuje
nehoti¢no ukljucivanje elektricnog alata.

d) Elektri¢ni alat koji se ne koristi ¢uvaj-
te izvan dohvata djece. Osobama koje
nisu upoznate s na¢inom rada elek-
triénog alata ili nisu progditale upute
nemojte dozvoliti da koriste uredaj.
Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju
osobe bez iskustva.

(2]

Pazljivo odrzavaijte elektri¢ni alat i
uporabne alate. Provjerite rade li svi
pokretni dijelovi uredaja besprijekorno
i da slu¢ajno nisu zaglavljeni. Provjeri-
te da dijelovi uredaja eventualno nisu
odlomiljeni ili da dijelovi nisu do te mje-
re oste¢eni da ometaju rad elektricnog
alata. Prije uporabe elektri¢nog alata
ostecene dijelove odnesite na popra-
vak. Mnoge nesrec¢e uzrokovane su lose
odrzavanim elektri¢nim alatom.

f) Rezni alat odrzavajte oStrim i €istim.
PaZljivo odrzavani alat za rezanje s oS-
trim ostricama rjede se zaglavljuje i lakSe
se navodi.

)
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g) Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi
alat koristite prema odgovaraju¢im
uputama. Pritom u obzir uvijek uzmite
i uvjete rada, kao i vrstu posla koji
treba obaviti. Uporaba elektri¢nog alata
u druge svrhe osim ovdje opisanih moze
uzrokovati opasne situacije.

=)
==

Rucku i povrsine za hvatanje odrza-
vajte suhima, ¢istima i slobodnima od
ulja i masnocée. Skliske ruc¢ke i povr-
Sine za hvatanje onemogucduju sigurno
rukovanje i kontrolu elektricnog alata u
nepredvidenim situacijama.

5. Servis

a) Popravak elektricnog alata prepustite
iskljuéivo kvalificiranim struénjacima
i koristite samo originalne zamjenske
dijelove. Na taj nacin osiguravate trajnu
sigurnost elektricnog alata.

b) Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda
uvijek treba izvrsiti proizvoda¢ ureda-
ja ili njegov servis. Na taj nacin osigu-
ravate trajnu sigurnost elektricnog alata.

Sigurnosne napomene specificne
za uredaj

/\ UPOZORENJE! OTROVNE PRASINE!

» Obradivanje $tetnih/otrovnih prasina
predstavlja ugroZzavanje zdravlja osobe
koja rukuje uredajem i osoba koje se
nalaze u blizini.

B Izbjegavajte brusenje boja koje sadr-
ze olovo ili druge materijale Stetne po
zdravlje.

B Materijali koji sadrze azbest ne smiju
se obradivati. Azbest je kancerogen.
Nosite zastitne naocale i masku za
zastitu od prasine!

B Osigurajte izradak. Izradak ucvrscen
stegama sigurniji je nego ako se samo
pridrzava rukom.

B Ni u kom sluéaju se ne podupirite
rukama pored ili ispred uredaja i po-
vrSine koja se obraduje jer u slu¢aju
klizanja postoji opasnost od ozljeda.

B Mrezni kabel uvijek postavite prema
nazad iza uredaja.

B Pazite da se iskrenjem ne ugrozi si-
gurnost drugih osoba. Iz blizine ukloni-
te zapaljive materijale. Prilikom brusenja
metala dolazi do iskrenja.

E OPREZ! OPASNOST OD POZARA!
Izbjegavajte pregrijavanje predmeta
koji brusite i pregrijavanje same bru-
silice. Prije pauza u radu obavezno
ispraznite spremnik za prasinu. Prasi-
na od brusenja u vredéici, mikro-filtru,
papirnatoj vredici (ili u filtar vredici,
npr. filtru usisiva¢a) moze se sama za-
paliti u nepovoljnim uvjetima kao sto
je iskrenje prilikom brusenja metala.
Posebno je opasno ako se prasina od
brusenja pomije$a s ostacima laka, po-
liuretana ili drugim kemijskim tvarima, a
izradak se nakon duzeg vremena zagrije.

B U slu¢aju dugotrajnije obrade drva, a po-
sebice kada obradujete materijale Cijom
obradom nastaje Stetna prasina, uredaj
prikljuCite na prikladan sustav za usisa-
vanje praSine. Nosite zastitne naocale i
masku za zastitu od prasine!

B Prilikom obrade plastike, boja, lakova,
i sl. pobrinite se za dostatno provje-
travanje.

B Elektri¢ni alat koristite samo za suho
brusenje. Prodiranje vode u elektri¢ni
uredaj povecava rizik od strujnog udara.

B Ukljuéen uredaj vodite tako da bude
oslonjen na izradak. Uredaj nakon obra-
de odignite s izratka i zatim ga iskljudite.

B Sacekajte da se isklju¢eni uredaj zau-
stavi prije nego ga odlozite.

B Uredaj uvijek mora biti ¢ist, suh i bez
ulja i maziva.

B Radno mjesto odrzavajte cistim. Po-
sebno su opasne mjeSavine materijala.
PraSina lakih metala moze se zapaliti ili
eksplodirati.

HR ' 5
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Originalni pribor/dodatni uredaiji

B Koristite isklju¢ivo opremu i dodat-
ne uredaje navedene u uputama za
uporabu. Uporaba drugog alata i druge
opreme od one navedene i preporu¢ene
u uputama za rukovanje moze dovesti
do opasnosti od ozljeda.

Prije ukljucivanja uredaja
Odabir brusnog lista

Uklanjanje Cestica i povrsina
Ucinak uklanjanja i svojstva povrsine odre-
duju se gradacijom brusnog lista.

B Pazite da za obradu razli¢itih materijala
koristite odgovarajuce brusne listove ra-
zli¢ite gradacije.

Zamjena brusnog lista

Ekscentri¢na brusilica ima &i¢ak koji omo-
gucuje brzu i jednostavnu zamjenu brusnih
listova.

NAPOMENA

> Prije pri¢vrScivanja novog brusnog
lista @ uklonite praSinu i prljavstinu s
brusnog tanjura @.
Pri¢vrséivanje
4 Brusni list @ mozete priévrstiti na brusni
tanjur @ pomocu cicka.

4 Pazite da se usisne rupe na brusnom li-
stu @ podudaraju s rupama na brusnom
tanjuru ©.

Za to koristite uévrséivac brusnih listova
O kako je prikazano na slici A na preklo-
pnoj stranici.

Skidanje

4 Brusni list @ jednostavno skinite s bru-
snog tanjura @.

Usisavanje prasine/strugotina

B Procitajte poglavlje ,Sigurnosne napo-
mene*.

Usisavanje prasine

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POZARA!

> Prilikom rada s elektri¢nim alatom koji
raspolaze kutijom za sakupljanje pra-
Sine ili se moze prikljuciti na usisiva¢
prasine, postoji opasnost od pozaral!
Pod nepovoljnim uvjetima, kao sto je
iskrenje, prilikom brusenja metala ili
metalnih ostataka u drvu, drvena pra-
Sina u vredici s prasinom (ili u vreéici
usisiva¢a) moze se samostalno zapa-
liti. To se posebice moZe dogoditi ako
se drvena prasina pomije$a s ostacima
laka ili drugim kemijskim tvarima, a
izradak se nakon duljeg vremena za-
grije. Zbog toga obvezno izbjegavajte
pregrijavanje izratka i uredaja i prije
pauza u radu uvijek ispraznite kutiju
za sakupljanje prasine odn. vrecicu
usisivaca.

Nosite masku za zastitu od prasine!

NAPOMENA

> Za usisavanje praSine potrebni su bru-
sni listovi s rupama.

Kutija za praSinu za vlastito usisa-

vanje

Prikljucivanje

¢ Gurnite kutiju za prasinu za vlastito usi-
savanje @ na uredaj. Uz to gurnite sim-
bol » uredaja na simbol fg kutije za pra-
Sinu za vlastito usisavanje @. Zakrenite
kutiju za prasinu za vlastito usisavanje @
na simbol @, da biste je zaklju&ali. (vidi
detaljnu sliku na preklopnoj stranici)

Skidanje

4 Okrenite kutiju za prasinu za vlastito usi-
savanje @ u smjeru simbola fg. Povla-
¢enjem kutiju za praSinu za vlastito usi-
savanje @ skinite s uredaja (vidi detaljnu
sliku na preklopnoj stranici).
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NAPOMENA

> Kako bi se osigurao optimalan ucinak
usisavanja, kutiju za prasinu za vlastito
usisavanje @ pravovremeno ispraznite.

4 U tu svrhu skinite kutiju za praSinu
za vlastito usisavanje @ s uredaja na
gore opisani nacin. Kutiju za prasinu za
vlastito usisavanje @ temeljito ocistite
lupkanjem.

Redukcijski nastavak

Prikljucivanje

4 Za usisavanje prasine pomocu vanjskog
usisivaca gurnite usisno crijevo dozvolje-
nog uredaja za usisavanje prasine (npr.
usisivaca za radionice) u ispusni priklju-
¢ak ©.

NAPOMENA

> Ako je potrebno, koristite adapter @
tako da ga gurnete u ispusni priklju-
cak @.

Skidanje
4 Skinite crijevo uredaja za usisavanje s
ispusnog priklju¢ka @, odn. adaptera @.

Pustanje u rad
Ukljucéivanje i isklju€ivanje

NAPOMENA

> Ekscentri¢nu brusilicu uvijek ukljucite
prije kontakta s materijalom i tek tada
uredaj postavite na izradak. Prilikom
rada mozete birati izmedu trenutnog i
trajnog pogona
Ukljucivanje
4 Za uklju€ivanje uredaja gurnite prekida¢
za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje @ prema
naprijed.
Iskljuéivanje
¢ Zaisklju€ivanje uredaja gurnite prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje @ prema
nazad.

Odabiranje broja okretaja
Pomocu regulatora broja okretaja @ posta-
vite podrucje broja okretaja izmedu 1 i 6.
4 Stupanj 1: niski broj okretaja

Stupanj 6: visoki broj okretaja
Potreba broj okretaja ovisi o materijalu koji
se obraduje i moZe se odrediti prakti¢nim
pokusom.

Napomene za rad

B Pricekajte da se elektri¢ni alat zaustavi
prije nego $to ga odlozZite.

Povrsinsko brusenje

4 Ukljucite elektri¢ni alat, postavite ga
cijelom brusnom povrsinom na podlogu
koju obradujete i pomicite ga umjerenim
pritiskom preko izratka.

NAPOMENA

» Ucinak uklanjanja Cestica i izgled bru-
Sene povrsine uvelike ovise o odabiru
brusnog lista i pritisku prilikom bruSe-
nja. Samo se besprijekornim brusnim
listovima moze posti¢i dobar rezultat
brusenja.

¢ Pazite na ravnomjeran pritisak. Preko-
mjeran pritisak ne dovodi do vec¢eg ugin-
ka uklanjanja Cestica, nego uzrokuije jace
troSenje brusnog lista.

4 Brusni list koji je koristen za obradu me-
tala viSe ne koristite za druge materijale.

U sljedecoj tablici nalaze se neobvezujucée
vrijednosti koje vam mogu olaksati odabir
brusnog lista @.

Brusni list/
Drvo "
gradacija
Obrada drveta 40-240
Prethodno brusenje, npr.
grubih neizblanjanih greda |40, 60
i daski
Planiranje 80, 100, 120
Fino brusenje tvrdog drveta | 180, 240

HR | 7
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Boje/lakovi g
gradacija

Obrada slojeva boje/laka

ili temeljnih obrada kao 40-320

§to su kit i lopatice

Skidanje boje 40, 60

BruSenje temeljne boje 80, 100, 120

Zavrsno bruSenje temeljnih | 180, 240,

obrada prije lakiranja 320

Odrzavanje i CiS¢enje
Ekscentri¢na brusilica ne zahtijeva odrza-
vanje.

B Uredaj ocCistite odmah nakon zavrSetka
rada.

B Za CiSc¢enje uredaja koristite suhu krpu.
Ni u kom slu¢aju ne koristite benzin,
otapala ili sredstva za CiSc¢enje koja
agresivno djeluju na plastiku.

B Otvore za ventilaciju uvijek odrzavajte
slobodnima.

B Brusnu prasinu odstranite pomocu kista.

Zbrinjavanje
Elektricne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!

Ovaj simbol prekrizene kante za

otpad na kotaci¢ima ukazuje na
to da ovaj uredaj podlijeze direktivi 2012/19/
EU. Tom se direktivom zabranjuje bacati
uredaj na kraju njegova roka uporabe u obic-
no kuéno smece. Uredaj se mora predati na
mjestu za sakupljanje posebnog otpada ili
predati poduzecéu za zbrinjavanje posebnog
otpada.
To je zbrinjavanje za vas besplatno. Gu-
vajte okolis i zbrinite uredaj na ispravan
nacin.
Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke,
sami ste odgovorni za njihovo brisanje prije
nego uredaj vratite.

‘i O moguénostima zbrinjavanja
) starih uredaja mozete se raspitati
%n u gradskom ili opéinskom pogla-

varstvu.

Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli$ koji se
mogu zbrinuti preko mjesnih
ispostava za recikliranje.

Ambalazu zbrinite na ekoloski

prihvatljiv nacin. Pazite na oznake

na razlicitim materijalima ambala-

a ze i po potrebi ih zbrinite odvoje-

no. Materijali ambalaze oznaceni su kratica-
ma (a) i brojkama (b) sljede¢eg znacenja:
1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton, 80-98:
Kompozitni materijali.

Jamstvo tvrtke
Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u tra-
janju od 3 godine od datuma kupnje. Ako
su uklju€eni u opseg isporuke, takoder
¢ete dobiti 3-godi$nje jamstvo od datuma
kupnje na pakete baterija serije X12V i
X20V Team. U slucaju nedostataka ovoga
proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku
izlozeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakon-
ska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapoc€inje danom kupnje.
Molimo, saCuvajte racun. Potreban je kao
dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od datuma kup-
nje ovog proizvoda nastupi greSka na
materijalu ili tvorni¢ka greSka proizvod ¢e
biti - po naSem izboru - za Vas besplatno
popravljen ili zamijenjen, ili ¢e Vam se vratiti
novac. Za takvo ispunjenje jamstvene ob-
veze potrebno je unutar trogodis$njeg roka
predociti uredaj s nedostatkom i dokaz o
kupnji (racun), te pisanim putem ukratko
opisati u ¢emu se sastoji greSka proizvoda i
kada se pojavila.
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Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, po-
slat ¢emo Vam popravljen ili novi proizvod.

1. U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio
liSen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvr§ena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vra¢a-
nja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok poci-
nje te¢i ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slu¢aju
nedostataka

KoriStenje prava na jamstvo ne produzuje
jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene

i popravijene dijelove. Stete i nedostatke
koji eventualno postoje ve¢ prilikom kupnje
treba javiti neposredno nakon raspakiranja.
Nakon isteka jamstvenog roka izvrSeni po-
pravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno stro-
gim smjernicama u pogledu kvalitete i prije
isporuke briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gresSke u materijalu

i izradi. Jamstvo ne pokriva dijelove proi-
zvoda koji su izlozeni normalnom troSenju

i habanju te se stoga mogu smatrati po-
tro$nim dijelovima, kao sto su npr. listovi
pile, rezervne ostrice, brusni papir, itd. niti
oStecenje lomljivih dijelova, kao $to su npr.
prekidadi ili dijelovi izradeni od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod oste-
¢en, i ako nije stru¢no koristen ili servisiran.
Za stru¢no koristenje proizvoda potrebno
je to€no postivati sve naputke navedene u
uputama za uporabu. Uporabne namjene i
radnje, koje se u uputama ne preporucuju ili
na koje se upozorava, obavezno se moraju
izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljuc¢ivo za pri-
vatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo
prestaje vrijediti u slu¢aju zloporabe, nena-
mjenskog koristenja, primjene sile i zahvata
na uredaju koje nije obavila za to ovlastena
podruzZnica servisa.

Jamstvo ne vrijedi u sluc¢aju
B normalnog tro$enja kapaciteta baterije
B komercijalne uporabe proizvoda

W oStecenja ili izmjena proizvoda od strane
kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i pro-
pisa za odrzavanje, te pogre$nog uprav-
ljanja

B ostec¢enja uzrokovanih elementarnim
nepogodama

Realizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamdili brzu obradu Vaseg
zahtjeva, molimo slijedite sljedece napo-
mene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnicki racun i broj artikla
(IAN) 480685_2410 kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozete pronadi na tipskoj
plocici na proizvodu, u obliku gravure na
proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naljepni-
ce na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih
nedostataka, najprije kontaktirajte u
nastavku navedeni servisni odjel te-
lefonski ili putem naseg formulara za
kontakt koji mozete pronadi na stranici
parkside-diy.com u kategoriji Servis.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom
o kupniji (blagajni¢ki racun) i s opisom
nedostatka i kada se pojavio, besplatno
poslati na dobivenu adresu servisa.

HR | 9
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Na stranici parkside-diy.com
moZzete pregledati i preuzeti
ovaj i mnoge druge priru¢nike.
S ovim QR kédom otiéi cete
izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potra-
Zite upute za uporabu pomocdu obrasca za
pretrazivanje. Unosom broja artikla (IAN)
480685_2410 pristupit ¢ete uputama za
uporabu vaseg artikla.

parkside-diy.com

Servis

HR Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805 933
Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com

[IAN 480685_2410]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa.
Najprije kontaktirajte navedenu ispostavu
servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodac¢

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA
www.kompernass.com

10 | HR

Prijevod originalne izjave
o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS
GMBH, osoba odgovorna za dokumenta-
ciju: g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867
BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo
da ovaj proizvod zadovoljava sljedece nor-
me, normativne dokumente i direktive EU:

Direktiva o strojevima (2006/42/EC)

Direktiva o elektromagnetskoj
kompatibilnosti (2014/30/EU)

Direktiva RoHS (direktiva o ograni¢enju
uporabe opasnih tvari u elektri¢noj i
elektroni¢koj opremi) (2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti is-
klju€ivo snosi proizvoda¢. Gore opisani predmet izjave
ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europskog
parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. za ograni¢enje
uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢nim i elek-
tronskim uredajima.

Primijenjene harmonizirane norme
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Tip/naziv uredaja:
Ekscentri¢na brusilica PEXS 300 C3

Godina proizvodnje: 02-2025
Serijski broj: IAN 480685_2410

Bochum, 13.11.2024.

Semi Uguzlu

- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u
svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog
uredaja. Time ste se odlucili za kvalitetan
proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo
ovog proizvoda. Ono sadrzi vazne napo-
mene o bezbednosti, upotrebi i odlaganju.
Pre koriSc¢enja proizvoda upoznajte se sa
svim napomenama vezanim za rukovanje
i bezbednost. Koristite proizvod samo na
opisani nacin i u navedene svrhe. Predajte
svu dokumentaciju prilikom prosledivanja
proizvoda tre¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je pogodan za bru$enje drveta,
metala i laka.Svaka druga upotreba ili pro-
mena masine vazi kao nenamenska i krije
znatne opasnosti od nezgoda. Proizvodac¢
ne preuzima odgovornost za Stete koje su
nastale nenamenskom upotrebom. Uredaj
nije namenjen za komercijalnu upotrebu.

Oprema

@ Prekidac za ukljuc€ivanje/iskljucivanje
@ Kutija za prasinu za interno usisavanje
© Brusni tanjir

O Brusni list

@ Regulator broja obrtaja

0 Izduvni priklju¢ak

@ Adapter za spoljno usisavanje prasine
@ Fiksator brusnog lista

Obim isporuke

1 ekscentri¢na brusilica PEXS 300 C3

1 kutija za prasinu

2 brusna lista (granulacija 80 + 120)

1 fiksator brusnog lista

1 adapter za spoljno usisavanje prasine
1 uputstvo za upotrebu

12 RS

Tehnic¢ki podaci

Nominalni napon 230V ~, 50 Hz
(naizmeni¢na struja)

Nominalna snaga 300 W

Broj vibracije u

praznom hodu 14000-24000 min

Broj obrtaja u praznom

hodu n, 7000-12000 min"*

Brusni tanjir @ 125 mm

Klasa zastite I/ @ (dvostruka
izolacija)

NAPOMENA

Ovim znakom se potvrduje,
da je ovaj uredaj u skladu sa

A srpskim zahtevima za bez-
bednost proizvoda.

Informacije o buci i vibracijama

Merna vrednost za buku je odredena u
skladu sa standardom EN 62841. Nivo
buke elektricnog alata sa ocenom A iznosi
obi¢no:

Nivo zvuénog pritiska L, = 80,7 dB

Odstupanje K= 3 dB
Nivo zvu€ne snage L,,= 88,7 dB
Odstupanje K= 3 dB

@\
\I ) Nosite stitnike za sluh!
A 4

Vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)
izmerene u skladu sa EN 62841:

Vrednost emisije
vibracija max. a, ,, = 7,183 m/s?

, W
Odstupanje K= 15 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija
i navedene vrednosti emisije buke su
izmerene prema normiranom postupku
ispitivanja i mogu da se koriste za
medusobno poredenje elektricnog
alata.
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/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku
stvarnog koriSc¢enja elektricnog alata
da odstupaju od navedenih vrednosti,
u zavisnosti od nacina na koji se koristi
elektri¢ni alat, narocito u zavisnosti od
vrste radnog predmeta koji se obra-
duje.

> PokusSajte da drzite opterecenje $to
manjim. Primeri mera za smanjenje
opterecéenja vibracijama su nosenje
rukavica prilikom upotrebe alata i
ogranic¢enje radnog vremena. Pritom
treba uzeti u obzir sve udele radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima je
elektri¢ni alat isklju¢en, kao i vremena
u kojima je ukljucen, ali radi bez opte-
recenja).

Opste bezbednosne

o napomene za elektricne
alate

/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve bezbednosne napo-
mene, sva uputstva, sve ilustracije
i tehnicke podatke kojima je opre-
mljen ovaj elektri¢ni alat. Propusti
prilikom pridrzavanja sledecih uput-
stava mogu da dovedu do elektricnog
udara, pozara i/ili teSkih povreda.

Cuvajte sve bezbednosne napomene i
sva uputstva za ubuduce.

Pojam ,elektri¢ni alat” koriséen u bezbed-
nosnim napomenama se odnosi na elek-
tricne alate na mrezni pogon (sa mreznim
vodom) i na elektri¢ne alate na akumulator-
ski pogon (bez mreznog voda).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite svoje radno podrucje Gisto i
dobro osvetljeno. Nered i neosvetljena
radna podrucja mogu da dovedu do
nezgoda.

b) Ne radite elektriénim alatom u okru-
Zenju ugrozenom eksplozivhom
atmosferom, u kojem se nalaze zapa-
ljive teénosti, gasovi ili prasina. Elek-
triéni alati stvaraju varnice koje mogu da
zapale prasinu ili isparenja.

L

Drzite decu i druga lica podalje tokom
koriSéenja elektri¢énog alata. U slucaju
odvrac¢anja paznje mozete da izgubite
kontrolu nad elektri¢nim alatom.

2. Elektricna bezbednost

a) Prikljuéni utika¢ elektricnog alata mora
da odgovara uti¢nici. Utika¢ ne smete
ni na koji nacin da promenite. Ne kori-
stite adapterske utikace zajedno sa za-
stitno uzemljenim elektriénim alatima.
Originalni utikaci i odgovarajuce uti¢nice
smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

b) Izbegavajte telesni kontakt sa uzem-
ljenim povrsinama, kao npr. od cevi,
radijatora, Sporeta i frizidera. Postoji
poviseni rizik od elektri¢nog udara kada
je Vase telo uzemljeno.

c) Drzite elektricne alate podalje od kise
ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat
povecava rizik od elektricnog udara.

d) Ne koristite prikljuéni kabl nenamen-
ski, da biste nosili elektri¢ni alat,
vesali ga ili da biste izvukli utika¢ iz
uti¢nice. Drzite priklju¢ni kabl podalje
od visokih temperatura, ulja, ostrih
ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
zapleteni priklju¢ni kablovi povecavaju
rizik od elektri¢nog udara.

Kada radite elektricnim alatom napo-

lju, koristite samo produzne kablove

koji su pogodni za spoljno podrucje.

Upotreba produznog kabla koji je pogo-

dan za spoljno podrucje smanjuje rizik

od elektricnog udara.

f) Kada ne mozete da izbegnete rad
elektricnog alata u vlaznom okruzenju,
koristite Fl zastitnu sklopku. Upotreba
FI zastitne sklopke smanijuje rizik od
elektricnog udara.

@
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3. Bezbednost lica

a) Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i
razumno obavljajte radove elektri¢nim
alatom. Ne koristite elektri¢ni alat kada
ste umorni ili pod uticajem droga, al-
kohola ili lekova. Jedan trenutak nepaz-
nje za vreme upotrebe elektri¢nog alata
moze da dovede do ozbiljnih povreda.

£

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek
nosite zastitne naocare. NoSenje licne
zastitne opreme, kao $to su maska protiv
prasine, protivklizne zastitne cipele, za-
Stitni Slem ili Stitnici za sluh, zavisno od
vrste i primene elektri¢nog alata, smanju-
je rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanje u
rad. Uverite se da je elektricni alat is-
kljuéen pre nego s$to ga prikljucite na
elektriéno napajanje i/ili akumulator

i pre nego $to ga podignete ili nosite.
Drzanje prsta na prekidacu prilikom no-
Senja elektricnog alata ili prikljuc¢ivanje
ve¢ ukljucenog elektricnog alata na elek-
tri¢no napajanje moze da dovede

do nezgoda.

d) Uklonite alate za podesavanije ili klju-
Ceve za vijke pre nego sto ukljucite
elektri€ni alat. Alat ili klju¢, koji se nalazi
u rotiraju¢em delu elektricnog alata,
moze da dovede do povreda.

e) Izbegavajte neprirodan polozaj tela.
Pobrinite se za stabilan polozaj i u
svakom trenutku drzite ravnotezu.

Na taj nacin mozete bolje da kontroliSete
elektrini alat u neocekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odecu. Ne nosite
Siroku odedu ili nakit. Drzite kosu i
odecu podalje od pokretnih delova.
Opustena odeca, nakit ili duga kosa
mogu da budu zahvacéeni pokretnim
delovima.

g) Ako mogu da se montiraju uredaji za
usisavanje ili sakupljanje prasine, ove
uredaje morate ispravno da prikljucite
i koristite.

(2]
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b)

(2]

d)

@

Upotrebom uredaja za usisavanje pra-
$ine mogu da se smanje opasnosti od
praSine.

Ne mislite da ste bezbedni i ne
odbacujte bezbednosna pravila za
elektriéne alate, iako ste nakon ceste
upotrebe dobro upoznati sa elektric¢-
nim alatom. Nepazljive aktivhosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih
povreda.

. Upotreba i rukovanje elektri¢-

nim alatom

Ne preopterecujte elektric¢ni alat.
Koristite odgovarajuéi elektri¢ni alat
za posao koji obavljate. Sa odgova-
rajucim elektricnim alatom Cete bolje i
bezbednije raditi u navedenom podrucju
snage.

Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je preki-
da¢ neispravan. Elektri¢ni alat koji vise
ne moze da se ukljuéi ili iskljuci je opa-
san i morate da ga popravite.

Izvucite utika¢ iz utinice i/ili ukloni-
te odvojivi akumulator pre nego sto
obavite podesavanja uredaja, zamenu
alata za umetanje ili odlaganje elek-
triénog alata. Ova bezbednosna mera
spre¢ava nenamerno pokretanje elektri¢-
nog alata.

Elektricne alate koje ne koristite, ¢u-
vajte van domasaja dece. Ne dozvolite
da elektri¢ni alat koriste druga lica
koja nisu upoznata s njim i koja nisu
procitala ova uputstva. Elektri¢ni alati
su opasni kada ih koriste neiskusna lica.

Pazljivo odrzavajte elektricne alate i
alate za umetanje. Prekontrolisite da li
pokretni delovi besprekorno funkcio-
niSu i da nisu zaglavljeni, da li su delo-
vi slomljeni ili oSte¢eni tako da ome-
taju funkciju elektriénog alata. Dajte
ostecene delove na popravku pre ko-
riSéenja elektricnog alata. Mnoge nez-
gode su prouzrokovane loSe odrzavanim
elektricnim alatima.
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f) Drzite rezne alate osStre i Ciste. PaZljivo
odrzavani rezni alati sa o$trim secivima
se rede zaglavljuju i lakSe se vode.

g) Koristite elektri¢ni alat, alate za ume-
tanje itd. prema ovim uputstvima.
Pritom uzmite u obzir radne uslove

i posao koji treba obaviti. Upotreba
elektri¢nih alata za druge primene, osim
navedenih, moze da dovede do opasnih
situacija.

Drzite rucke i povrsine za drzanje
suve, Ciste, bez ulja i masti. Klizave
ruCke i povrSine za drzanje onemogucu-
ju bezbedno rukovanje i kontrolu elek-
triénog alata u nepredvidenim situacijama.

=)
==

5. Servis

a) Popravku Vaseg elektricnog alata
treba da obavlja iskljucivo kvalifikova-
no struéno osoblje i samo sa original-
nim rezervnim delovima. Na taj nacin
bezbednost elektri¢nog alata ostaje
nepromenjena.

b) Zamenu utikaca ili prikljuénog kabla
treba uvek da obavlja proizvodac¢
elektriénog alata ili njegov korisnicki
servis. Na taj nacin bezbednost elektri¢-
nog alata ostaje nepromenjena.

Bezbednosne napomene specifi¢ne
za uredaj

/\ UPOZORENJE! OTROVNA PRASINA!

> Obrada Stetne/otrovne prasine pred-
stavlja opasnost po zdravlje za rukova-
oca i lica koja se nalaze u blizini.

B Izbegavajte brusenje boja koje sadrze
olovo ili druge materijale Stetne po
zdravlje.

B Materijali koji sadrze azbest ne smeju
da se obraduju. Azbest vazi kao kance-
rogeni materijal. Nosite zastitne nao¢a-
re i masku za zastitu od prasine!

B Osigurajte radni predmet. Radni pred-
met koji se drzi steznim uredajem ili ste-
gom, drzi se sigurnije nego rukom.

Niposto se ne oslanjajte rukama po-
red ili ispred uredaja i povrSine koju
treba obraditi, jer u slu¢aju klizanja
postoji opasnost od povreda.
Usmeravajte mrezni kabl uvek ka na-
zad, dalje od uredaja.

Vodite rac¢una da nikoga ne ugrozite
usled varni¢enja. Uklonite zapaljive ma-
terijale u Vasoj blizini. Prilikom brusenja
metala nastaje varni¢enje.

OPREZ! OPASNOST OD POZARA!
Izbegavajte pregrevanje dela koji se
brusi i brusilice. Pre pauza u radu,
uvek ispraznite posudu za prasinu.
Pod nepovoljnim uslovima, kao npr.
kod varni¢enja prilikom brusenja me-
tala, brusna prasina u vredici za prasi-
nu, mikrofilteru, papirnoj vredici (ili u
vrecici sa filterom odn. filteru usisiva-
¢a) moze samostalno da se zapali. Po-
sebna opasnost postoji kada se brusna
praSina pomesa sa ostacima laka, poli-
uretana ili drugim hemijskim materijama,
a deo koji se brusi, nakon duzeg rada,
postane vruc.

Tokom duZe obrade drveta, a posebno
kada obradujete materijale kod kojih
nastaje prasina $tetna po zdravlje, pri-
klju€ite uredaj na odgovarajuci spoljni
uredaj za usisavanje prasine.

Nosite zastitne naoc¢are i masku za
zastitu od prasine!

Prilikom obrade plastike, boja, lakova
itd. pobrinite se za dovoljno provetra-
vanje.

Koristite elektri¢ni alat samo za suvo
brusenje. Prodiranje vode u elektri¢ni
uredaj povecava rizik od elektri¢nog
udara.

Usmerite ukljuéeni uredaj ka radnom
predmetu. Podignite uredaj nakon obra-
de radnog predmeta i tada ga iskljucite.

Sacekaijte da se isklju¢eni uredaj
zaustavi, pre nego $to ga odlozite.

RS | 16
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B Uredaj mora uvek da bude ¢€ist, suv
i na njemu ne sme da bude uljaili
maziva.

B Drzite svoje radno podrucje Gisto.

MeSavine materijala su posebno opasne.

PraSina od lakih metala moZze da gori
ili eksplodira.

Originalni pribor/dodatni uredaji

B Koristite samo pribor i dodatne ure-
daje koji su navedeni u uputstvu za
upotrebu. Upotreba drugih alata za
umetanije ili drugog pribora od onog
preporuc¢enog u uputstvu za upotrebu,
moze za Vas da znaci opasnost od
povreda.

Pre pustanja u rad

Izbor brusnog lista

Skidanje sloja i kvalitet povrsine
Ucinak skidanja sloja i kvalitet povrsine
se odreduju granulacijom brusnog lista.

B Molimo Vas da obratite paznju da za
obradu razli¢itih materijala koristite od-
govarajuce brusne listove sa razli¢itom
granulacijom.

Zamena brusnog lista

Ekscentar brusilica je opremljena ¢i¢ak
prianjanjem, koje omogucava brzu i jedno-
stavnu zamenu brusnih listova.

NAPOMENA

> Pre pri¢vrscivanja novog brusnog li-
sta @, uklonite prasinu i prljavstinu sa
brusnog tanjira @.

Montaza
¢ Brusni list @ mozete da montirate na

brusni tanjir @ pomocu cCicak zatvaraca.

16 RS

4 Vodite racuna da se usisne rupe na bru-
snom listu @ podudaraju sa rupama na
brusnom tanjiru @. U tu svrhu koristite
fiksator brusnog lista @, kao Sto je pri-
kazano na slici A na preklopnoj strani.

Skidanje
¢ Jednostavno povucite brusni list @ sa
brusnog tanjira ©.

Usisavanje prasine/strugotine

B Obratite paznju na poglavlje ,,Bezbed-
nosne napomene“.

Usisavanje prasine

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POZARA!

> Prilikom rada sa elektricnim alatima
koji raspolazu kutijom za sakupljanje
prasine ili mogu da se povezu sa ure-
dajem za usisavanje prasine, postoji
opasnost od pozara! Pod nepovoljnim
uslovima, kao npr. kod varnicenja,
prilikom bruSenja metala ili metalnih
ostataka u drvetu, drvena prasina u
vrecici za prasinu (ili u vrecici za prasi-
nu usisivaca) moze samostalno da se
zapali. To moze da se desi posebno
kada se drvena prasina pomesa sa
ostacima laka ili drugim hemijskim
materijama, a deo koji se brusi, nakon
duzeg rada, postane vru¢. Zbog toga
obavezno izbegavajte pregrejavanje
dela koji se brusi i uredaja, stoga pre
pauza u radu uvek ispraznite kutiju za
sakupljanje prasine, odn. vrecicu za
prasinu usisivaca.

Nosite zastitnu masku protiv prasine!

NAPOMENA

> Za usisavanje praSine su potrebni
brusni listovi sa rupama.
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Kutija za prasinu za interno usisa-

vanje

Prikljucivanje

4 Gurnite kutiju za prasinu za interno usi-
savanje @ na uredaj. Pritom pomerite
simbol » uredaja na simbol E kutije za
prasinu za interno usisavanje @.
Okrenite kutiju za prasinu za interno
usisavanje @ na simbol ﬂ da biste je
zabravili. (pogledajte sliku detalja na
preklopnoj strani)

Skidanje

4 Okrenite kutiju za praSinu za interno usi-
savanje @ u smeru simbola E Svucite
kutiju za prasinu za interno usisavanje @
sa uredaja (pogledajte sliku detalja
na preklopnoj strani).

NAPOMENA

> Da bi se osigurao optimalni u¢inak
usisavanja, blagovremeno ispraznite
kutiju za praSinu za interno usisavanje

(2}

4 U tu svrhu skinite kutiju za praSinu za
interno usisavanje @ sa uredaja, kao Sto
je prethodno opisano. Temeljno ocistite
kutiju za prasinu za interno usisavanje @
lupkanjem.

Reduktor

Prikljucivanje

¢ Za usisavanje prasine usisivatem, u iz-
duvni priklju¢ak @ gurnite usisno crevo

odobrenog uredaja za usisavanje prasine
(npr. usisivaca za radionice).

NAPOMENA

> Ako je potrebno, koristite adapter @,
tako Sto ¢ete ga gurnuti u izduvni pri-
klju¢ak ©.
Skidanje
4 lzvucite crevo uredaja za usisavanje iz
izduvnog priklju¢ka @ odn,. po potrebi,
sa adaptera @.

Pustanje u rad
Ukljuéivanje i isklju€ivanje

NAPOMENA

> UkljucCite ekscentar brusilicu uvek pre
kontakta sa materijalom i tek onda
dovedite uredaj na radni predmet. U
toku rada mozete da birate izmedu
trenutnog i trajnog rezima rada

Ukljucéivanje

¢ Da biste ukljugili uredaj, pomerite pre-
kida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje @
unapred.

Iskljucivanje

¢ Da biste iskljucili uredaj, pomerite pre-
kida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje @
unazad.

Predbiranje broja obrtaja
Regulatorom broja obrtaja @ podesite
opseg broja obrtaja izmedu 1 i 6.

4 Nivo 1: mali broj obrtaja

Nivo 6: veliki broj obrtaja
Potreban broj vibracija zavisi od materijala
koji se obraduje i moze da se odredi pro-
bom u praksi.

Napomene za rad

B Sacekajte da se elektrini alat zaustavi
pre nego $to ga odlozite.

BruSenje povrsina

4 Ukljucite elektri¢ni alat, postavite ga
celom brusnom povr§inom na podlogu
koju treba da obradite i pomerajte uredaj
umerenim pritiskom preko radnog pred-
meta.

NAPOMENA

> Ucinak skidanja sloja i slika brusenja
se uglavnom odreduju izborom bru-
snog lista i povrSinskim pritiskom. Do-
bar ucinak brusenja se postize samo
besprekornim brusnim listovima.
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4 Vodite ra¢una o ravnomernom povrsinskom
pritisku. Prekomerno povecanje povrsin-
skog pritiska ne dovodi do vec¢eg ucinka
brusenja, ve¢ do habanja brusnog lista.

¢ Ne koristite brusni list kojim ste obradi-
vali metal, za druge materijale.

U sledecoj tabeli se nalaze neobavezujuce
vrednosti, koje mogu da Vam olakSaju izbor
brusnog lista @.

Brusni list/
Drvo .
granulacija
Obrada drveta 40-240
Predbrusenje npr. grubih,
nerendisanih greda i 40, 60
dasaka
BruSenje ravnih povrsina 80, 100, 120
Fino brusenje tvrdog drveta | 180, 240
Boje/lakovi I I'sf/
granulacija
Obrada slojeva boje/laka
|vI| osnovnlr_m p|:emaza, kao 40-320
§to su punilo i masa za
izravnavanje
Skidanje boje brusenjem 40, 60
BruSenje osnovne boje 80, 100, 120
Zavrsno bruSenje osnovnih | 180, 240,
premaza pre lakiranja 320

Odrzavanje i ¢iSéenje

Ekscentar brusilica ne zahteva odrzavanje.

B Ocistite uredaj odmah po zavrSetku
posla.

m Cistite uredaj suvom krpom, ni u kom
slu€aju ne Koristite benzin, rastvarace
ili sredstva za CiSéenje koja nagrizaju
plastiku.

B Uvek drZite otvore za ventilaciju
slobodne.

B Uklonite natalozenu brusnu prasinu
Cetkicom.
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Odlaganje

Ne bacajte elektricne

alate u kuéni otpad!

Prateci simbol precrtane kante za

otpad na to¢kovima znaci da ovaj
aparat podleze direktivi 2012/19/EU. Ova
direktiva navodi da ovaj aparat na kraju
svog veka koris¢enja ne smete da odlozite
u uobi¢ajeni ku¢ni otpad, ve¢ morate da
ga predate na posebno uredenim sabirnim
mestima, skladistima za reciklazu ili predu-
zecu za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganje je za Vas besplatno. Cu-
vajte zivotnu sredinu i odlazite stru¢no.

Ukoliko Vas istroSen aparat sadrzi podatke
o liénosti, licno ste odgovorni za njihovo
brisanje pre nego 5to vratite aparat.

“’ O mogucnostima za odlaganje
2 dotrajalih proizvoda saznacete u
%n Va$oj opstinskoj ili gradskoj upravi.

&Y

Ambalaza se sastoji od ekoloskih
materijala koje mozete da odlozite
putem lokalnih mesta za reciklazu.

Odlozite ambalazu na ekolo$ki

prihvatljiv nacin. Obratite paznju

na oznaku na razli¢itim ambalaz-

a nim materijalima i, ako je potreb-

no, odvojite ambalazne materijale zasebno.
Ambalazni materijali su oznaéeni skrac¢eni-
cama (a) i ciframa (b) sa slede¢im znace-
njem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijal.

Ovaj priru¢nik, kao i mnoge
druge priru¢nike, mozete da
preuzmete na stranici
parkside-diy.com. Ovim
QR-kédom dolazite direktno na
stranicu parkside-diy.com. Iza-
berite VasSu zemlju, i preko maske za pre-
tragu pretrazite uputstva za upotrebu. Uno-
som broja artikla (IAN) 480685_2410
dolazite do uputstva za upotrebu za Vas
proizvod. stvo za upotrebu.

PDF ONLINE

parkside-diy.com
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Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisni¢ki servis:
0800 801 807

- obrazac za kontakt na stranici
parkside-diy.com

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, mo-
limo da sacuvate fiskalni racun i date ga na
uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da ga-
rantuju obezbedivanje servisiranja i dostu-
pnost rezervnih delova nakon isteka garan-
tog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko
za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za
potro$ace mozete proveriti dostupnost re-
zervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevaniju.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisti¢u iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nagin ne utiCe, niti
iskljuCuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazec¢im Zakonom o zastiti potroSaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova u garan-
tnom roku, koji bi nastali kod uobi€ajene
upotrebe ili zbog greSaka u proizvodniji i
materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguca, ili

— povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.
Garantni rok pocinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a Sto se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vaZzi na teritoriji Republike Srbije.
Ukoliko je uklju¢eno u obim isporuke, na
akumulatorske pakete serije X12V i X20V
Team dobijate 3 godine garancije od datu-
ma kupovine.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno
u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija
KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije
Lidl Srbija KD, uz dostavu rac¢una na uvid.
U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se
koristi u skladu sa njegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen
u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz
ove lzjave, prodavac Ce izvrsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku po-
moc, potrebno je proveriti ispravnost insta-
lacije i ostalih potrebnih uslova naznacenih
u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuc¢e delove uredaja koje je preuzeo
u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je pro-
izvod predat kupcu, a koja se utvrduje na
osnovu fiskalnog ra¢una. U garantnom pe-
riodu davalac garancije, odnosno prodavac
je u obavezi da otkloni tehnic¢ke kvarove
koji bi nastali kod uobiCajene upotrebe ili
zbog greSaka u proizvodnji i materijalu,
bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguca, davalac garancije,
odnosno prodavac je ovlaséen i duzan da
sprovede druge radnje u skladu sa ovom
Izjavom.
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Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i do-
stupnost rezervnih ili zamenskih delova van
postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
SluZbe za potrosace mozete proveriti do-
stupnost rezervnih delova i opcije za po-
pravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni ra¢un ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim delo-
vanjem spoljne sile na sam uredaj (po-
zar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga, previ-
soka i suviSe niska temperatura (puca-
nje cevi usled smrzavanja, oStec¢enja
gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriscen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi
tre¢e neovlascéeno lice.

6. Ukoliko uredaj nije kori§¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢is¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivho Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriS¢en u profesional-
ne svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pri-
padajuci delovi proizvoda koje je kupac
preuzeo u trenutku kupovine.

Obim garancije se ne odnosi na delove
proizvoda koji su podlozni normalnom
habanju i stoga se mogu smatrati haba-
ju¢im delovima, kao npr. B. listovi teste-
re, zamenski listovi, brusni papir, itd. ili
ostecéenje lomljivinh delova kao sto su.
B. prekidadi ili delovi koji su napravljeni
od stakla.

10.
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Garantni rok ne vazi kod
B normalnog troSenja kapaciteta akumu-

latora

B komercijalne upotrebe proizvoda
B ostecenja ili izmena proizvoda od strane

kupca

B nepostovanja propisa u pogledu bez-
bednosti i odrzavanja, greSaka u ruko-

vanju

B Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda

Ekscentri¢na brusilica

Model PEXS 300 C3

IAN/Serijski | 480685 2410

broj

Proizvodac KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com

Ovlascéeni ICOM

serviser COMMUNICATIONS

doo,

Novosadski put 68,
21203 Veternik,
Republika Srbija,
tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,
e-mail:
kompernass@Iidl.rs

Datum predaje
robe potrosacu

datum sa fiskalnog ra-
cuna

Uvozi i stavlja
u promet

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,
e-mail: kontakt@lidl.rs
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduzece KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju:
g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, DE - 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da
je ovaj proizvod u skladu sa slede¢im standardima, normativnim dokumentima i

EZ direktivama:

Direktiva za masine (2006/42/EC)
Elektromagnetna kompatibilnost (2014/30/EU)
RoHS direktiva (2011/65/EU)*

*Isklju¢ivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodac. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograni¢enje upotrebe
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Introducere

Felicitari pentru cumpararea noului dvs.
aparat. Ati decis sa alegeti un produs de
calitate superioara. Instructiunile de utili-
zare fac parte integranta din acest produs.
Acestea cuprind indicatii importante privind
siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte de
a utiliza produsul, familiarizati-va cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranta.
Utilizati produsul numai in modul descris si
numai in domeniile de utilizare indicate. in
cazul transmiterii produsului unei alte per-
soane, predati-i toate documentele aferente
acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este adecvat pentru slefuirea
lemnului, metalului si a vopselei. Orice

alta utilizare sau modificare a masinii este
considerata a fi neconforma si atrage dupa
sine pericole serioase de accidentare. Pro-
ducatorul nu isi asuma raspunderea pentru
prejudiciile rezultate in urma unei utilizari
care contravine destinatiei. A nu se utiliza in
scopuri comerciale.

Echipare
@ Comutator PORNIT/OPRIT

@ Cutia de colectare a prafului pentru
aspirarea integrata

© Placa de slefuit

O Panza de slefuit

@ Regulator de turatie
0O Stut de suflare

@ Adaptor pentru aspirarea externa
a prafului

O Dispozitiv de fixare panza de slefuit
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Furnitura

1 slefuitor cu excentric PEXS 300 C3

1 cutie de colectare a prafului

2 panze de slefuit (granulatie 80 + 120)
1 dispozitiv de fixare panza de slefuit

1 adaptor pentru aspirarea externa
a prafului

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Tensiune nominala 230V ~, 50 Hz
(curent alternativ)
Putere nominala 300 W

Numar de oscilatii la
functionarea in gol

Turatia la mers in gol
Placa de slefuit
Clasa de protectie

14000-24000 min-*
n, 7000-12000 min*
@125 mm

11/ (izolare dubla)
Informatii privind zgomotele si vibratiile
Valoarea masurata pentru zgomot determi-

nata conform EN 62841. Nivelul de zgomot
ponderat A tipic al sculei electrice este:

Nivelul presiunii acustice L, = 80,7 dB

Incertitudine K= 3 dB
Nivelul puterii acustice L, = 88,7 dB
Incertitudine K= 3 dB
‘x/ \\‘ Purtati echipament

‘W& de protectie auditiva!

Valorile vibratiilor (suma vectoriala a trei
directii) determinate conform EN 62841:

Valoarea vibratiilor
emise max. a, ,, = 7,183 m/s?
Incertitudine K= 1,5 m/s?

INDICATIE

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile
de emisie a zgomotului indicate au
fost masurate conform unei proceduri
de verificare standardizate si pot fi
utilizate pentru compararea sculelor
electrice.
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/A AVERTIZARE! b) Nu lucrati cu scula electrica in zone
cu potential exploziv in care se ga-
sesc lichide, gaze sau pulberi infla-
mabile. Sculele electrice produc scantei
care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) Tineti copiii si alte persoane la distan-
ta in timpul utilizarii sculei electrice.
Daca sunteti distras, puteti pierde con-

> Emisiile de vibratie si zgomot pot varia
n timpul utilizarii efective a sculei elec-
trice fata de valorile indicate, in functie
de modul in care scula electrica este
utilizata, in special in functie de tipul
piesei de prelucrat.

> Incercati sa mentineti expunerea la un trolul asupra sculei electrice.
nivel cat mai redus. Masuri exempli-
ficative pentru reducerea expunerii la 2. Siguranta electrica
vibratii sunt purtarea manusilor in tim- - 5) Stecarul sculei electrice trebuie s
pul utiliz&rii sculei si limitarea timpului se potriveasca in priza. Stecarul nu
de lucru. In acest scop, trebuie luate trebuie modificat in niciun fel.
in considerare toate partile ciclului de Nu folositi adaptoare impreuna cu
functionare (de exemplu, perioadele scule electrice protejate prin impa-
in care scula electrica a fost oprita si mantare. Stecirele nemodificate si
perioadele in care, desi a fost pornita, prizele adecvate reduc riscul de electro-
a functionat fara sarcina). cutare.
. . b) Evitati contactul corpului cu suprafete
Indicatii generale de legate la pAmant precum tevi, calo-
siguranta pentru sculele rifere, aragaze si frigidere. In ca%ul in
’&, electrice care E:orpgl dvs. este legat la pamant,
exista un risc de electrocutare crescut.
/A\ AVERTIZARE! c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie

sau umezeala. Patrunderea apei intr-o
scula electrica creste riscul de electro-
cutare.

> Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile, imaginile si datele
tehnice cu care este prevazuta
aceasta scula electrica. Nerespec-
tarea urmatoarelor instructiuni poate
cauza electrocutare, incendiu si/sau

d) Nu utilizati cablul de conexiune intr-un
alt scop decat cel destinat, de exem-
plu, pentru a transporta sau pentru
a agata scula electrica sau pentru a

raniri grave. o . e -
scoate stecarul din priza. Feriti cablul
Pastrati toate indicatiile de siguranta si de conexiune de temperaturi ridicate,
instructiunile pentru consultare ulteri- ulei, muchii ascutite sau de compo-
oara. nente aflate in miscare. Cablurile de
Notiunea de ,;scula electrica” utilizata in conexiune deteriorate sau incurcate
indicatiile de siguranta se refera la sculele cresc riscul de electrocutare.

electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice alimentate
cu acumulatori (fara cablu de alimentare).

e) Atunci cand lucrati cu o scula electri-
ca in aer liber, utilizati numai cabluri
prelungitoare care sunt adecvate si
pentru exterior. Utilizarea unui cablu
prelungitor adecvat pentru uzul in exteri-
or reduce riscul de electrocutare.

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pastrati zona de lucru curata si bine
iluminata. Dezordinea si zonele de lucru
iluminate necorespunzator pot duce la
accidentari.
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f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un
mediu umed este inevitabila, utilizati
un intrerupator de protectie contra
curentilor diferentiali. Utilizarea unui in-
trerupator de protectie contra curentilor
diferentiali reduce riscul de electrocutare.

©

Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut si atent la ceea ce
faceti si actionati cu prudenta atunci
cand lucrati cu o scula electrica. Nu
utilizati sculele electrice daca sunteti
obosit sau daca va aflati sub influenta
drogurilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in
timpul utilizarii sculei electrice poate duce
la raniri grave.

Purtati echipament individual de pro-
tectie si intotdeauna ochelari de pro-
tectie.Purtarea echipamentului individual
de protectie precum masca antipraf,
incaltdminte de protectie antiderapanta,
casca de protectie sau echipament de
protectie a auzului, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, reduce riscul de
ranire.

N=J

c) Evitati punerea neintentionata in func-
tiune. Asigurati-va ca scula electrica
este oprita inainte de a o conecta la
alimentarea cu curent si/sau la acu-
mulator, de a o prinde cu mana sau
de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau
conectarea sculei electrice deja pornite
la alimentarea cu curent poate provoca
accidentari.

d) indepartati sculele de reglare sau
cheile inainte de a porni scula elec-
trica. O scula sau o cheie care se afla
intr-o piesa rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

e) Evitati pozitiile anormale ale corpului.
Asigurati o pozitie fixa si pastrati-va
echilibrul in orice moment. Astfel pu-
teti controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.
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f) Purtati imbracaminte adecvata. Nu
purtati imbracaminte larga sau bijute-
rii. Tineti parul si imbracamintea de-
parte de componentele mobile. imbra-
camintea larga, bijuteriile sau parul lung
pot fi prinse de componentele mobile.

Daca pot fi montate dispozitive de
aspirare si de captare a prafului,
acestea trebuie conectate si utilizate
corect. Utilizarea unui dispozitiv de as-
pirare a prafului poate reduce expunerea
la pericole provocate de praf.

Qe

>
=

Nu considerati ca va aflati in siguranta
si nu neglijati regulile de siguranta
pentru sculele electrice, chiar daca
sunteti deja familiarizat cu scula elec-
trica dupa multiple utilizari. Actionarea
cu neatentie poate provoca raniri grave
intr-o fractiune de secunda.

4. Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

a) Nu suprasolicitati scula electrica.
Utilizati pentru lucrarea dvs. scula
electrica destinata respectivei lucrari.
Cu scula electrica adecvata lucrati mai
bine si mai sigur in domeniul de putere
specificat.

b) Nu utilizati scule electrice al caror co-
mutator este defect. O scula electrica a
carei pornire sau oprire nu mai este posi-
bila este periculoasa si trebuie reparata.
Scoateti stecarul din priza si/sau
indepartati acumulatorul detasabil
inainte de a efectua reglaje la aparat,
de a schimba piesele accesoriului sau
de a pune scula electrica deoparte.
Aceasta masura de precautie impiedica
pornirea neintentionata a sculei electrice.
d) Pastrati sculele electrice neutilizate in
locuri inaccesibile copiilor. Nu permi-
teti ca scula electrica sa fie utilizata
de persoane care nu sunt familiarizate
cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt peri-
culoase daca sunt utilizate de persoane
fara experienta.

o
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e) ingrijiti cu atentie sculele electrice si
accesoriile. Verificati functionalitatea
ireprosabila a componentelor mobi-
le si daca acestea nu se blocheaza,
daca exista componente rupte sau
deteriorate in asa fel incat sa fie afec-
tata functionarea sculei electrice.
inainte de utilizarea sculei electrice,
solicitati repararea componentelor
deteriorate. Multe accidente sunt pro-
vocate de intretinerea necorespunzatoa-
re a sculelor electrice.

f) Mentineti sculele de taiere ascutite
si curate. Sculele de taiere ingrijite cu
atentie, cu muchii de taiere ascutite, se
blocheaza mai rar si sunt mai usor de
controlat.

g) Utilizati sculele electrice, capetele
atasabile etc. conform acestor in-
structiuni. in acelasi timp, aveti in ve-
dere conditiile de lucru si activitatea
pe care trebuie sa o executati. Utiliza-
rea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decat cele prevazute poate duce la situ-
atii periculoase.

Mentineti manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate si lipsite de
ulei si grasime. Manerele si suprafetele
de prindere alunecoase nu permit opera-
rea si controlul sigur al sculei electrice In
situatii neprevazute.

=)
=

5. Service

a) Dispuneti repararea sculei electrice
pe care o detineti numai de catre
personal calificat si numai cu piese
de schimb originale. Astfel se asigura
mentinerea sigurantei sculei electrice.

b) Solicitati intotdeauna producatorului
sculei electrice sau serviciului asis-
tenta clienti al acestuia inlocuirea ste-
carului sau a cablului de conexiune.
Astfel se asigura mentinerea sigurantei
sculei electrice.

Indicatii de siguranta specifice
aparatului

/\ AVERTIZARE! PULBERI TOXICE!

> Prelucrarea pulberilor nocive/toxice
prezinta o periclitare a sanatatii pentru
operator sau pentru persoanele care
se afla in apropiere.

H Evitati slefuirea vopselei cu continut de

plumb sau alte materiale daunatoare
pentru sanatate.

B Este interzisa prelucrarea materialelor

cu continut de azbest. Azbestul este
cancerigen. Purtati ochelari de pro-
tectie si masca de protectie impotriva
prafului!

B Asigurati piesa de prelucrat. O pie-

sa de prelucrat prinsa cu dispozitive de
prindere sau cu 0 menghina este fixata
mai sigur decat cu mana dvs.

B Nu va sprijiniti in niciun caz mainile in

apropierea sau in fata aparatului ori
a suprafetei de prelucrat, deoarece
exista pericol de ranire in cazul alu-
necarii.

H Dirijati cablul de alimentare intotdeau-

na in spatele aparatului.

B Auveti grija ca nicio persoana sa nu fie

periclitata prin degajarea scanteilor.
Indepértati materialele inflamabile din
apropiere. La slefuirea metalelor se de-
gaja scantei.

B PRECAUTIE! PERICOL DE INCENDIU!

Evitati supraincalzirea piesei slefuite
si a masinii de slefuit. inaintea pauze-
lor de lucru goliti intotdeauna recipi-
entul de praf. Praful de slefuire din sa-
cul de colectare a prafului, microfiltru,
sacul de hartie (sau din sacul filtrului,
respectiv filtrul aspiratorului de mana)
se poate aprinde de la sine in conditii
neprielnice, de exemplu, in cazul de-
gajarii scanteilor la slefuirea metale-
lor.
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Exista pericol in special atunci cand pra-
ful de slefuire este amestecat cu resturi
de lac, poliuretan sau alte substante
chimice, iar piesa slefuita este fierbinte
dupa prelucrarea indelungata.

in cazul prelucrarii pe o durat mai inde-
lungata a lemnului si in special a materi-
alelor generatoare de pulberi periculoase
pentru sanatate, aparatul se va conecta
la un dispozitiv extern adecvat de aspi-
rare a prafului. Purtati ochelari de pro-
tectie si masca de protectie impotriva
prafului!

Asigurati o aerisire suficienta la prelu-
crarea materialelor plastice, vopsele-
lor, lacurilor etc.

Utilizati scula electrica numai pentru
slefuirea uscata. Patrunderea apei
intr-un aparat electric creste riscul de
electrocutare.

Dirijati aparatul pornit spre piesa de
prelucrat. Dupa finalizarea prelucrarii
ridicati aparatul de pe piesa si abia apoi
opriti-I.

Asteptati intotdeauna oprirea apara-
tului scos din functiune inainte de a-I
aseza deoparte.

Aparatul trebuie sa fie permanent
curat, uscat si sa nu prezinte ulei sau
unsori.

Pastrati zona de lucru curata. Ames-
tecurile de materiale sunt deosebit de
periculoase. Praful din metal usor poate
arde sau exploda.

Accesorii/aparate auxiliare originale
W Utilizati numai accesoriile si aparatele

auxiliare care sunt specificate in in-
structiunile de utilizare. Utilizarea altor
capete atasabile sau a altor accesorii
decat cele recomandate in instructiunile
de utilizare poate constitui pericol de
ranire.
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inainte de punerea in functiune

Selectarea panzei de slefuit

Deburarea si suprafata
Puterea de deburare si calitatea suprafetei
depind de granulatia panzei de slefuit.

B Pentru prelucrarea diferitelor materiale
se va avea in vedere utilizarea panzelor
de slefuit corespunzatoare cu granulatii
diferite.

inlocuirea panzei de slefuit

Masina de slefuit cu excentric dispune de
o prindere cu scai care permite inlocuirea
rapida si cu usurintd a panzelor de slefuit.

INDICATIE

> Tnainte de fixarea unei noi panze de
slefuit @ indepartati praful si murdaria
de pe placa de slefuit ©.

Fixarea

¢ Panza de slefuit @ poate fi fixata cu scai
de placa de slefuit @.

4 Se va avea in vedere ca gaurile de as-
pirare de la panza de slefuit @ si de la
placa de slefuit @ s corespundi. in
acest scop, utilizati dispozitivul de fixare
a panzei de slefuit @ conform prezentarii
din fig. A de pe pagina pliata.

Detasarea
4 Detasati pur si simplu panza de slefuit @
de pe placa de slefuit ©.

Aspirarea prafului/spanurilor

B Se va avea in vedere capitolul ,,Indicatii
de siguranta”.
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Aspirarea prafului

/\ AVERTIZARE!
PERICOL DE INCENDIU!

> Pericol de incendiu la lucrul cu scule
electrice care dispun de o cutie de
colectare a prafului sau care pot fi
conectate la un aspirator prin inter-
mediul unui dispozitiv de aspirare a
prafului! in conditii neadecvate, de
exemplu, la degajarea scanteilor, sle-
fuirea metalului sau resturilor metalice
din lemn, praful de lemn din sacul de
praf (sau din punga aspiratorului) se
poate aprinde de la sine. Acest lucru
se poate produce in special atunci
cand praful de lemn este amestecat
cu resturi de lac sau alte substante
chimice, iar piesa slefuita este fierbinte
dupa prelucrarea indelungata. De ace-
ea, evitati intotdeauna supraincalzirea
piesei slefuite si a aparatului si goliti
cutia de colectare a prafului, respectiv
punga aspiratorului inaintea pauzelor
de lucru.

Purtati o masca de protectie impotriva
prafului!

INDICATIE

> Pentru aspirarea prafului aveti nevoie
de panze de slefuit perforate.

Cutia de colectare a prafului pentru
aspirarea integrata

Conectarea

¢ Impingeti cutia de colectare a prafului
pentru aspirarea integrata @ pe aparat.
in acest sens impingeti simbolul > al
aparatului pe simbolul E al cutiei de
colectare a prafului pentru aspirarea
integrata @. Rotiti cutia de colectare a
prafului pentru aspirarea integrata @ pe
simbolul @ pentru a o bloca (a se vedea
imaginea detaliata de pe pagina pliata).

indepartarea

4 Rotiti cutia de colectare a prafului pentru
aspirarea integrata @ in directia sim-
bolului fg. Scoateti cutia de colectare a
prafului pentru aspirarea integratéd @ de
la aparat (a se vedea figura detaliata pe
pagina pliata).

INDICATIE

> in vederea unei aspirari optime, goliti
la timp cutia de colectare a prafului
pentru aspirarea integrata @.

¢ Pentru aceasta scoateti cutia de colec-
tare a prafului pentru aspirarea integrata
@ de la aparat conform descrierii anteri-
oare. Curatati cutia de colectare a prafu-
lui pentru aspirarea integrata @ temeinic
prin scuturare.

Piesa de reductie

Conectarea

4 Pentru aspirarea prafului cu aspiratorul
impingeti furtunul de aspirare al unui
dispozitiv adecvat de aspirare a prafului
aprobat (de exemplu, al unui aspirator
industrial) in stutul de suflare @.

INDICATIE

> Daca este nevoie, utilizati adaptorul @,
impingandu-| in stutul de suflare @.

indepirtarea

4 Scoateti furtunul dispozitivului de aspira-
re a prafului din stutul de suflare @, re-
spectiv din adaptor @, daca este cazul.

Punerea in functiune

Pornirea si oprirea

INDICATIE

> Porniti intotdeauna masina de slefuit
cu excentric inaintea contactului cu
materialul si abia apoi deplasati apara-
tul pe piesa de prelucrat. Puteti alege
pe durata exploatarii intre regimul in-
stantaneu si cel continuu
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Pornirea
¢ impingeti comutatorul PORNIT/OPRIT @
n fata pentru a porni aparatul.

Oprirea
¢ Impingeti comutatorul PORNIT/OPRIT @
in spate pentru a opri aparatul.

Preselectarea turatiei
Cu ajutorul regulatorului de turatie @ reglati
un interval de turatie intre 1 si 6.

4 Nivelul 1: turatie scazuta
Nivelul 6: turatie ridicata

Turatia necesara depinde de materialul de
prelucrat si poate fi determinata prin incer-
cari practice.

Instructiuni de lucru

B Asteptati oprirea sculei electrice inainte
de a o0 aseza.

Slefuirea suprafetelor

4 Porniti scula electrica, asezati-o cu in-
treaga suprafata de slefuit pe zona de
prelucrat si miscati-o pe piesa de prelu-
crat exercitand o presiune moderata.

INDICATIE

> Puterea de deburare si aspectul su-
prafetei slefuite sunt determinate, in
esenta, prin selectarea panzei de sle-
fuit si prin presiunea exercitata. Numai
panzele de slefuit ireprosabile asigura
o buna performanta de slefuire.

4 Aveti grija ca presiunea exercitata sa fie
uniforma. Cresterea excesiva a presiunii
exercitate nu conduce la o performanta
sporita de slefuire, ci la uzura mai ridica-
ta a panzei de slefuit.

4 Nu mai utilizati pentru alte materiale o
panza de slefuit cu care s-a prelucrat
metal.
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in tabelul de mai jos sunt prezentate valori-
le orientative care va faciliteaza determina-

rea panzei de slefuit @.

Lemn

Panza de sle-
fuit/granulatie

Prelucrarea lemnului

40-240

Slefuirea bruta, de
exemplu, a grinzilor si a

dure

N . .~ |40, 60
scandurilor aspre, nerin-
deluite
Slefuirea plana 80, 100, 120
Slefuirea fina a lemnelor 180, 240

Vopsea/lacuri

Panza de sle-
fuit/granulatie

Prelucrarea straturilor
de vopsea/lac sau

dului inaintea lacuirii

- . 40-320
grunduire precum filer
si material de spacluit
Slefuirea vopselei 40, 60
Slefuirea vopselei de 80, 100, 120
grund
Slefuirea finala a grun- 180, 240, 320

intretinerea si curitarea
Masina de slefuit cu excentric nu necesita

intretinere.

B Curatati aparatul imediat dupa terminarea

lucrului.

B Pentru curatarea aparatului utilizati o
laveta uscata si in niciun caz benzina,
solventi sau agenti de curatare care ata-

ca materialul plastic.

B Mentineti intotdeauna libere orificiile de

aerisire.

B indepartati cu o pensuld praful de slefuire

aderent.
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Eliminarea

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menajer!

Simbolul alaturat al pubelei taia-

te cu roti indica faptul ca acest
aparat face obiectul Directivei 2012/19/EU.
Aceasta directiva stabileste ca la sfarsitul
perioadei de utilizare a aparatului, acesta
nu trebuie eliminat in gunoiul menajer obis-
nuit, ci trebuie predat la punctele de colec-
tare speciale sau la centrele de eliminare a
deseurilor.
Eliminarea nu implica niciun cost pentru
dvs. Contribuiti la protejarea mediului
inconjurator prin eliminarea corespunza-
toare a deseurilor.

in cazul in care aparatul dvs. vechi contine
date cu caracter personal, tine de respon-
sabilitatea dvs. sa le stergeti inainte de a-I
restitui.

“. Informatii despre posibilitatile de
2 eliminare a produsului scos din
%n uz pot fi obtinute de la adminis-

tratia locala.

Ambalajul este format din materi-
ale ecologice pe care le puteti
elimina prin intermediul centrelor
locale de reciclare.

Eliminati ambalajul in mod ecolo-
gic. Respectati marcajul de pe
diferitele materiale de ambalare si
a separati-le daca este cazul. Mate-
rialele de ambalare sunt marcate cu abrevi-
eri (a) si cifre (b) cu urmatoarea semnificatie:
1-7: materiale plastice, 20-22: hartie si
carton, 80-98: materiale compozite.

Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acorda o garantie
de 3 ani de la data cumparérii. in mésura
in care sunt cuprinse in furniturd, pentru
pachetele de acumulatori din gama X12V
si X20V Team se acorda de asemenea o
garantie de 3 ani de la data cumpararii. In
cazul in care produsul prezinta defecte, be-
neficiati de drepturi legale fata de vanzatorul
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt
limitate prin garantia noastra prezentata in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data
cumpararii. Pastrati cu grija bonul fiscal.
Acesta este necesar pentru a dovedi cum-
pararea.

Daca in decurs de trei ani de la data cum-
pararii acestui produs apare un defect de
material sau de fabricatie, produsul va fi
reparat, inlocuit de catre noi in mod gratuit
sau vi se va restitui pretul de cumparare, la
alegerea noastra. Garantia presupune ca in
timpul perioadei de trei ani sa se prezinte
aparatul defect si dovada cumpararii (bo-
nul fiscal), precum si o scurta descriere in
scris, in care sa se specifice in ce consta
defectiunea si cand a survenit aceasta.

Daca defectul este acoperit de garantia
noastra, veti primi inapoi produsul reparat
sau unul nou. Timpul de nefunctionare din
cauza lipsei de conformitate aparute in
cadrul termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legala de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupa
caz, din momentul la care a fost adusa la
cunostinta vanzatorului lipsa de conformi-
tate a produsului sau din momentul prezen-
tarii produsului la vanzator/unitatea service
pana la aduce-rea produsului in stare de
utilizare normala si, respectiv, al notificarii
n scris in vede-rea ridicarii produsului sau
predarii efective a produsului catre consu-
mator.
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Produsele de folosinta indelungata care
nlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la
data preschimbarii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungita
dupa efectuarea reparatiilor realizate in pe-
rioada de garantie. Acest lucru este valabil si
pentru piesele inlocuite si reparate. Eventua-
lele deteriorari si deficiente prezente deja la
cumparare trebuie semnalate imediat dupa
dezambalarea produsului. Reparatiile nece-
sare dupa expirarea perioadei de garantie
se efectueaza contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grija, in conformi-
tate cu orientarile stricte privind calitatea si
verificat cu rigurozitate inaintea livrarii.

Garantia se acorda in caz de defecte de
material sau de fabricatie. Acest domeniu
de aplicare a garantiei nu se extinde asu-
pra componentelor produsului care sunt
expuse uzurii normale si care, prin urmare,
pot fi considerate piese de uzura, ca de ex.
panze de ferastrau, lame de schimb, hartii
abrazive etc. sau asupra deteriorarilor apa-
rute la componentele fragile, de exemplu
comutatoare, acumulatori sau componente
realizate din sticla.

Aceasta garantie se pierde in cazul in care
produsul a fost deteriorat, a fost utilizat sau
ntretinut in mod necorespunzator. Pentru uti-
lizarea corespunzatoare a produsului trebuie
respectate cu strictete toate indicatiile pre-
zentate in instructiunile de utilizare. Trebuie
evitate in mod obligatoriu utilizarile si actiunile
nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si
nu utilizrilor comerciale. in cazul manevra-
rii abuzive sau necorespunzatoare, al uzului
de forta si al interventiilor care nu au fost
realizate de catre filiala noastra autorizata
de service, garantia isi pierde valabilitatea.
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Garantia nu este valabila pentru

B uzura normald a capacitatii acumulato-
rului

M utilizarea comerciala a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului
de catre client

B nerespectarea instructiunilor de siguranta
si de intretinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapida a soli-
citarii dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitarile pastrati la inde-
mana bonul fiscal si numarul articolului
(IAN) 480685_2410 ca dovada a cumpararii.

B Numarul articolului poate fi consultat pe
placuta cu date tehnice de pe produs,
pe o gravura de pe produs, pe coperta
instructiunilor de utilizare (in partea stan-
ga, jos) sau pe autocolantul de pe partea
din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale
sau alte defectiuni, contactati mai intai
telefonic departamentul de service men-
tionat In continuare sau utilizati formu-
larul nostru de contact pe care il puteti
gasi pe parkside-diy.com, in categoria
»Service”.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat
ca fiind defect la adresa de service care
v-a fost comunicata, fara a plati taxe pos-
tale, anexand dovada cumpararii (bonul
fiscal) si indicand in ce consta defectul
si cand a aparut acesta.

Acest manual, precum si multe
alte manuale pot fi vizualizate si
descarcate de pe
parkside-diy.com. Cu ajutorul
acestui cod QR puteti accesa
direct site-ul parkside-diy.com.
Selectati tara dvs. si cautati instructiunile
de utilizare prin intermediul mastii de cauta-
re. Puteti accesa instructiunile de utilizare
pentru articolul dvs. introducand numarul
articolului (IAN) 480685_2410.

PDF ONLINE

parkside-diy.com




//l PARKSIDE

Service-ul

RO Service Roméania
Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe
parkside-diy.com

[ IAN 480685_2410 |

Importator

Va rugam sa aveti in vedere faptul ca
urmatoarea adresa nu reprezinta o adresa
pentru service. Contactati mai intai centrul
de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com

Traducerea declaratiei de
conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS
GMBH, responsabil cu documentatia: dom-
nul Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867
BOCHUM, GERMANIA, declara prin prezen-
ta ca acest produs corespunde urmatoarelor

norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea
electromagnetica (2014/30/EU)

Directiva privind restrictiile de utilizare

a anumitor substante periculoase in

echipamentele electrice si electronice

(RoHS) (2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei decla-
ratii de conformitate revine exclusiv producatorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde preve-
derilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European
si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de

utilizare a anumitor substante periculoase in echipamen-

tele electrice si electronice.

Standarde armonizate aplicate
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Tip/denumire produs:
Slefuitor cu excentric PEXS 300 C3

Anul de fabricatie: 02-2025
Numar de serie: IAN 480685_2410

Bochum, 13.11.2024.

it C €

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor
tehnice in scopul dezvoltarii ulterioare.
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BbBepeHue

MospgpassaBame BM 3a MOKynkaTa Ha BalLus
HOB ypea. /I36pann cTe BUCOKOKa4YeCTBEH
npoayKT. PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens
€ 4acCT OT TO31 NPOAyKT. To CbAbp>Ka Ba-
>KHU yKa3aHnsi OTHOCHO 6€30MacHOCTTa,
ynoTtpebaTta v npefaBaHeTo 3a OTnagbLym.
Mpeow pa na3nonseare NPogykTa, ce 3anos-
HalnTe C BCUYKM YKa3aHus 3a o6Cny>xBaHe
1 6e3onacHoCT. Vi3nonsearite npogykTa
eOVHCTBEHO Cropep, ONMCaHneTo 1 3a
yKasaHuTe obnactu Ha npunoxenue. lNpe-
JaBanTe NpoAyKTa Ha TPETW Nua 3aefHo C
uanara JOKyMeHTauus.

Ynorpe6a no npegHa3Ha4yeHue
YpenbT e nogxoasiy 3a wnudgosaHe Ha
ObpBO, MeTaJT N Nak. Bcsika ppyra ynortpe-
6a nnn npoMsAHa Ha MallnHaTa ce cHuTa
3a Heuene0b06pa3Ha N Kpne 3Ha4YnNTENTHN
OonacHOCTWM OT 3ionoJiyka. 3a noepegu
BClegcTene Ha yn0Tpe6a, KOATO He OT-
roBaps Ha npegHasHa4eHneTo, Npon3Bo-
ONTenAaAT He noema OTroBOPHOCT. Ypean
He e npegHasHa4eH 3a I'IpO(beCVIOHaJ'IHa
ynoTtpeba.

O6opyaBaHe

@ lNMpeBknoyBaTten 3a BktoYBaHe/
N3Kn4BaHe

@ KyTus 3a JUPEKTHO U3CMYyKBaHe
Ha npax

© LLnndosbYeH Kpbr

O LLikypka

@ Perynatop Ha 4yecToTaTa Ha BbpTEHE
0O Vzpyxsawy wyuep

@ ApanTep 3a BbHLUHO N3CMyKBaHe
Ha npax

O duikcaTop 3a LWKypKaTa
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OkomneKToBKa Ha focTaBKaTta

1 ekcueHTbpwnand PEXS 300 C3

1 KyTUs 3a npax

2 WKypKM (3bpHecTocT 80 + 120)

1 cukcartop 3a WKypkara

1 apganTep 3a BBHLUHO N3CMyKBaHe Ha npax
1 pbKOBOLCTBO 3a NOTPebuTENS

TexHU4eCcKn gaHHn

HomunanHo
HarpexeHve 230V ~, 50 Hz

(NPOMEHNB TOK)
HomuHanHa mowHoct 300 W

YecToTa Ha Bnbpauunte
Ha npaseH xopn 14 000-24 000 min*

YecToTa Ha BbpTEHE

Ha NpaseH Xo4 n, 7000-12 000 min**

LLnncosbyeH kpbr @ 125 mm
Knac Ha 3awuta I1/@ (pBonHa
naonauysi)

[AaHHun 3a wym n BUGpauus

Mi3amepeHarta CTOMHOCT 3a LWyM € onpefe-
neHa cbrnacHo EN 62841. ViamepeHoTo no
ckana ,,A“ HMBO Ha LWyma Ha enekTpuye-
CKUNSA UHCTPYMEHT OOMKHOBEHO Bb3N13a Ha:

Hwueo Ha 3BYKOBOTO

HansraHe L, = 80,7 dB
Bb3MOXXHa HETOYHOCT Npwu

1N3MepBaHETO K= 3 dB
HuBo Ha 3BykOBaTa

MOLLHOCT L= 88,7 dB
Bb3MOXXHa HETOYHOCT Npu

1N3MepBaHETO K= 3 dB

fa\
\I ) Hocete aHTudoHn!
A 4

CTOHOCTY Ha BUGpauus (BEKTOpHa cyma
OT TPUTE MOCOKW), OMPefeneH CbinacHo
EN 62841:

CTOlMHOCT Ha BMOPAaLMOHHUTE
emucumn makc. a, , = 7,183 m/s?
Bb3MOXKHa HETOYHOCT Npu

N3MepBaHETO K= 1,5 m/s?
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YKA3AHUE

> [locoYeHnTe CymMapHU CTOMHOCTY Ha
BMOPaLMMTE 11 MOCOYEHUTE CTOMHOCTU
Ha LLIYMOBUTE EMICKN Ca n3Mepe-
HIW CbIMacHO CTaHZapTeH MeToA Ha
M3NUTBaHe 1 MoraT [a ce 13nonasar
3a CpaBHsIBaHe Ha eNleKTPUYeCKN NH-
CTPYMEHTN.

A\ NPERYNPEXXAEHUE!

> BubpaunoHHNTE 1 LYMOBUTE EMUCUN
no Bpeme Ha AeViCTBUTENHOTO U3MON3-
BaHe Ha eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT
MoraT ga ce pasnuyasar B 3aBUCU-
MOCT OT Ha4nHa Ha paboTa C enek-
TPUYECKNS NMHCTPYMEHT 1 OCOBEHO OT
B/Aa Ha o6paboTBaHNs geTans.

> [locTapanTe ce fa nogabpykare Ha-
TOBapBaHETO MaKCMaJHO HICKO.
[MprMepHW MepKK 3a HamansBaHe
Ha B1OpauVOHHOTO HaToBapBaHe ca
HOCEeHe Ha pbkasuuy Npu ynotpeba
Ha MHCTPYMEHTa U orpaHu4aBaHe Ha
paboTHOTO BpeMe. [pu ToBa TpsibBa
[a ce B3emar npensug, BCUYKU YacTu
Ha paboTHMSA LMKBA (Hanp. nepruognTe,
Npe3 KOUTO eNIEKTPUYECKNSAT UHCTPY-
MEHT € U3KJ/I0YEH, KaKTO 1 NepuoamnTe,
Npes3 KOUTO MHCTPYMEHTBT € BKITIOYEH,
HO paboTy 6e3 HaToBapBaHe).

A 06w yKa3aHua 3a
6e30mnacHOCT 3a enek-

TPN4YeCKU MHCTPYMEHTU

/A NPEAYNPEX/EHME!

> [Ipo4yeTeTe BCUYKM yKa3aHus 3a 6e3-
OMacHOCT, MHCTPYKLUN, TEKCTOBE KbM
M306paXkeHNs1 U TEXHUYECKU AaHHM,
nNpuapy>KaBaLy TO3M efIEKTPUYECKN
MHCTPYMEHT. [ponycku npu crnasea-
HETO Ha [0JYNOCOYEHUTE NHCTPYKLN
MoraT [a NpUH/HSAT TOKOB yaap, NnoXxap
W/VNn TEXKI HapaHsiBaHWs.

3anaseTe BCUYKM yKa3aHuAa 3a 6e3onac-
HOCT U MHCTPYKLUMU 3a 6baelum crnpaBKu.
13non3eaHuAT B ykasaHusATa 3a 6esonac-
HOCT TEPMUH ,,eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHT
ce oTHacs 3a paboTeLm CbC 3axpaHBaHe
OT MpeXKaTa efleKTPUYECKN NHCTPYMEHTH (C
MpPEeXXOB Kaben) 1 3a paboTeLLm ¢ akymyna-
TOPHN 6aTepun enekKTPUYECKN NHCTPYMEH-
T (6€3 MpexxoB Kabern).

1. Be3onacHocT Ha paboOTHOTO MSICTO

a) MopabpxxanTe paboTHOTO CU MSACTO
4ucTo u pobpe ocBeTeHo. beanopsaabk
N HEOCBETEHN paboTHN MecTa MoraT fa
NPUYNHAT 310N0NYKN.

S}

He pa6oTteTe ¢ enekTpu4eckns NH-
CTPYMEHT B NOTEHLMANHO eKCMJ10-
3UBHa cpefia C Hanu4ue Ha 3ananumu
Te4YHOCTWU, ra3oBe Uin npaxose. Enek-
TPUYECKNTE MHCTPYMEHTN 06pa3yBar
UCKPW, KOUTO MoraT fa 3anansT npaxa
nnn napure.

Mo Bpeme Ha ynoTpeb6a Ha enekTpu-
YeCKUS UHCTPYMEHT APbXKTe Ha pas-
cTosiHMe feua v gpyru nuua. Mpu oT-
BNMYaHe Ha BHYMaHNETO € Bb3MOXXHO fa
3arybuTte KOHTPO Haf, eNekTpu4ecKus
WNHCTPYMEHT.

o
-

2. EnekTpuyecka 6e3onacHocCT

CBbp3BaLUMAT LENCe Ha eNeKTpu-
YeCKUsi UHCTPYMEHT TpsiGBa fa e
noaxopsiy 3a KoHtakTa. LLlencenbT He
Tpsi6Ba Aa ce NPOMEHS MO HUKAKbB
Ha4uH.

He n3nonssante npexogHu wencenm
3aefHoO CbC 3aLUTHO 3a3EeMEHM eNeK-
TpU4YecKn MHCTpyMeHTu. LLlencenu, no
KOWTO He ca NMpaBeHn NPOMEHU, 1 NoAa-
XOOSLN €NEKTPUYECKN KOHTAKTU Hama-
JIiBaT p1UCKa OT TOKOB yaap.

&

N365arBanTe KOHTAKT Ha TANIOTO CbC
3a3eMeHU NOBBbPXHOCTU, KaTo Ha-
npumep Tpb6U, pagmaTopu, NeYKu n
xnagunHuum. CbluecTByBa NOBULLIEH
PUCK OT TOKOB ygap, KoraTto TAf0TO BU €
3a3eMeHo.

!
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B)

]

MaseTe eNnekTpuYecKUTEe NHCTPYMEH-
TN OT ObXA 1 Bnara. [poHNKBaHeTo
Ha BoZa B €NEKTPUYECKUN MHCTPYMEHT
noByLLaBa pucka OT TOKOB yaap.

He npomeHsiiiTe npegHa3Ha4YeHNETO
Ha cBbp3BaLwms Kaben, Hanpumep

3a HOCeHe UK oKayBaHe Ha enek-
TPUYECKNUS UHCTPYMEHT C HEro unu

3a us3gbpreBaHe Ha Lwerncena oT KOH-
TakTa. Masete cBbp3BaWmAa Kaben oT
HarpsiBaHe, MacJo, OCTpu pb6oBe unu
OBUXeLWm ce yacTu. [ospeneHy nnm
OMMeTeHN CBbP3BaLLY KabGenu yBenmya-
BaT puricka OT TOKOB yAap.

KoraTo pa6oTute Ha OTKPUTO C enekK-
TPUYECKN MHCTPYMEHT, U3non3sainrte
camo yAabIDKUTENMN, KOUTO ca rogHu 3a
nonssaHe Ha OTKPUTO. YroTpebaTa Ha
rofieH 3a paboTa Ha OTKPUTO YAbIKUATEN
HamarnsiBa p1cka OT TOKOB yaap.

KoraTto pa6oTtaTa ¢ enektpuyeckus
WHCTPYMEHT BbB BJia)kHa 06CTaHOBKA
e HensbexxHa, n3nonssanTe npe-
KbCBa4 ¢ Ae(eKTHOTOKOBA 3alyuTa.
M3nonseaHeTo Ha NpekbcBaY ¢ aedek-
THOTOKOBA 3all1Ta Hamarnsisa prucka oT
TOKOB yaap.

BesonacHocCT Ha xopaTa

BbaeTe BHUMaTENHU, CbCcpepoToveTe
ce BbpXy TOBa, KOETO U3BbpLUBATE, U
noaxoxpaiTe pasyMHO KbM pa6oTara
C eNleKTPU4ECKHM

MHCTPYMeHT. He nsnonseaiite enek-
TPUYECKU MHCTPYMEHT, KOraTo cTe
YMOPEHMU UK CTe Nog Bb34eiNCTBUETO
Ha HapPKOTULM, aNIKOXOJ1 UK MeauKa-
MeHTU. EQVH MOMEHT HeBHVIMaHne npu
paboTa C eneKTPUHECKNSt UHCTPYMEHT
MOXXe [Ja AoBefe A0 Ceprio3HN HapaHsi-
BaHusI.
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W3nonsBsaiiTe NM4HU NpeanasHu cpep-
CTBa M BUHarun HoceTte 3aluMTHN ounna.
M3non3saHeTo Ha NMYHY NPEAnasHn
CcpefcTBa KaTo npaxosalyuMTHa Macka,
YCTOMYMBY Ha Mib3raHe 3awutHn obyB-
KU, Kacka nnm aHTUgOoHN — B 3aBUCUMOCT
OT BMAA 1 MPUNOXEHNETO Ha eneKTpuye-
CKMS IHCTPYMEHT — Hamarnsisa pucka ot
HapaHsBaHWs.

U36areaiiTe HEeBOJIHO NMycKaHe. YBe-
peTe ce, 4e eNEeKTPUYECKUST UH-
CTPYMEHT e U3KJIIo4€eH, Npeau aa ro
CBbpXXeTe KbM eJleKTpo3axpaHBaHeTo
w/vnu akymynatopHarta 6atepusi, aa
ro B3emerte unm Hocute. KoraTo npu
HOCEHE Ha eNIeKTPUYECKNSA NHCTPYMEHT
ObpXNTE NPbCTa CY Ha NPEBKIIoYBa-
TENsA NN CBbPXXETE BKITKOYEH ENEKTPU-
YECKN MHCTPYMEHT KbM €/IeKTpO3axpaH-
BaHeTO, Ca Bb3MO>XXHU 3/10MOSYKMN.

OTcTpaHeTe MHCTPYMEHTUTE 3a Ha-
CTpOIKa WIn raeyHnTe KJlo4voBe,
npeav aa BKJIKOYNTE eNlieKTpu4eckus
WHCTPYMEHT. VIHCTPYMEHT 1NN KIItoY,
HamMmupaly ce BbB BbpTsLLA Ce HaCT Ha
EeNeKTPUHeCKnsa MHCTPYMEHT, MOXXe Oa
NPU4YNHN HapaHaBaHUA.

N36areanTe HeecTeCTBEHO NOJIOXKe-
HUWe Ha Tanoto. 3aemanTe ctabunHa
no3vuusi U BUHaruv na3ete paBHoBe-
cue. Taka LLe MOXXeTe Aa KOHTponupare
no-gobpe enekTpu4ecknst

MHCTPYMEHT B HeO4YakBaHn cUTyauunn.

Hocete nogxoasiwo paboTHO 06neK-
no. He HoceTe LLIMPOKK apexu unu
6mxyTa. [ipbXKTe KOCUTE U 06NIEKIIOTO
Cu ganeye oT ABMXKELLM Ce YacTu.
CeobopHute gpexu, buwxkyTara n gbaru-
Te Kocu MoraT ga 6bAar 3axBaHaTul OT
ABMXKeLLn ce YaCTu.

>K) AKO € Bb3MOXXHO MOHTUpPaHe Ha ypeau

3a U3CMyKBaHe U yfaBsiHe Ha npax, Te
Tpsi6Ba fa ce CBbPXXaT U U3nonssar
npaBusHo. V3non3eaHeTo Ha ypeq 3a
N3CMyKBaHe Ha npax MoXe Aa Hamanu
OMacHOCTVTE Nopaay Hanuyve Ha npax.
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3)

He cu BHywaBaiiTe, 4e cTe B 6e3onac-
HOCT, 1 He NpeHe6persanTe npaBuna-
Ta 3a 6e30MacHOCT Ha eNeKTPUYEeCKus
WHCTPYMEHT [JO0pU KOoraTo cTe 3anos-
HaTu ¢ pa6oTaTa c Hero ciep MHO-
rokpartHa ynorpe6a. HesHumarenHo
6opaBeHe MoXe [a [JoBefe 3a 4acTu oT
CceKyHOaTa [0 TeXKN HapaHABaHUA.

Ynotpeba n o6¢cny)xBaHe Ha
€NIEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT

He npeToBapBaiTe eneKkrpm4eckusi
MHCTPYMEHT. 3a paboTaTa cu us-
nonssaiTe NnpegHa3Ha4YeHus! 3a Hesl
eJIeKTPUYeCKN MHCTPYMeHT. C nogxo-
OALLMA eNneKTPUYeCKn NHCTPYMEHT Lue
paboTuTe no-gobpe 1 nNo-6e3onacHo B
Nnoco4eHnsi paboTeH gnanasoH.

He nsnonssanTte eneKTpuYeCKu vH-
CTPYMEHT C NoBpefeH NpeBKJIlo4Ba-
Ten. Enekrpnyeckn NHCTPYMEHT, KOUTO
He MOXXe [ia Ce BKIKoYBa 1 U3KI0YBa, €
onaceH 1 Tps6sa fAa ce PeMOHTMPA.

UskniouveTe wiencena oT KOHTaKTa u/
WnKn OTCTPaHeTe cBansilaTa ce akymy-
natopHa 6aTtepus, npeau ga npegnpu-
emMeTe HacTPoWKU Ha ypega, fa cMme-
HUTE YacTu Ha PAaGOTHUSA UHCTPYMEHT
VNW fa ocTaBuTe efleKTpuyYecKus
MHCTPYMeHT. Tasy npegnasHa MapKa
npenoTBpaTsiBa HEBOJHO MycKaHe Ha
€NeKTPUYECKNSI UHCTPYMEHT.

KoraTto He usanonssare enekTpuye-
CKUTE UHCTPYMEHTHU, N'M CbXpaHsAiBanTe
n3BbH o6cera Ha geua. He no3sons-
BalTe U3NOMNI3BaHE Ha eNIeKTPUYeCKua
WHCTPYMEHT OT Jiula, KOUTOo He ca
3arno3HaTu C Hero uin He ca nNpo4enu
Te3un yKasaHusl. Enektpunyecknte nH-
CTPYMEHTHU ca OMnacHM, ako ce U3nons-
BaT OT /1La 6e3 onuT.

MoanbpikaiiTe cTapaTenHo eNnekTpu-
YeCKUTe UHCTPYMEHTM U pa6oTHUS
MHCTpyMeHT. MpoBepsaBaiite ganu
OBUXeLWmTe ce YacTn hyHKUMOHUpar
NpPaBuUJIHO U He ce 3aKJIMHBAT, Aanu
MMa cUyrneHu YacTu UM YacTu, KOUTO

ca nospepeHu Taka, Ye CbLeCcTBYBa
onacHocCT 3a (hyHKLMOHUPAHETO Ha
eneKTpuyeckuns NHCTpymeHT. MNpean
n3nosiaBaHe Ha eNieKTpn4eCckKus uH-
CTPYMEHT NoBpeaeHnTe Yactm Tpsaéea
[a ce pemoHTupar. [pnyrHa 3a MHOro
310N0NyKK € nowla nogapbuiXkKa Ha efiek-
TPUYECKNTE NHCTPYMEHTWU.

MopabpXKaiiTe pexxewmTe UHCTPY-
MEeHTU OCTpU U YncTtu. CtapaTenHo
NOALBbPXXAHUTE PEXELLW UHCTPYMEHTU
C OCTPU pexeLLmn pbooBe ce 3aKmHBaT
No-psdKo U ce HanpaessBaT no-iecHo.

X) U3nonsBaiiTe enekTpUYeCKusi UHCTPY-

MEHT, pa6OTHUSA UHCTPYMEHT, CMe-
HAEMUTE MHCTPYMEHTHU U T.H. B CbOT-
BETCTBUE C Te3u yKasaHus. Mpu ToBa
B3eMaiiTe nog, BHUMaHue paboTHUTe
YCIOBUS U U3BbpPLUBAHaTa AeNHOCT.
YnoTpebara Ha enekTpu4ecKn NHCTPY-
MEHTV 3a ApYru, PasnnyHn OT Npeasu-
[EeHUTe NPUIoXKEHVS MOXe [a fosene
[0 OMacHy cUTyaumu.

MoanbpKaiTe pbKOXBaTKUTE U MNO-
BbPXHOCTUTE 3a XBalyaHe CyXu, Ync-
TU N HE3aMbPCEHU C Macso U rpec.
Xnb3raBu PbKOXBaTKM U MOBbPXHOCTU
3a xBalllaHe He no3sosnsBaT 6e3onacHa
paboTa 1 KOHTPON Ha enekTpuyecKuns
WHCTPYMEHT B HENpPeaBUAEeHN CUTyaLmni.

CepBus

EneKTpu4ecKusaT MHCTPYMEHT Tpsi6Ba
Aa ce peMOHTMpa camo OT KBanu-
c¢vumpaHn cneunanucTi u camo ¢
opuruHasnHu pesepsHu Yactu. C Toea
ce rapaHTVpa 3anasBaHeTo Ha 6e3onac-
HOCTTa Ha eNeKTPUYECKNS UHCTPYMEHT.

CmsiHaTa Ha wencena unm Ha CBbp3-
Bawms Kaben BuHaru Tpsi6bsa ga ce
N3BbPLUBA OT NPOU3BOAUTENSA HaA
eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT UK He-
roeaTa cepBu3Ha cnyxb6a. C ToBa ce
rapaHTMpa 3anasBaHeTo Ha 6e3onac-
HOCTTa Ha EeNEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT.
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CneuudunyHu 3a ypega ykasaHusa OnacHoCT cbLlecTByBa 0COGEHO KOraTo
3a 6e30r|aC|-|OCT LIJﬂI/I(bOBb‘-IHVIHT npax e cMeceH C oc-

/A NPEAYNPEX/EHME!
OTPOBHW MPAXOBE!

> O6paboTkara Ha BpenHW/OTPOBHM
npaxoBe NpepacTassiBa ONacHoOCT 3a
3[,paBeTO Ha oneparopa U1 Hammpa-
LmTe ce B 6aM30CT unua.

B U36aresanTe wnncoBaHe Ha CbAbP-
XKawm onoBo 60u Unu apyru BpeaHu
3a 3gpaBeTo MaTrepuanu.

B He o6pa6oTBaiiTe matepuanu, Cbabp-
Xawm azbect. A36eCcTbT ce cynTa 3a
kaHueporeHeH. HoceTte 3awuTHu o4n-
Jjla u npaxo3awuTHa macka!

H dukcupante o6paboTBaHus geTan.
DrKcrnpaHeTo Ha 06paboTBaHNS AeTann
NMOCPEACTBOM 3aTeraTesHu Nprcroco-
ONeHnst NN MeHreme e rno-cTabusHo,
OTKOJIKOTO C pbKa.

B Hukora He onupanTe pbLe A0 Un
npea ypeaa wnm obpaboreBaHaTta no-
BbPXHOCT, Tbii KaTo CbLyeCTByBa
OMacHOCT OT HapaHsAABaHe B clly4an Ha
N3nb3BaHe.

H BuHarm otBeXxpaiiTe MpeXxoBusi Kaben
B NOCoKa Hasap, oT ypeaa.

B BHumaBaiTe UCKPEHETO Aa He 3a-
cTpawaa xopa. OTcTpaHeTe Hamupa-
LM ce Habnm3o ropumy matepuanu. Mpu
wnndoBaHe Ha MeTann ce obpasysa
NCKpPEHE.

H NMNOBULLEHO BHUMAHMUE! OMNAC-
HOCT OT NMNOXXAP! UsbaresanTte
nperpsisaHe Ha wnucoBaHus ma-
Tepuan n wincdoBbYHATa MaluMHa.
Mpean NoYMBKM BUHArn nsnpassante
KOHTeWHepa 3a npax. LUnudoBbyHuar
npax B Top6arta 3a npax, Mmmkpodwn-
Tbpa, xapTueHarta Top6a (v BbB
¢unTbpHaTa TOp6a, pecn. huntbpa
Ha NpaxocMyKaikaTa) Mo)ke fia ce
camo3ananu npu He61aronpPUsATHMU yc-
JIOBUS1 KaTO UCKpPeHe npu wnudoBaHe
Ha MeTanu.
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TaTbUW OT Nnak, NosnypeTaH uim gpyru
XUMUNYECKN BeLLEeCTBa U WNNdOBaHUSAT
mMaTtepuasn € HaropeLleH cnep npoab-
XuTenHa obpaboTka.

B [Npun npogbmknTenHa obpaboTka Ha
ObpPBO 1 0CO6eHO Npu 06paboTka Ha
martepvanu, oTAensALwm BpefHn 3a 3apa-
BETO NpaxoBe, CBbPXKETE ypeaa KbM
NOAXOAsL BbHLUEH ypen 3a U3CMyKBa-
He Ha npax. HoceTte 3awWmTHU o4una m
npaxosawuTHa macka!

B MNpwn o6paboTkaTa Ha naacTtmacu, 6oum,
JlaKoBe U Ap. ocuUrypete foctaTtb4yHo
npoBeTpsiBaHe.

B U3nonsBanTe enekTpuyeckus ypea
camo 3a cyxo wnudosaHe. [1POHNK-
BaHETO Ha BOAA B €NEKTPUYECKUN ypen
noBsuLIaBa pucka oT TOKOB yaap.

B MopBeXxxaanTe BKIOYEH ypea KbM
petanna. Cnep o6paboTkara BAUrHeTe
ypena OT Aetaina n ro N3ko4eTe.

B U3vyakanTe N3knoYeHUs ypea ga cnpe
HanbJ/IHO, Npeau Aa ro octaBuTe.

H YpenbT TpsA6Ba Aa € BUHAru YUCT, CyX
n 6e3 3aMbpcsiBaHUS OT Macsio Unn
rpecu.

B MopabpxanTe YMCTO PpabOTHOTO CU
msicto. CMmecn oT maTepuanu ca ocobe-
HO onacHW. [pax oT fleKn MeTan MoXxe
0a ropv unu ekcnnogupa.

OpuruHanHu npuHagneXxuHoctu/
LOMbJIHUTENHN ypeaun

B UsnonspaiTe caMo NpPUHAQJIEXXHOCTU
Y AOMBbJIHUTESNTHU ypeau, KoUTo ca no-
CO4YEeHM B PbKOBOACTBOTO 3a NoTpe-
6utens. Ynotpebata Ha paboTHU VH-
CTPYMEHTY U OPYr NPUHAANEXHOCTH,
pasfiM4yHU OT NpenopbYaHnTe B ToBa
PBbKOBOACTBO 3a NOTPedUTENsl, MOXe fa
npenusBuKa onacHoOCT OT HapaHsiBaHe.
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Mpeav nyckaHe B ekcnnoaTauusa MscmyksaHe Ha npax

N360p Ha WKypKa A\ NPEAYNPEXXAEHUE!
OMACHOCT OT NO>XAP!

> [lpu paboTa C eNeKTPUIECKN NHCTPY-
MEHTU, KOUTO ca 060PYABaHN C KyTUsi
3a ynaBsiHe Ha npax Wiy mMorart fa ce
CBbP3BAT C NpaxocMyKadka nocpes-

OTHemaHe u NMOBBbPXHOCT
[MponsBoanTENHOCTTA HA OTHEMAHE 1 Ka-
HYeCTBOTO Ha NOBbPXHOCTTA 3aBUCAT OT
3bPHECTOCTTa Ha LWWKypKaTta.

B OGbpHeTe BHUMaHWe, Ye 3a 06paboT- CTBOM MPUCNOCco6eHe 3a U3CMyKBa-
BaHETO Ha pasfMyHTe MaTepuanu ca He Ha Mnpax, CbLLEeCTBYBa OMacHOCT OT
Heo6XoaVMI CbOTBETHI LLKYPKM C pas- noxap! MNpy He6naronpUsiTHX YCo-
JINYHA 3bPHECTOCT. BU1Si, KaTO Harp. NCKpPeHe, LWndosBaHe

Ha MeTan nin octatbulh OT MeTal B

CmsHa Ha LKypkara ObpPBO, € Bb3AMOXXHO camo3arnasiBaHe

EkcueHTprKoBaTa WAMdoBbYHA MaLLmHa Ha ObpBecHUs npax B Topbara 3a
pasnonara cbC 3aKpensaHe TUMN BENKPO, npax (Wnv Topbuykara 3a npax Ha
KOETO no3Bosisia 6bp3a 1 fIecHa cMsHa Ha rpaxocMykaykara). ToBa € Bb3MOXXHO
LUKYPKUTE. 0COBEHO KOraTto ObPBECHUAT Npax €
CMECEH C OCTaTbLV OT lak Uiun gpyru
XMMUYECKM BeLLecTsa 1 wnndosa-
> [lpeau 3akpernBaHe Ha HOBA LLKYP- HUST MaTepuan ce HaropeLy cneg
ka @ oTCcTpaHeTe npax 1 3aMmbpcsiBa- npogb/mK1TenHa obpaboTka. 3atosa
HUS OT WINOBBLYHNA KPBI ©. 3a4bJKUTENTHO N3BArBaliTe Nperpssa-
MocTaBsiHe He Ha WnndoBaHua Matepuan u ypeaa

1 npean novYnBkKM BmHaru MSHDESBBVITG
KYTUATa 3a ynaBsaHe Ha npax, pecn.
TopbuyKaTa 3a npax Ha npaxocMykad-
Kara.

¢ MoxeTe fa nocTaBuTe WKypkaTa @ Ha
LWIMOBBYHNSA KPbI @ NOCpencTBOM
3aKpenBaHe TN BesKPO.

4 BHumaBariTe oTBOpPUTE 3a N3CMyKBaHe
Ha LUKypKaTa @ 1 Ha WAOBBYHNS HoceTe npaxosawmTtHa macka!
Kpbr @ Oa cbBnagat. 3a Lenta nusnons-
BaliTe (prkcaTopa 3a WKypkata @, Kak- . 35 pacvykeaHe Ha Npax ca BiA HEO6-
TO e nokasaHo Ha ¢ur. A Ha pasrbsatla- XOLUMU LUKYPKY C OTBOPM.
Ta ce cTpaHuua.

KyTusi 3a AUPEeKTHO U3CMyKBaHe Ha

CeansiHe
npax
4 [pocTo oTcTpaHeTe LWKypkata @ oT
LWNNDOBBYHMSA KPpbr ©. CBbp3BaHe

4 [locTaBeTe KyTuATa 32 QUPEKTHO N3-
CMyKBaHe Ha npax @ Bbpxy ypena. 3a
B Bsemete nog BHUMaHuve rmasa ,,YKasa- LenTa rnoctaseTe CMMBOSA > Ha ypeaa
HMSA 3a 6e30MnacHoCT". BbPXY CUMBOSA fg Ha KyTuUsiTa 3a An-
PEKTHO N3CMyKBaHe Ha npax @.
3aBbpTeTe KyTUsATa 32 AUPEKTHO 13-
CMyKBaHe Ha npax @ Ha cumeona @, 3a
ha s dukeupare (BX. [eTalnHOTO U30-
6pakeHre Ha pa3rbBallara ce CTpaHuLa).

U3cmykBaHe Ha npax/CTPy»XXKun
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OT1cTpaHsiBaHe

¢ 3aBbpTeTe KyTUsiTa 3a ANPEKTHO U3-
CMyKBaHe Ha npax @ rno nocoka Ha
cnmBona fg.
Caanete KyTusita 3a QUPEKTHO N3CMYK-
BaHe Ha npax @ oT ypena (BX. getann-
HOTO U306paXkeHne Ha pasrbBallarta ce
CcTpaHuLa).

YKASAHUE

> 3a ocurypsisaHe Ha onTManHa us-
CMyKBaLL|a MOLLHOCT n3npassaiiTe
CBOEBPEMEHHO KyTUsiTa 32 AUPEKTHO
U3CMyKBaHe Ha npax @.

¢ 3a uenTa oTcTpaHeTe KyTusiTa 3a AUPEKT-
HO N3CMyKBaHe Ha npax @ oT ypefa,
KaKTo e onucaHo rno-rope. MovncTete
LATeNHO KyTusiTa 3a AUPEKTHO USCMYK-
BaHe Ha npax @ 4pes U3TpbCKBaHe.

MpexopgHa mydcda

CBbp3BaHe

4 3a u3cMyKBaHe Ha npax nocpencTsom
npaxocMmykadka BkapanTe cMyKaTesHus
MapKy4 Ha paspeLleH 3a ynotpeba ypes
3a U3CMYKBaHe Ha npax (Hanp. cep-
BM3HAa NpaxoCcMyKayka) B U3gyxsaLlyms
wyuep G.

YKASAHUE

> [lpn HEO6XOOUMOCT M3Mnon3BanTe
apanTepa @, Karto ro noctaBuTe B
napyxsawms wyuep .
OTcTpaHsaBaHe
¢ Vi3gbpnanTe Mapky4ya Ha ypega 3a 13-
CMyKBaHe Ha npax oT U3QyXBalyust Ly-
uep @, pecn. oT agantepa @.
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NMyckaHe B ekcnnoartauusi

BknrouBaHe u uskirouBaHe

YKA3AHUE

> BuHaru Bknto4BanTe eKCLeHTpUKoBa-
Ta WM oBbYHA MaLLNHA HEMOCPen-
CTBEHO Npeau KOHTaKT ¢ matepuana
1 efBa Toraea npokapsariTe ypega no
NOBBLPXHOCTTA Ha AeTanna. 3a paboTa
MOXXeTe fja usbupare Mexagy UMnys-
CEH 1 HEMPEKBCHAT PEXMM.

BkniouBaHe

¢ 3a pa BkounTe ypeaa, npemMecTeTe
Hanpepq, NpeBKtoYBaTeNs 3a BKoYBaHe/
nskno4ysaHe @.

WU3knrouBaHe

¢ 3a pa usknoynTte ypena, npemectete
Hasa/, NpeBKtoYBaTesNs 3a BKouBaHe/
nskno4saHe @.

MpeaBapuTeneH nséop Ha YectToTa Ha
BbpTEHE

C nomolLTa Ha perynaTopa 3a YectoTata
Ha BbpTeHe @ HacTpoiTe grnana3oH Ha
YecToTa Ha BbpTeHe Mexay 1 1 6.

4 CreneH 1: HCKa YecToTa Ha BbpTEHE
CTeneH 6: B1COKa 4YecToTa Ha BbpTEHE

HeobxogumaTa YyecToTa Ha BbpTeHe 3aBu-
Ccun oT 06paboTBaHUA MaTepunan n Moxe aa
ce onpefenu Ypes NPakTUHECKn onuT.

Yka3aHusa 3a paboTta

B VzyakaiiTe eNeKTpUYECKUST UHCTPY-
MEHT [la Crpe HambJIHO, Npeay Aa ro
ocTaBuTe.

LnnucdoBaHe Ha NOBbPXHOCTHU

¢ BkntoyeTe enekTpuyecknst UHCTPYMEHT,
rnocTaBeTe ro ¢ usnara WindoBbyHa
MOBBPXHOCT BbpXy 06paboTBaHaTa oc-
HOBa 1 ro ABVKETE C YMEPEH HaTUCK Mo
netanna.
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YKASAHUE

> [1pon3BOAUTENHOCTTA HA OTHEMAHE U
n3rneabT Ha WvdoBaHaTa NnoBbPX-
HOCT Ce OnpefensaT OCHOBHO OT 13-
60pa Ha LLKypKa 1 cunara Ha HaTuCK.
Camo LWKypKu 6e3 gedekTn ocury-
psiBaT fo6pa Npou3BOANTENHOCT Ha
wnncgosaHe.

¢ MopabpxKaiite paBHOMEpHa cuna Ha
HaTuck. MpekomMepHo yBennyaBaHe Ha
cunara Ha HaTuCK He Boay [0 Mo-BUCO-
Ka MPOU3BOAUTENHOCT Ha LunndoBaHe, a
[0 NO-CUIHO U3HOCBAaHE Ha LKypKara.

4 He nanonseanTte LWIKypKa, C KOATO € 06-
paboTBaH MeTarn, 3a Apyru Matepuani.

B cnenpaluara tabnuua ca nocoYeHn Hesa-
ObIKUTENHN CTONHOCTU, KOUTO LLie BU yne-
CHAT Npuv onpefensHeTo Ha WKypkaTa @.

LLikypka/
(AT 3bpHecToCT
O6paboTka Ha AbpPBO 40 - 240
MpenBapuTenHo wnudo-
BaHe Hanp. Ha rpanasu, 40, 60
HepeHZocaHn rpeu u
ObCKU
Mnocko wnndosaHe 80, 100, 120
®uHo WwnndgosBaHe Ha 180, 240
TBbpAa ObpBecrHa
Bowu/JlakoBe L[Sy
3bpHecTocT
O6paboTKa Ha NOKPUTUA
oT 60si/nak wnm rpyHaose |40 - 320
KaTo MbJIHUTENN N KUT
CansiHe Ha 604 40, 60
LLInncoBaHe Ha ocHOBHa 80, 100, 120
6085
OKoHyaTenHo wnndosaHe 180, 240,
Ha rpyHZoBe Npeny naku-
320
paHe

MopapbXxKa u noyncrTeaHe

EKCLI'eHTpI/IKOBaTa LIJJ'II/ICbOB'I:HHa MallnHa
HE N3NCKBa TeEXHNYECKa NnogapbXXKa.

B [MouucTBariTe ypega HenocpeacTBeHO
cnep NpuKoYBaHe Ha paboTara.

B 3a noyncTtBaHe Ha ypepa nanonssante
CyXa Kbpna 1 B HUIKaKbB cnyqalh OEH3VH,
pasTeBopuTeENnN Nnn novncTeaLlmn npena-
patn, passxxgalln ngacrtmMmaca.

B BuHarv nogabpXkate BeHTUIALNOHHN-
Te OTBOPY CBOGOOHM.

B OTcTpaHsiBaiiTe nonenHan WindoBbYeH
npax ¢ Yyetka.

NMpepaBaHe 3a oTnagbUMn

He n3xBbpnsite enekTpn4ecku
WHCTPYMEHTU 3aegHo ¢ 6uTo-
BUTe oTnagbuu!

[NokasaHuaT BCTpaHn cMmBoOn
Ha 3a4epKHaT KOHTeNHep 3a oTnaabLmM Ha
Konena nokassa, Ye To3v ypeq, MOANeXn Ha
IOupektueara 2012/19/EU. CbrnacHo Taan
[unpekTunBa, cnep n3tnyaHe Ha cpoka Ha
nonseaHe, ypeabT He TpsibBa fa ce N3XBbp-
N1 C 0BMKHOBEHUTE 6UTOBW OTNadbLM, a
Ja ce npefage B creuuaneH cbounpareneH
MyHKT, Oeno 3a 06paboTka 1 peunkimpaHe
Ha oTnagbLM unv BbB hupma 3a yrnpaene-
HVe Ha oTnagbun.
ToBa npepaBaHe 3a oTnagbuu e 6e3-
nnaTtHo 3a Bac. [Ma3eTe okonHaTa cpepa
v npepaBaiiTe oTnagbuuTe criopeq npa-
BUnarta.

B cny4aii 4e BalmMsAT n3naswn ot ynotpeba
ypen CbabpyKa JINYHU JaHHW, BUE HOCUTE
OTrOBOPHOCT 3a U3TPUBAHETO UM, NPeam
[a ro BbpHeTe.
® lIHdpopmaumsa OTHOCHO Bb3MOX-
OW  HocTuTe 3a npenasaHe 3a oTna-
% n ObUy Ha n3nesnus ot ynotpeba
NPOAYKT MOXETe Aa nosyynTe ot
Bawarta obuwmHcka unn rpagcka
ynpasa.
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OnakoBkara e nponssegeHa oT
€KOJIOrMYHN MaTepuani, Kouto
Morar fa ce npegasat B MECTHU-
Te NyHKTOBE 3a peuyuKmpaHe.

&
MpepaliTe onakoBkaTa 3a oTna-

ObLi B CbOTBETCTBIE C EKOJSIO-

FMYHUTE N3NCKBaHNs. B3emeTe

a nof BHMMaHne 0603Ha4YeHNEeTO
BbPXY PasnM4HNTE ONaKOBbYHY MaTepuanm
N MPU HEOBXOAMMOCT M1 CbburpaiiTe pas-
nenHo. OnakoBbYHWUTE MaTepuany ca 060-
3HayeHn CbC CbKpalleHus (a) u undpu (b)
CbC CNefHOTO 3Ha4veHue: 1-7: nnacTmacu,

20-22: xapTtusa n kapTtoH, 80-98: KoMnNo3sunT-
H1 MaTepuanu.

MapaHuyus

YBa)xaeMu KNvMeHTu, 3a TO3U ypep nonyyasa-
Te 3 rognHn rapaHLuysa oT gatara Ha NnoKynka-
Ta. 3a aKkyMynaTopH/TE NnakeTu Ha cepus
X12V n X20V Team, B cny4ai 4e ca BKIIto-
YeHV B OKOMIMIEKTOBKATA Ha JOCTaBKaTra,
nosny4asare CbLLUO 3 rOAUHN rapaHuusi ot
JaTaTa Ha 3akynyBaHe. B cnyyaii Ha Hecbo-
TBETCTBME Ha NPOAYKTa C Jorosopa 3a npo-
Jax6a Bre umate 3akoHHO Npaso Ja npe-
OABUTE peknamauus npef npogasada Ha
NPOAYKTa Npu yCINOBKATa U B CPOKOBETE,
onpepenenn B rmasa TpeTa, pasgen llnlll n
rnaea YeTBbpTa OT 3aKOHa 3a NpefocTaBsHe
Ha LUMhPOBO ChabpXKaHMe 1 LMpoBm ycry-
v n 3a npogaxba Ha ctokm (BMNLCLYTIC) .
BawwmTe npasa, npon3tuyalLy oT nocoye-
HUTe pasnopenbu, He ce orpaHu4aBaT oT
HawaTa no-gosy npegcTtaBeHa TbproBcka
rapaHuusi, He ca CBbpP3aHu C Pa3xoamn 3a
noTpebuTennTe N HE3aBUCKMO OT Hest MPo-
[aBaybT Ha NpoAyKTa OTroBapsi 3a nmncara
Ha CbOTBETCTBUE HA NOTpedbUTENcKara cTo-
Ka c jorosopa 3a npopgaxba CbrmacHo
3nycuyric.

MapaHuMoHHM ycnoBusi

[apaHUMOHHUAT CPOK € 3 roanHn OT gaTarta
Ha nony4aBaHe Ha cTtokarta. [1a3eTe gobpe
opurnHanHarta Kkacosa 6enexka. Toaun go-
KYMEHT € HEOOXOAUM KaTo [oKa3aTesIcTBO
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3a nokyrnkara. AKo B paMK1Te Ha Tpu rogu-
HW OT fartaTa Ha 3akyrnyBaHe Ha To3u Npo-
OYKT ce nosiBu fedbekT Ha Matepuana unm
Npon3BoACTBeH AedeKT, NPOAYKTHT Lie
6bae 6e3nnaTHO PEMOHTMPAH Nx 3ame-
HeH. MapaHumsTa npegnonara B pamkuTe Ha
TPUroguLLHKS rapaHLMOHEH CPOK aa ce
npeacTassaT edekTHUAT ypen, KacoBaTta
6enexka (KacoBUSIT OGOH), KAKTO 1 BCUYKM
APy LOKYMEHTW, YCTaHOBSIBALLIW HANNYN-
€TO Ha AedeKT 1 NMCMEHO fa ce 06ACHM B
KaKBO Cce CbCToU AedeKTbT U Kora e Bb3-
HUKHan. AKo gedeKTbT e NOKPUT OT Hawla-
Ta rapaHuus, Bue we nony4mte o6patHo
PEMOHTUPAHMSA NN HOB NPOAYKT. B cny4yan
Ha 3amsiHa Ha fledbeKkTHa CTOKa MbpBOHa-
YasiHUTe rapaHLUMOHEH CPOK 1 rapaHLOoH-
HW ycnoBwus ce 3anasear. B cny4ain Ha pe-
MOHT Ha fedekTHa CToKa, CPOKbT Ha
pemoHTa ce nNprbass KbM rapaHUMOHHWS
CPOK. 3a eBEHTYalHO HANIMYHKTE U yCTaHO-
BEHW noBpean 1 gedexT oLLe npu nokymn-
Karta TpsibBa ga ce cbobLuym BegHara cneg
pasonakoBaHeTo. EBeHTyanHnTe peMoHTM
cnep n3tTn4aHe Ha rapaHLMOHHUSE CPOK ca
cpeLLy 3annallaHe.

PeMOHTHT nnn 3amsaHata Ha npoayKTa He
nopaxxaart HoBa rapaHums.

O6xBaT Ha rapaHuusiTa

YpenbT e Npon3BEAEH MPVKINBO CNopes
CTPOrnTE N3NCKBaHNs 3a Ka4eCTBO 1 JO-
6pPOCHBECTHO U3NWUTaH NPeAN fOCTaBKa.
MapaHumsaTa BaXkn 3a AedeKkTn Ha maTepu-
ana unm Nnpon3BoacTBeHN AedekTu. fapaH-
LumsATa He ob6xBaLLa KOHCYMaTVBUTE, KAKTO
1 4acTuTe Ha NPOAYKTa, KOUTO nopgnexar
Ha HOPMasHO U3HOCBaHe, Nopaan KOeTo
mMorat fa 6baat pasrexgaHn kato 6bp30
N3HOCBALLM Ce YacTu (hunTpu, NpUCTaBKn
KaTo Hanp. UMPKYNsSpHA AMCKOBE, PE3epB-
HWN OCTPUETA, LWKYPKX 1 Ap.) Win noBpeau-
Te Ha YynaMBKM 4acTu (HaNnpPUMep NPeKbC-
Bayu, 6atepun NN Takmea NPON3BEAEHN OT
CTbKJ10). MapaHumsaTa oTnafa, ako YpeabT €
NoBpPEAEH NOPaan HEMPaBUTHO U3MNOJ3Ba-
He UM B Pe3yNTaT Ha HEOCbLLIECTBSIBAHE
Ha TeXHU4ecKa NopapPbXKKa.
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3a npaBunHaTta ynotpeba Ha NpoaykTa
TpsibBa TOYHO Aa ce cra3BaT BCUYKY yKasa-
HUS B yNbTBaHETO 3a ekcrnnoatauus. MNpea-
HasHa4yeHne 1 AeNCcTBIs, KOUTO He ce npe-
nopbYBaT OT YMbTBAHETO 3a eKcroarauus
1M 3a KOWUTO TO Npepynpexaasa, Tpsiosa
3a4b/KUTENHO Aa ce n3bareat. [NpoaykTsT
€ npegHa3HayeH camo 3a 4acTHa, a He 3a
npodecunoHanHa ynotpeba. Npu 3noyno-
Tpeba 1 HenpasWIHO TPeTUPaHe, ynotpeba
Ha cuna n Npy UHTEPBEHLIMN, KOWUTO He ca
M3BBLPLLEHMN OT K/IOHA Ha HaLLMs OTOpPU3K-
paH cepBu3, rapaHuusTa otnaga.

MpepocTaBsAHETO Ha rapaHUUs He BaXKu

npu

B HopMasiHO U3pasxofBaHe Ha KanauuTte-
Ta Ha akymynatopHarta 6aTepusi

B npodecnoHanHa ynotpeba Ha npogykra

H noBpexAaaHe 1y NPoMsiHa Ha NpopyKTa
OT KJIMeHTa

B HecnaseaHe Ha pasnopeabuTe 3a
6e30MacHOCT 1 NOAAPBbXKKA, MPEeLUKy
npu 06Cy>XXBaHETO

H nospeay nopaay NPUPoAHY 6eAcTBuS

Mpouepypa Npu rapaHUMOHEH cry4amn
3a ga ce rapaHTMpa 6bp3a 06paboTka Ha
Bawws cnydan, cnegsaiiTe cnegHuTe yka-
3aHus:

B 3a Bcu4ku 3anutBaHus noaroTBeTe Ka-
coBarta 6enexka n ngeHTUUKaLuMoHHns
Homep (IAN 480685_2410) kaTto gokasa-
TENcTBO 3a MNoKynkara.

B Bsemete apTuKynHus Homep ot ab-
pvyHaTa Tabenka.

B B cnyyalii 4e ce nosiBAT hyHKLIMOHAMHM
nospean unu apyru aedekTu, mbpeo ce
CBBP)KETE C [OJTYNOCOYEHNSI CEPBU3EH
oTaen no tenedoHa nm nsnonssanTe
Halwms hopMynsip 3a KOHTaKT, KOMTO e
HamepuTe Ha parkside-diy.com B KaTe-
ropusi Cepsus.

B Crnef cbrnacyBaHe C HallWs CepBU3 MO-
XeTe Ja usnparvTe AeeKTHNS NPoayKT
Ha noco4yeHus Bu agpec Ha cepsunsa
6e3nnaTHo 3a Bac, KaTo NpunoXxuTe Ka-

coBaTa 6enexka (kacosusi 60H) 1 NOco-
4nTE MUCMEHO B KaKBO Ce CbCToM Aede-
KTbT 1 Kora e Bb3HVKHas. 3a fa ce
naberHart npobnemmn ¢ NpuemaHeTo 1
DOMbIHUTENHN pa3xoau, 3agb/HKUTENHO
N3nona3eanTe camo agpeca, konto Bu e
noco4eH. OcurypeTte nsnpatlaHeTo ga
He e KaTo eKCrpeceH ToBap WUn KaTo
Opyr crneuvaneH Tosap. Manpatete ype-
[a 3aegHO C BCUYKM NPUHAOJSIEXXHOCTM,
[OCTaBeHV Npu Nokynkata, 1 ocurypete
[OCTaTb4yHO CUrypHa TpaHcrnopTHa ona-
KOBKa.

Ha parkside-diy.com moxxeTe
Ja pasrnenare u usrernute
TOBa 1 MHOMO APYr pbKOBOA-
ctea. C 1o3n QR Kopg Bnu3ate
OnpekTHO Ha parkside-diy.com.
36epeTe Bawara ctpaHa u
Yype3 Mackarta 3a TbPCEHE NOTbPCETE PbKO-
BoAcTBara 3a notpebutens. Ypes BbBexaa-
He Ha apTUKY/TH1S HOMepP

(IAN) 480685_2410 Bnu3ate B pbKOBOA-
CTBOTO 3a noTpebuTens Ha Bawwnsa apTukyn.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

PemMOHTEH cepBu3 / U3BbHrapaHUMOHHO
o6cnyxBaHe

PeMOHTV U3BBH rapaHumsaTa MoXeTe aa
BBb3/10XKNTE HA KNIOHa Ha Halunsa cepBu3
cpeLly 3annaiiaHe. Toln ¢ yaoBOJICTBYE LLe
Bu Hanpasu npegsapuTenHa Kankynaums.
Moxxem fa o6paboTBame camo ypeau, Kou-
TO ca [JOCTaTb4yHO OMNaKoBaHW 1 U3npaTeHn
C nnaTeHn TPaHCMoPTHN Pa3xXoau.

BHumaHume: Vsnpartete Bawwus ypen Ha
KJIOHA Ha HaLlns CepBM3 MOYNCTEH U C YKa-
3aHue 3a gedekTa.

Ypeoute, NpegMeT Ha U3BBbHrapaHLUMOHO
O6CJ'Iy)KBaHe, nanpareHn ¢ HennateHn
TPaAHCMNOPTHN pa3xogn — C HaJIOXKeH nna-
TeX, KaTo eKcnpeceH nnn gpyr cneynaneH
TOBap — He ce rnpunemMar.

Hvie e nsBbpLIMM Ge3niaTHO N3XBBbPJISHE-
TO Ha n3nparteHuTe oT Bac fedekTHn ypeaw.
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CepBu3HO o6Ccny>XKBaHe

BG Bvarapus
Ten.: 00800 118 4980
DopMynsp 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com

[IAN 480685_2410]

BHocuTen

Mons, 06bpHeTe BHMaHe, Ye crneasalmnaT
afpec He e agpec Ha cepBu3a.

MbpBO Ce CBbPXKETE C roperocoyeHs
CepBU3EH LIEHTBbP.

KOMMEPHAC XAHOEJIC TMBX
BYPI'LLPACE 21

44867 BOXYM

FEPMAHNA
www.kompernass.com

* Kato msundecko nuue — notpeburen,
He3aBMCKMO OT HacTosiLLaTa TbproBcka
rapaHuus, Brue ce nonsearte oT npasaTa
Ha 3aKoHoOBaTa rapaHuusi, npegocTaBeHa
oT 3akoHa 3a npefgocTassiHe Ha Lnudpo-
BO CbabpXKaHue 1 L poBu yciyrn un 3a
npogaxo6ata Ha cTtokm /3IMLUCLYNC/.
Mo-cneunanHo Bre nmate npaso npu
HeCbOTBETCTBME Ha CToKaTa fa 6bae
N3BBbPLLEH PEMOHT UK 3amsiHa No Baru
1360p, OCBEH aKo TOBa € HEBBb3MOXHO
U € CBBbP3aHO C HEMPOMOPLMOHANTHO
ronemMun pasxonu 3a npopasaya. Bue
nmare npaso Ha NPONopLYOHANTHO Hama-
NsiBaHe Ha LeHaTa uiv Ha pasBasisiHe Ha
Jorosopa npu Hanm4me Ha ycrnoBusTa Ha
un. 33, an. 3 ot 3MUCLYIMC. Ycnosuata
N CPOKOBETE Ha 3aKoHOBaTa rapaHuusi ca
pernameHTMpaHu B rnasa TpeTa, pasgen |l
n lll v B rnaea 4etBbpTa Ha 3MLCLYTIC.

46 | BG

MpeBoa Ha opurnHanHaTa

AeKnapauuda 3a CboTBeTCTBUEe

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH,
OTrOBOPHUK 3a AOKyMeHTaumsTa: -H Cemm
Yrysny, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
FEPMAHWA, peknapvipame, Ye To31 NpoayKT
CbOTBETCTBA Ha CnegHWTe CTaHAAPTY, HOp-
MaTvBHU [OKYMEHTU 1 avpekTvem Ha EO:

[upekTnBa oTHOCHO mMawmHute (2006/42/EC)
EnektpomarHutHa ceBmecTumocT (2014/30/EU)

[vpeKkTBa OTHOCHO OrpaHNYeHneTo 3a
ynotpe6arta Ha onpefesieH! onacHu Belle-
CTBa B €N1eKTPUYECKOTO U €NeKTPOHHOTO
o6opyaBaHe (EEO) (2011/65/EU)*

* HacTosiara geknapaums 3a CboTBETCTBYE € u3fafeHa
Ha OTrOBOPHOCTTA Ha nNpoussoauTens. lopeonucaHnaT
npepMeT Ha [leknapauumsita oTroBapsi Ha pasnopenovte
Ha OupekTtueata 2011/65/EU Ha EBponelickusi napna-
MeHT 1 Ha CbBeTa oT 8 toHn 2011 . OTHOCHO OorpaHu-
YeHWeTo 3a ynoTpebaTa Ha onpefeneHy onacHu BeLle-
CTBa B €NEKTPUYECKOTO U ENEKTPOHHOTO 060pyABaHe.

Mpuno)XxeHn xapMoOHU3NpPaHN CTaH[apTn
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Tun/O603Ha4vyeHne Ha ypepa:
EkcueHTbpunandg PEXS 300 C3

loavHa Ha npousBoacTBo: 02-2025
CepueH Homep: IAN 480685_2410

Bochum, 13.11.2024 r.

it c €

Cemn Yryany

- MeHng>xbp KayecTso -

3anaseHo NpaBo Ha TEXHUYECKUN N3MEHe-
HUS C Lien YyCbBBbPLUEHCTBaHeE.
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Ewcaywyn

2.Q¢g ouyxaipoupe yla TNV ayopd TngG VEAg
0Qg oLOKeLNG. To TIPOIGV TIOU ATIOKTAOATE
eival eéva tpoiodv vPnAng mrowotnTag. Ot
odnyieg xpriong armoTeAoLV TUAPA AUTOV
TOU TIPOIOVTOG. MePINaUPBAVOLY ONUAVTIKEG
uttoSeifelg yia tnv acdpalela, Tn xpron Kat
v aroppwn. MNptv arod tn xprion Tou Tpo-
6vtog, e€okelwbeite pe OAeG TIG LTTOOEIEELG
XEPLOPOL Kal aoPAAelaq. XpNOlUOTIOLEITE
TO TIPOIOV ATIOKAEIOTIKA OTIWG TIEPLYPA-
deTal KAl yla TOUG avapepOPEVOUG TOUEIS
ePappoyng. Ze TePITITWOoN TTapadoong Tou
TIPOIOVTOG o€ TpiToug, TTapadwaote padi kat
OAa ta gyypada.

MpofAemtopevn xprion

H ouokeur mpoopilerar yia T Aciavon EMou,
perdAou kar xpopatog. KaBe aAAn xprion n
HETATPOTIA TNG OLOKELNG Bewpeital Pn oLY-
dwvn Pe TOUG KAVOVIOUOUG KAl EVEXEL ONUa-
VTIKOUG KIvdUvoug atuxnuatwy. MNa BAdBeg
armd xperion pn cOPPWVN YE TOLG KAVOVL-
opoUlg, 0 KATaoKeLaaoTnG dev avalappavel
Kapia evBLvn. H cuokeun dev TtpoopileTal
yla ETIAYYEAUATIKN XPrion.

E&omtAiopog

@ Awkémtng ON/OFF

A Kourti okévng yla 1o oboTnUa avtoavap-
popnong

© Aiokog Aeiavong

O lNuvahdéxapto

@ Pubuiotig apiBuoL otpodwv

0O Ztopio e€6dou agpa

© AvTAamTopag yla eEWTEPIKN avappodnaon
oKovNng

O EEApTnua otepEwaong yuaAOXapTwy
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MNapadotéog e§omAloNOG

1 ékkevtpo TpIfeio PEXS 300 C3

1 KouTi oKOVNG

2 yuaoxapta (kokkwaon 80 + 120)

1 e€apTnua oTtepEWONG YUAAOXAPTWV

1 avtdrmropag yla eEwtepikn avappodnon
okoévNng

1 eyxelpidlo odnywwv xpriong

TeXVIKA XapaKTNPLOTIKA

Ovopaotikr) tédon 230V ~, 50 Hz
(evaAAaooopevo pevua)

Ovopaotikn woxbg 300 W
Ap1Bu6Gg TaAavTwoewv

pehavrti 14000-24000 min*
Ap1Buog oTpodwv

pelavti n, 7000-12000 min**
Aiokog Agiavong @ 125 mm
Katnyopia

TIpooTaaciag [1/@] (8urtAr) povwon)

MAnpogopieg BopiBoL Kal Kpadaopuwv
T petpnong ya 86pufo TIPoadloplopevn
obpdwva pe to EN 62841. To ermitedo Bo-
pULPBoL A-oTABUIoNG TOU NAEKTPIKOL gpya-
Aeiov avépyetal cuvnBwg:

>1d6pn nxntikig Ttieong L, = 80,7 dB

ABepaidTnTa K= 3 dB
21a6pn NXNTIKAG oxbog L, = 88,7 dB
ABepaidtnTa K= 3 dB

M@\
\I ) ®opate mpootacia yia tnv akon!
&

Téc kpadaopwv (dlavuopatiko adpoloua
TPLWV KATELBUVOEWV) LTTIOAOYIOHUEVEG KATA
EN 62841:
Tiun eKTIOUTIAG
Kpadaouwv
ABepaidtnTa

=7,183 m/s?

HEY. @,
K= 1,5 m/s?
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YMNOAEI=H

> Ol avadepOPEVEG OLUVOAIKEG TIUEG
KPadAoUWV Kal ol avaPePOPEVES TILEG
€KTIOUTING BopULPOoL Exouv PeTPNOEL
oLPdwWva pe pla TtpoTutn dladikaacia
€AEYXOUL KAl PUTTOPOoLV va XPNGCLUoTIOoNm-
000V yla TN oLYKPLoN EVOG NAEKTPIKOV
gpyaleiou pe €va aiho.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

> Ol ekmtopTteg kpadaopwy Kal BopLRouv
uTtopei, Katd tn diapKela TG TTPay-
HATIKAG XPONG TOU NAEKTPIKOL €P-
YaAeiov, va attokAivouv arod TIG ava-
PePOPEVEG TIHEG avAloya e To €idog
Kal TOV TPOTIO TIOU XPNOLUOTIoLETAL TO
NAEKTPIKO epyaleio, Kupiwg avaioya
Je TO €i60g TouL Tepayiov emetepyaaiag.

> [lpoottaBeite va diatnpeite TNV emiBa-
puvon oe 600 To SuvaTov xaunAotepa
ertimteda. MNMapadelypatika YETPA Peiw-
ong NG €kBeong oe kpadaopoug eival
N XP\on YavIiwy KaTtd Tn XPeron Tou
€PYAAEIOL KAl O TIEPLOPICHOG TOU XPO-
vou gpyaaciag. MpETel va cuvuTtoAoyi-
Covtal OAa Ta PEPN TOL KUKAOUL EPYAai-
ag (yia apdadelyua, Xpovol Katd Toug
OTIOI0OUG TO NAEKTPIKO epyaleio eival
QATIEVEPYOTIOINHEVO KAl XPOVOL KATA
TOUG OTIOIOUG €ival eV EVEPYOTIOINME-
VO, AAAA Aettoupyei xwpiq dopTio).

L3
/\ NMPOEIAOMOIHZH!

> Awafaote 6Aeq TIG uTTOdEIEEIG acdpa-
Agiag, TIG 0dnyieg, TIG €IKOVEG Kal TA
TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA TIOV GUVO-
8e0oVV AUTO TO NAEKTPLKO EpYaAEeio.
MapaAeipelc katd Tnv THPNON TWV
TIAPAKATW OSNYIWV PTIOPOLV Va TIPO-
KAaAEooLV NAeKTPOTIANEIQ, TTLPKAyLA
kavn coBapolc TPavuaTiopolg.

Fevikég uTtodEiEelg
aocdaleiag yia nAeKTpl-
KQ epyaleia

Dulagte 6Aeg TIG LUTTOdEIEELG aopaleiag
Kal TIG odnyieg, yia va propeite va ava-
TPEEETE OE AUTEG MEANOVTIKA.

O XpNOOTIOIOVUEVOG OE AUTEG TIG LTTOSEL-
Eelq aodpaleiag 0pog «HAEKTPIKO epyaleio»
avapEpeTal o€ NAEKTPIKA pyaAeia (Ue Ka-
AwS10 pebuaToc) TIoL AelToUPYOLV HE PeLA
Kal oe NAeKTPLKA epyaleia (Xwpig KaAwdLo
PELUATOC) TIOL AEITOVPYOUVV PE CUCCWPEUTH.

1. Aodpalela oTov Xwpo epyaciag

a) Alatnpeite Tov XWPO gpyaciag cag
Kalapo Kat pe KaAo pwtiopod. H aka-
Taotacia Kat ot Pn GwTIoPEVOL XWPOL
gpyaociag pmtopolv va odnyrioouv oe
atuxnuata.

B) Mnv epyadeote pe TO NAEKTPIKO £p-
yaAeio og mepiBAAAov, OTTOU LTIAPXEL
Kivouvog €kpnéng, e0pAeKTa Lvypd,
agpla | okoéveg. Katd tn xprjon Twv
NAEKTPIKWYV £pYaAeiwv dnuiovpyouvTal
oTTIVOrpeg, Ol OTIOIOL PTTOPEL va TIPOKA-
Aéoouv avadAefn otn okovn ) oToug
atpoug.

y) Kpatdre ta maidid kat aAAAa datopa
HAKPLA KATd TN XPRoN TOL NAEKTPLKOV
epyaleiov. e mepintwon Sidomaong
NG TIPOCOXNG, UTIOPEL va XAOETE TOV
E€AEYXO TOU NAEKTPIKOV epYAAEioL.

2. HAekTpiKA aodpaieia

a) To Boopa cOvSéeong TOU NAEKTPIKOD
epyaleiov mpémel va taiptadel otnv
nipiCa. To Buopa dev emiTPETETAL VA
TPOTIOTIOLEITAL PHE KavEvav TPOTIO.
Mnv xpnoipotoleite BOcpata mpooap-
HoYEWV padi pe yelwpéva NAEKTPLIKA
epyaleia. Ta Boopata Trou dev €xouv
TpoTttoTtolnBei Kal oL KataAAnAeg Tipileq
HELWVOULV TOV KivOuvo nAeKTpOoTIANEiag.

B) Amodevyete TN CWHATIKN eTtadn pe
YEWWHEVEG ETLHAVELEG, OTIWG CWANVEG,
OeppavTika cwpata, eotieg Kat Pu-
yeia. Yrapxet avnuévog Kivouvog Adyw
NAeKTPOTIANEiag, 6Tav To cwpa oag sivat
YEIWUEVO.
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Y)

(@)
-~

Kpatdre tTa nAeKTpIKA epyaleia pakpia
amoé tn Bpoxn i tnv vypacia. H dieio-
duon vepoL o éva NAEKTPIKO epyaAeio
av€dvel Tov Kivbuvo nAekTpoTiAnéiag.
Mnv XpNOILOTIOLEITE TO KAAWSLIO GUV-
6e0Ng AOKOTIq, TI.X. VIO VA HETAPEPETE
TO NAEKTPIKO EPYAAEIO, va TO KPEUA-
OGETE I} YIA VA AtocuLVOETeTe TO BOoUa
amné tnv npifa. Kpatare to KaAwdio
olvdEONG HaKpPLd ato LPnAEG Bep-
HoKpaoieg, Aadia, aiXunpEg Akpeg i
Kivobpeva pépn. Ta pbappéva ) ptep-
Sepeva kaAwdla olvdeang avédvouv Tov
kivduvo nAektpotAnéiag.

‘Otav epyaleote pe €va NAEKTPIKO
£PYAAEio og eEWTEPIKO XWPO, XPNOL-
HoTIOoLlEiTE POVO KAAWSLA TIPOEKTAONG,
Ta otmoia evéeikvuvtal yia e§wtepl-
KOUG Xwpoug. H xprion katdAAnAou yla
eEWTEPIKO XWPO KAAWSIOL TIPOEKTACNG
Mewwvel Tov Kivduvo nAektpotAnéiag.

ot)Eav 6ev pmtopei va amogpevxOei n Aet-

3.

a)

B)

50

Toupyia Tou NAEKTPIKOU epyaleiov oe
vypPO TePIBAiAov, XpnolpoTIolEiTE Oi-
akomtn acpaleiag. H xprion Slakortn
aodaleiag PELVEL TOV KiVOUVO NAEKTPO-
TAn&iag.

Atouikni acpdaieia

Na €ioTe TPOGEKTIKOI, TIPOCEXETE TL
KAVETE Kal XPNOLUOTIoLEITE TN AOYIKN
otav epyaleote pPe €va NAEKTPLKO €p-
yaAeio. Mn xpnogotoleite nAeKTPIKA
epyaleia, eav eiote Kovpacpévol 1
UTIO TNV EMAPELA VAPKWTIKWV, AAKOOA
N papudakwv. Eva povo Aetttd anpo-
oe€iag KaTd Tn XPron Tou NAEKTPIKOV
epyaleiov apkei yla va odnynoet oe co-
Bapolg TpavpaTiopolg.

®dopdte pEoa ATOUIKAG TIPOOTACIAG KAl
mavrta yvaAid mpootacsiag. ‘Otav ¢po-
PATE PECA ATOUIKNG TIPOOTAGIAG, OTIWG
MAOKA yla TN oKOVN, avTIOALoBNTIKA LTTO-
dnuata acpaleiag, KpAvog f TIPocTasia
yla TNV akorj, avaioya pe To €i60g Kal
XPron Tou NAEKTPLIKOL €PYAAEioU, PEIWVE-
Tl O KivOUVOG TPAUVUATIOHWV.

GR/CY

Y)

Amntodevyete TUXOV akolaola B€an

oc Aeitoupyia. Befaiwveote 611 TO
NAEKTPIKO EPYAAEio €XEL aTEVEPYO-
o 0ei, MPOTOD TO GLUVOETETE OTO
TPOPOSOTIKO pEbHATOC KA/ Tov
GULOOWPELTI, TO ONKWOETE I} TO PETA-
dépete. Otav peTadEPETE TO NAEKTPIKO
epyaleio kal €xete 1o SAXTLAO oTOV dla-
KOTITN 1] OLVOEETE TO NAEKTPIKO epyaleio
EVEPYOTIOINUEVO OTNV TIAPOXH PELHATOC,
UTIOPEL va TIPOKANBOoLV atuxruata.

6) AmtopakpUveTe epyaleia poduiong i

HNXAVIKA KAELSLA TIPLV EVEPYOTIOLCETE
TO NAEKTPIKO epyaleio. Eva epyaleio

N KAeLdi, To oToio Bpioketal oe €va Tie-
PLOTPEPOPEVO TUAKA TOU NAEKTPLIKOV
gpyaleiov, pmopei va odnynoel og Tpav-
paTtiopoug.

Amtodelyete AavOaopéveg oTAGELG TOV
ocwpatog. Ppovtilete yia pia acpain
otdon Kat diatnpeite mavra tnv .oop-
porttia. 'Etol, uttopeite va eAEyXeTE TO
NAEKTPIKO epYaleio KAAUTEPQ O YN ava-
MEVOUEVEG KATAOTACELG.

ot) ®opdate KataAAnAo pouxiopo. Mn

dopare pakpld povxa i KoopnuaTaA.
Kpatdrte ta paAlid Kat Ta povxa pa-
KpPLa amoé Kivovpeva pépn. Ta xalapa
poUXQ, TA KOOUAKATA ) TA HAKPLA PHaA-
A& pTtopoUV va TiiacTouV arod Kivoupeva
HEPN.

Edv pmopouv va guvappoAoynoiv
diata&elg avappodpnong Kat GUANOYNRG
OKOVNG, auTEG Ba TIPETIEL va cuVEEo-
VTaL KAl va XPnotpgoTtolovvtat cwotd.
H xprion piag diatagng avappddnong
oKOVNG UTTIOPEL va PEWwaEL TOuG KIveL-
VOuG artd Tn oKovn.

Mnv UTIEPEKTIPATE TOV £ALTO oA Kat
HNV ayvoeite Toug Kavoveg achaleiag
yla Ta NAEKTPIKA EPYAAEia, akOun Kat
€AV €xete €EO0IKEIWOEL pe TO NAEKTPL-
KO gpyaleio petTa amo cuxvi Xpnon.
ATIPOCEKTEG EVEPYELEG PTTOPOLV vVa 0dN-
Yroouv péoa oe KAaopata Tou Seutepo-
AETTTOL OE 0OBAPOLE TPALHATIOPOUG.
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4. Xprion Kat XelpLopgog Tou
NAEKTPIKOU epYaAeiov

a) Mnv Katamoveite To NAEKTPIKO epya-
Agio. XpnowoTtoleite yia tnv epyacia

0aG TO AVTIoTOLXO NAEKTPLKO epyaleio.

Me To KAaTtAAANAO NAEKTPIKO epyaleio
epydleate KAAUTEPA Kal aodaréaTepa
oto §o6ev Tedio andédoonc.

B) Mnv xpnolgoToleite NAEKTPIKA Ep-
YOAEia TWV OTIOiWV 0 SLaKOTITNG €XEL
XaAdoel ‘Eva nAektpikd epyaleio, To
ottoio Sev pPttopei TIAéOV va evepyoTIOL-
nOei | va artevepyottolnbei, eival eTtkiv-
OULVO Kal TIPETIEL VA ETIIOKEVACTEI.

Y) AmoouvééeTe To BUopa arno TNV Mpi-
Ca ka/n agpalpeite TOV ATTOCTIWHEVO
OLUOCWPELTN, TIPLV Sle§ayeTe puBpioelg
0T GUOKELN, TPV aAAGEETE €PN TOL
gpyalieiov xpriong N mpLv amodnkeo-
OETE TO NAEKTPIKO epyaleio. Auto To
METPO aodaleiag euttodiCel Tn pn nBeAn-
MEVN eKKivNon Tou NAEKTPIKOV epyaAeiou.

6) ®uAATe Ta PN XPNGCLUOTIOINMEVA NAE-

KTPIKA epyaleia o onyeia pn mpo-

ofdoa yia ta madida. Mnv emtpé-

TIETE VA XPNGIHOTIOO0V TO NAEKTPLKO

epyaleio aropa, Ta omoia dev Exouvv

e&olkelwOei padi Tov N dev €xouv da-

Baoel avtég TIg 0dnyieg. Ta nAeKTPIKA

gpyaleia gival ettikivéuva étav xpnotuo-

TIol00VTAL ATIO ATOHA XWPIG EYTIELPIaA.

DdpovTilete Ta NAEKTPIKA EpyaAeia Kat

Ta epyaleia epappoyng pe tPocoxn.

EAéyxete v Ta Kivoopeva pPEPn Aet-

TOUPYOUV CWOTA Kal 6EV HAYKWVOLV,

€Av kamolia pépn €Xovv oTtacel N wa-

pouaiagouv Tétota BAGPn ovu Oa pro-
pouae va EMNPEAcel TN ASIToupyia Tov

NAEKTPIKOU epyaleiovu. Ta e§aptApata

TIoL €Xouv uTtootei BAGPN TpETeL va

emiokevagovtal TPV amno Tn XxpRon

TOU NAEKTPIKOU gpyaleiov. MoAAG artd

Ta arvxnuata odpeilovral oTnv KAKr ou-

VTAPNON TWV NAEKTPIKWY EPYAAEiWV.

&

on)Alatnpeite Ta epyaleia KOTAG aiXun-

n)

5.

Pa kat kabapad. Ta epyaleia KOTIAG, TWV
oTtoiwv N dpovTida €Xel EKTEAETTEI UE
TIPOOOXN Kal Ta oTtoia SlabETouv alxun-
PEC AKUEG KOTIAG, HAYKWVOLV AlyOTEPO
Kal gival EVKOAOTEPA OTOV XEIPIOUO.
XpnolpoTIoleite TO NAEKTPIKO EpyaAeio,
Ta epyaleia xpRong KA. cOppwva pe
QAUTEG TIG 00nyieg. AauBdavete vtoyn
TIG CUVONKEG Epyaciag Kal TNV TTpog ot-
e€aywyn evépyela. H xprion NAEKTPIKWV
epyaleiwv yla SladopeTIKEG aTtd TIG TIPO-
BAETIOUEVEG XPNOEIG UTTOPEL va 0dnynoel
o€ eTTKIiVOLVEC KATAOTAOCELC.

O1 xelpoAafBEg Kat ot EMIPAVEIEG TWV
epYaAeiwv TpEmEL va gival oTeyvEg,
Kadapig, xwpic Aasdita kat ypaoca. Ot
oAloBNPEG AaBEG Kal eTidhAveleG eV ETTL-
TPETIOLV TOV ACPAAN XEIPIOPO Kal EAEYXO
TOUL NAEKTPIKOL gpyaieiov oe atpoOPAe-
TITEG KATAOTACELG.

ZépPig

a) To NAEKTPIKO ePYaAEio oag TpEMEL

Va ETIOKELATETAL ATIOKAEIOTIKA ATTO
KATAPTIOUEVO Kal EEELSIKEVHEVO TIPO-
CWTIIKO Kal Hévo pE yvhola avtaila-
KTIKA. Katd autd tov Tpoto, Siatnpeital
N aodAAela TOL NAEKTPIKOV epYAAEioL.

H aAAayn Tou BOcpatog 1} Tou KaAw-
Siov oOvoeong pémel va Sie§ayetal
TIAVTA aTd TOV KATAOKEVAOTH TOL
NAEKTPIKOU epyaleiov i amod To TuAHa
egumnpétnong meAatwv. Katd avtod tov
TPOTIO0, Slatnpeeital N acpalela Tov nAe-
KTPIKOU epyaAeiou.
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EiS1k€G yia Tn cuokevn VTTOSEIEELG
acpaleiag

/A NMPOEIAOMOIHZH!
AHAHTHPIQAEIZ ZKONEZ!

» H enetepyaoia emiPBAaBwv/GnAnTnpiw-
SWwv okovwv aroTteAei Kivouvo yla tTnv
Lyeia ToL XEIPLOTH ) TWV ATOPWYV, TA
ortoia Bpiokovtal Kovtd.

B Amogelyete TN Asiavon XpWHATWY
TIOUL TIEPLEXOLV HOAUBSO ] AAAWV LAL-
KWV £TTIKIVOLVWV yla Tnv vyeia.

B Acv emutpémetal n enefepyacia VAL-
KWV, TA oTtoia mepLlEXouv apiavro.

O apiavtog Bewpeital KaPKIVOyoVvoG.

®doparte yualid mpooTaciag Kat Hacka

TipootTaciag arnod tn okovn!

B Aodalilete TO TEPAYLIO EMEEEPYATiQG.
‘Eva tepaylo eme€epyaaciag mov cuyKpa-
Teital pe SlatAgelg otepewang r HEyye-
VN CLYKPATEITAL KAAUTEPA ATIO O,TL JE
TO XEPL.

B Ze Kapia mepintwon Pn otnpeitete Ta
Xépta dimAa 1} yTpooTa amo Tn ou-
OKEULN KAl TNV TIPOG emefepyacia eTi-

davela, d10T1 oe TepimTwon oAicOnong

LTIAPXEL KivOUVOG TPALHATIOHOU.
B ATOPAKPUVETE TO KAAWSIO SIKTUOUL

amoé Tn CLOKELH, 0SNywWVTag To Tavra

TPOG TA TIioW.

B Befaiwbeite 6Tl oL omiivOnpiopoi dev
0€touv og Kivduvo aAla dropa. Atto-
MaKpUVETE EDPAEKTA VAIKA ATIO TNV
Tieploxn. Katd tn Aeiavon peTtaAwy,
SnuiovpyouvvTal oTTVONELoUOL.

B MPOZOXH! KINAYNOZ MYPKArIAZ!
Amtodelyete TnV uTIEPBEPUAVGN TOV
TIPOIOVTOG Aciavang Kal Tou AElavTti-
pa. Mpiv and ta dtaAeipypata epyaci-
ag, adelalete mavra to doxeio oko-
vng. H okovn Aciavong otov 6ako
oKOVNG, TO UIKPOPIATPO, TOV XAPTI-
vo odko (i Tov odko ¢iAtpou i/kal To
}iAtpo TnG datagng avappodnong
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oKOVNG) pmopei, uTtd Suopeveig ouv-
ORKeG, OTIWG o€ TIEPITITWON OTILVONPL-
OHWV KAaTa Tn Agiavon HETAAAWV, va
avtoavapAexBei. Yoiotatal 1Slaitepog
Kivduvog, étav n okovn Aeiavong €xel
avapelxBei pe vToAeippata Ytoyldg, To-
AvovpeBAvNG ) AANEG XNUIKEC OLTIEG Kal
TO TTIPOIOV Aeiavong €xel upnAn Beppo-
Kpaoia Aoyw pakpdg emegepyaoiac.

2 € TIEPITITWOELG HAKPAG eTte€epyaaiag
€0Aou Kal Kupiwg eme€epyaciag LAIKWY,
KATA TNV OTI0ia SNPIOVPYOLVTAL ETTIKIV-
SLVEQ yla TNV vyeia okoveg, oLVOEETE

TN OLOKELN o€ KATAAANAN, EEWTEPIKN
Slaragn avappodpnaong okoévng. Poparte
YUOALd TTPOOTAGIAG KAl HAGKA TIPO-
otaciag amod tn okévn!

B Katd tnv enefepyacia cuVOETIKWV

VAWV, XPWHATWV, BEPVIKLWV, KATL.,
dpovTileTe yia EMApKN aspLopo.
XpPnoloTIoLEiTE TO NAEKTPLKO epyaleio
Hovo yia oteyvn Aeiavon. H Sieiobuon
VEPOU OFE LA NAEKTPIKA GLUOKeLN aufavel
TOV Kivbuvo nAektpoTtAnéiag.

Odnyeite TN CUGKELN TIPOG TO TEPAXLO
eneepyaciag oTav avtn eival evep-
yomownpévn. Meta tnv ente€epyaaia,
ONKWOTE TN CUCKELN ATIO TO TEUAXLO
eTEEEPYATIAG KAL KATOTILV ATIEVEPYOTIOL-
note .

AdnRoTe TNV ATIEVEPYOTIOLNMEVN OU-
OKEULN va akivntotondei, mPoTou TN
BaAete otnv aken.

H ovokevn mpémel va ival tavta Ka-
0apn, oteyvi Kat va pnv ¢p€pet Aadt f
ypdaoco.

Alatnpeite Tov XWPO epyaciag cag
KaBapod. Avapifelg LAWYV eivar 1dlaitepa
eTtkivouveg. H okovn eAadppliv PETAA-
Awv pttopei va avadAeyei r va ekpayei.
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Avappodpnon okovng/pvidiwv

B [Mpoooxn oto kepahalo «YTodeiEelg
aodaleiac».

Mviowa e§aptiparta/mpocOeteq

GUOKEVEQ

B Xpnopotoleite pOvo e§aptripara
KQl CUUTIANPWHATIKEG CUOKEVEG TIOL
avapépovtal oTig 0dnyieg xpong. H
xprion AAAwv epyaieinv edappoyng i

Avappodpnon okovng
/\ MPOEIAOMOIHZH!

e€apTnUdTwy, amod auTtd TIoU TIPOTEIVO-
VTal OTIG 0dnYieg Xpriong, UTtopei va eve-
XEL yla €0d¢ Kivduvo Tpavpatiopov.

Mpiv amté tn 8€on o€ Asttovpyia
EmiAoyn yvaAoxaptou

Ano€eon kal emidaveia

H amédoon anod&eong kat To dvipiopa tng
emidpavelag kabopiCovtal arnod To TTIAXoq
KOKKWONG TOL YUAAOXAPTOU.

B lNa v ente€epyacia SLlaPpopeTIKWV LAL-
KWV, Ba TIPETIEL VA XPNOLUOTIOIO0VTAL
avtioTola yuaAoxapTa pe SladopeETIKN
KOKKwWaOn.

AAAayn yvaAéxaptou
To €kkevtpo TPIReio SlabéTel pia emipdvela

U€ OKPATG, N OTIoiA ETUTPETIEL TN YPHYOPN
Kat €DKOAN aAAayr] TwV YUAAOXAPTWV.

YMOAEI=H

> [lptv atto Tn oTePEWON eVOG KalvoL-
PLOL YLaAOXapToL @, ATTIOUAKPUVETE
OKOVEG Kal pUTIOUG atto Tov SioKo Aei-
avong ©.

TomoBETnon

4 Mrmopeite va ToTtoBeTACETE TO YLAAO-
xapto @ otov dioko Aciavong O pe
BonBela Tou okparg.

¢ ®povtiote WOTE Ol OTIEG aTtoppodPnong
010 yvaldxapto @ kal Tov dioko Aeiav-
ong @ va evbuypappifovtal. Na Tov okoTo
auTO, XPNOIPOTIOINOTE TO EEAPTNUA OTEPE-
wong yuahéxaptwv @ omnwe ¢paivetal otnv
Ek. A otnv avadirtAolpevn oeAiba.

Adaipeon

¢ Adalpéote ammAd To yualoxapto @ aro
Tov dioko Aeiavong ©.

KINAYNOZ NYPKATIAZ!

> Kartd tnv epyacia pe NAEKTPIKA epya-

Agia Tou dlaBETOLV Eva KOUTI GUAAO-
YNNG OKOVNG 1] TIoL cuvdEovTal HECW
pag didtagng avappoddnaong okovng
M€ TNV NAEKTPLKI avappodnTIKry OKOL-
TIa, LTTAPXEL Kivouvog Tupkaylag! Yo
Suopeveig oLVONKeg, OTIWG TL.X. OE
ottvenplopoug, Katd tn Asiavon pe-
TAAAOU I HETAAAIKWY UTTOAEIPPATWV
oe LMo, evdexeTal N okdvn EVAoL va
avtoavadAexBei otov cAKo oKOVNG

() otn cakoVAa GUAAOYNG OKOVNG TNG
NAEKTPIKAG avappodnTikAg Slata&ng).
AuTO pTtopei Kupiwg va cupBei eav n
oKkovn EVAou gxel avapelyBei pe utto-
Aeipparta Ptoylag i AAAEG XNHIKEG
OUCIEG KAl TO AVTIKEIPEVO Agiavang €xel
uTtepBeppavei AOyw pakpag emeéep-
yaoiag. Na tov Adyo autod, amodev-
YETE OTIWOONTIOTE TNV UTIEPBEPUAVAN
TOU QVTIKEWEVOL Agiavong Kal TNG ou-
OKeung Kat adelalete TTAVTA TO KOUTI
OUAAOYNG OKOVNG 1) TOV GAKO OKOVNG
™G avappodnTikng diata&ng, TpLv
armd ta SlaAeippaTa Kata TNV epyacia.

®Dopdre paoka mpootaciag anoéd tn okoévn!

YMNOAEI=H

> [a tnv avappodnon okoévng xpelale-

ote dlatpnueva yualoxapta.
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Kouti okévng yia to chotnua
avtoavappodpnong

Z0vdeon

4 Q6note To KOUTI OKOVNG yla To c0oTNUa
avtoavappodpnong @ otn cuokeur). lNa
TOV OKOTIO auTo, whrote To cUUBOoAO »
TNG CLOKELNG OTO CLMPPBOAO E TOUL KOUL-
TI00 OKOVNG yld TO oLOTNHA AuToavapP-
podnong @. MeploTpePte TO KOUTI OKO-
vng yla to ocboTtnua avtoavappoddnong
@ oto cLuBoAO m Yia va To acPalioeTe.
(6¢eite TNV AeTtTOMEPN EIKOVA OTNV AVASL-
TIAOVUpEVN oeAida)

Adaipeon

4 Tlupiote TO KOULTI OKOVNG Yla TO cUOTNUA
autoavappoédnong @ Tpog TNV Katew-
Buvon Tou cupPOAOL fg. AdalPETTE TO
KOUT{ oKOVNG yla To cUOTNUa autoavap-
podnong @ arod tn cuokeun (deite TNV
AettTopEPN EIKOVA OTNV AvadITTAOVPEVN
oelida).

YMNOAEI=H

> [a va e€aodalioete BEATIOTN amodo-
on avappodnong, adelalete eykaipwg
TO KOUTI 0KOVNG yla TO oUCTNUA QUTO-
avappédnong @.

4 Tla va yivel autd, apalpéoTte TO KOUTI
okévNgG yla To cloTNUA avToavappPoOdNn-
ong @ ard TN CLUOKELH, OTIWG TTEPLYPA-
detal tapartdvw. Kabapilete oxola-
OTIKA TO KOUTI 0KOVNG yla To oboTnua
avtoavappodnons @ XTuTiwvVTag To.

EEaptnua cuoToARg

Z0vdeon

¢ Ta v avappodnon okovNg Ye NAEKTPL-
Kl avappodnTikn diataén, wbrote Tov
€UKAUTITO CWANVA avappodnong ylag
avtiotoixng diataéng avappodnong oko-
vng (TT.X. Hlag avappodnTiKAG okouTIag
ouvepyeiov) oto atéplo €660L agpa @.
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YINOAEI=H

> Katd Tepimtwaon, XpnolUoTIoloTe ToV
avtanTtopda @, wbwvtag ToV OTo CTO-
Hio e€6dou agpa @.

Adaipeon

¢ Adaipéote TOV EUKAUTITO CWARVA TNG
Sataéng avappoddnong okovng armo To
otoplo e€6dou agpa @ 1y arnd Tov avta-
TTopa @.

©€on o€ Asttoupyia

Evepyotmoinon kat amevepyotoinon

YMNOAEI=H

> EvepyoTIolEiTE TIAVTA TO EKKEVTPO TPL-
Beio Tpv amod TNV eTtadr) e TO LAIKO
KAl HOVO PETA TIEPVATE TN CUCKELN OTO
Tepaylo emefepyaoiag. Katd tn Aet-
TOULPYIQ, UTTOPEITE VA ETIIAEEETE PETAEL
OTlyMLaiag Kal ouvexoLq Aeltoupyiag

Evepyotoinon

¢ Q6note Tov Sakortn ON/OFF @ mpog
TA ePTIPOC YIA VA EVEPYOTIOIACETE TN
oLoKeLN.

AmevepyoTroinon

¢ Q6note tov dlakottn ON/OFF @ tipog
TA TTiOW Y1A VA aTIEVEPYOTIOIOETE TN
OUOKELN).

MpoemiAoyn aptduold octpodpwv

Me 1n BoriBeia Touv pubuloTh aplBpoL otpo-

dwv @, pubuiote €va ebpog apBuoL oTpo-

Pwv petalL 1 kat 6.

4 BaBpida 1: xaunAdég aplbuog otpodwv
BaBpida 6: uPnAog apBudg otpodpwv

O anartovpevog aptBuog oTpodwy €QPTA-

TaL arod To TPOG eTeEPYATia LAIKO Kal YTTo-

pei va kaBoploTel PECW TIPAKTIKAG SOKIUNAG.
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Ymodeigelg epyaoiag

B [Mepévete peXPL va akvntoronBei To
NAEKTPIKO EPYAAEIO, TIPOTOL TO ATTOBE-
O€TE.

Aeiavon emipaveimv

4 EvepyoTtolnote To NAEKTPIKO epya-
Aeio, ToTtoBeTroTE TO e OAOKANPEN TNV
eTidpAvela Aeiavong ETTAVW OTNV TIPOG
emefepyaoia emidpAvela Kat KIvriote To
JE PETPLA TTiean TIAvw aTtd To TEPAXIO
emnefepyaoiag.

YMOAEI=H

» H amodoon amodéeong kat n elkéva
Aeiavong kaBopiCovtal ouolaoTIKA
ard TNV eTAOY TOL YUAAOXAPTOUL Kal
TNV Trieon oupttieong. Movo ta dbikta
YUaAOXaPTA €XOLV KaAr amodoon Aei-
avong.

¢ OpovrtileTte yia opolopopdn Tieon ou-
pttieong. YTiepPoAlkr avénon tng tieong
oupurttieong dev odnyel oe peyallTtepn
arodoon Aeiavong, aAAd og avfnuevn
$Bopd Tou yuvahdxapTou.

4 Mn xpnooToleite €va yvaAdxapTo, pe
TO OTI0i0 €xel yivel emeepyaonia PETAA-
Aouv, yla dAAa LAIKA.

2Tov akOAoLBo TTivaka PTtopeite va Bpeite
Un SECUEVTIKEG TIWEG TTOU SIEUKOADVOULV TNV
eLpeon Tou yuahéxapTtou @ TIou XPEIAlETTE.

oMo I &1
T0o/KOKKWGN

Ene€epyacia E0Aov 40-240

MpoAeiavon Tt.X. TPAXIWVY,

un TAaviopevwy dokaplwv |40, 60

Kat cavidwv

Aelavon emipavelwv 80, 100, 120

/\avrguspnc Aeiavon okAn- 180, 240

poUL 0oL

. ) FaAéxap-
Xpwpa/Bepvikia TO/KEKKWaN
Eme€epyacia oTrpwoewv
XpwpHatog / PEPVIKIWV i 40-320
AcTAPIWV, OTIWG KOVIaHA-

TWV KAl OTOKWV

Tpipio xpwudTwy 40, 60
Tpipo actaptlov 80, 100, 120
TeAIKO yuahoxaptdpiopa 180. 240
QACTAPLWV TIPLV TO TIEPACHA 320’ ’
Bepvikiovw

Zuvtnpnon Kat Kadapiopog
To ékkevtpo TpIBeio dev artattei cuvtrpnon.

B KaBapilete TN cLOKeLN APECWG PETA TNV
OAOKARpwWaoN TNG epyaciag.

B Na tov KaBaplopo TNG CUCKELNG, XPNOL-
HOTIOLE(TE €Va OTEYVO TIAVI Kal o€ Kapia
Tiepitttwon Pevdivn, SlaAVTIKA péoa i
KQBaPIOTIKA TIOU KATAOTPEPOUV TO TIAA-
OTIKO.

B Awatnpeite avta eAeBepa Ta avoiypa-
Ta agpLopou.

B ATIOpAKPUVETE TN oKOVN Agiavong TIou
TIPOOKOAAQTAL PE €VA TIVEAO.

Amopppn
Mnv amoppinTteTe TA NAEKTPIKA
€PYAAEia oTa OKIaKA amoppip-
pata!

To mtapakeipevo cLPBOAO evog
Slaypappevou TpoxnAatou kadou arop-
PIHPATWYV LTTOSNAWVEL OTL N CUCKELI AUTH
uTtokeltal otnv odnyia 2012/19/EU. Z0u-
dwva pe autrv tnv 0dnyia, dev ETUTPETIETAL
va aroppiPeTe AUTHV TN CUOKELH OTA Ol-
KIOKA aTtoppipgpaTa oto TEAOG TOu KUKAOL
Cwng ™G, aAAG oe 1dika Siapopdwpeva
onueia cuANOYNG, KEVTPA AVaKUKAWONG 1
ETIXELPNOELG aTtOPPIYNG.

H Suvatdétnta andppiPng apExeTat
dwpeav. Ppovrtilete TO TIEPIBAAOV Kal
npeite TIg 0dnyieg améppPng.
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Edooov n ralald cuokeLr oag TIEPLEXEL
Sebopéva TIPOCWTIIKOU XAPAKTHPA, PEPETE
€0eic ol idlol TNV evbuvn TNG dlaypadng
TOUG TIPOTOU TNV ETIOTPEPETE.

MNa 1ig duvatdTNTEG aTdPPIPNG
TOU TIPOIOVTOG PETA TO TEAOG TOU
KOKAoL Cwng Tov, areuvbuvbeite
oTnV appodia LTiNPEEeaoia TG Kowo-
TNTAg ) Tou drPoL Oag.

H ouvokevaoia amoteAeital aro
PIAKA TIPOG TO TIEPIPBAANOV UAIKA,
Ta oTroia pTtopeite va amoppide-
TE HEOW TWV TOTIKWV CNUEIWV
QVaKUKAWONG.

ATtoppiTtTETE TN CLOKELAGIA pE
TPOTTIO PIAIKO TIPOG TO TIEPIPAA-
Aov. AdBete uTtéYn TN orjpavon
ota diladopa LAIKA cuoKevaaciag
Kal, epdoov araiteital, Eexwpiote ta. Ta
VAIKA cuoKkevaoiag GpEpouv onuavon e
ouvTopoypadieg (a) kal Yndia (b) pe Tnv
€€ng onuaoia: 1-7: MAaotikd, 20-22: XapTi
Kal XapTovl, 80-98: ZuvBeTIKA LAIKA.

£ & o=

Eyyonon tng
Kompernass Handels GmbH
A&L6TIUN TTeAdTIooq, afloTiye TIEAATN,

H mtapovoa cuokeur) Slabetel 3 xpodvia ey-
yonon armoé tnv nuepopnvia ayopdg. MNa tig
OULOTOIXIEG CLCOWPEVLTWV TNG CELPAG X12V
Kat X20V Team, epooov Tiephappdavovtal
0TO oUVOAO TIapAdoaong, ETTiONG TIAPEXOL-
pe eyybnon 3 eTwv amod tnv nuepopnvia
ayopdgq. XTnv TepiTwaon eAAeiPewV oTO
TIPOIOV EXETE VOUIKA SIKAIWHATA €VAVTL TOU
TIWANTH TOU TIPOIOVTOG. AUTA TA VOUIKA
Sikaiwpata dev Teplopifovtal HEow TNG
KATWTEPW avadepopevng eyyvnong.
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MpobmoBéoelg eyydnong

H mepiodog eyyvnong ekiva tTnv nuepoUn-
via ayopdg. ®uldooete TNV anddelén ayo-
PAg. Artalteital we attodelkTIKO ayopdg.
Edv, evtog Tpuv ETWV attd TNV NUEPOUnvia
ayopdg, TtapatnpenBei karolo opAAua LAL-
KOU ] KOTAOKELNG OTO TIPOIOV, Ba ETIIOKEL-
dooupe ) 6a avtikataotAooupe (KaToTiV
Kpiong pag) To Tipoidv dwpedv ) 6a oag
eTioTpadei To 1006 ayopdg. H tapovoa
€yyonon TPolTIOBETEL OTL N EAATTWHATIKA
OULOKELN Kal N amodelfn ayopdg Ba utto-
BANBoULV padi ye pia obvToun TEpLypadn
avagpoplkd e To TIoL Ppioketal N EAAePn
Kal TIOTE TTapatnendnke, eviog TnG TepLo-
60U TWV TPLWV ETWV.

Edv to eAdtTwpa KaAUTITETAL ATIO TNV £Y-
yonon pag, 6a A4PBete TO ETIIOKELATHEVO

r éva véo TIpoidv. H avtikataotaon Tou
TIPOIOVTOG CLVETIAYETAL, CUPPWVA PE TOV
NOMOZ 2251/1994, avavewan Tou Xpo-
vou gyyunong. MNa tnv Kompo woxvet: H
€TTIIOKELN N N AVTIKATACTACN TOUL TIPOIGVTOG
&€ guvettdyetal avavéwaon Tou XPOvou
€yyonong.

Mepiodog eyydNong Kat VOUIKEG
anatAoelg Aoyw eAAeiPewv

O xpovog gyyvnong dev Ttapateivetal HEow
NG TIAPOXNG €yyvnaong. Auto LoxLeL Kat

yla e€aptrpata, Ta oroia €Xouv avTikata-
otaBei kat ettiokevaotel. Evoexoueveg nén
uTtdpyouoeg {NULEG Kat eEAAE(PEIG KaTA TNV
Qayopd TIPETIEL VA YVWOTOTIOIOVVTAL AUECWG
HETA TNV artocuokevacia. Metd tn Anén
TOU XPOVOUL gyylNoNg, TUXOV ePdPavICOPEVEG
ETTIIOKEVEG XPEWVOVTAL.

Evpog gyyonong

H ouokeur KataokevAoTnNKe cOPGWVA PE
auoTnPEg odnyieg TTOLOTNTAG Kal EAEYXONKeE
TIPOOEKTIKA TIPLV ATIO TNV ATIOGTOAN).
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H eyyOnon toxoel yia opaipata LAIKOL 1
Kataokeung. To evpog eyyonong dev KaAL-
TITEl €€QPTAUATA TOL TIPOIOVTOG TIOL UTIO-
Kelvtal oe puotoloyikr $Bopd Kal, wg ek
TouTOU, BewpolvTal avaiwaolpa eEaptripata
OTIWG TL.X. AETTIOEG TIPIOVION, EPESPIKES Ae-
Ttideg, yuaAoxapTa K.ATL. 1| (NUIEG O V-
Bpavota e€apTruata, T.X. SIOKOTITEG 1
YUAAlva e€aptripaTa.

H mtapovoa eyyvnon akupwveTal Qv TIPO-
KANBei {nuLd oto TIpoidyv, edv bev yivetal
owoTA Xpnon f ocuvtipnon. MNa pa cwotn
XPrion Tou TIPoIdVTOC TIPETIEL va TNPOoLVTAL
ETIAKPIRWCS Ol avapePOUEVES LTIOSEIEEIG
OTIG 0dnyieg Xelplopov. ZKOTIOl Xpriong Kal
XELPLOPOL TIoL €V CLVICTWVTAL ] YA TOUG
OTIOIOUG LTIAPXEL TIPOELSOTIOINCN TIPETIEL
arnapaitnTa va arnogpevyovTal.

To Tpoiodv TpoopileTal POVo yia IBIWTIKN
Kal Oxl yla ETIAYYEALATIKA Xpron. Z€ Tepi-
TITWON KAKNG YETAXEIPIONG KAl AKATAAAN-
Ang xpriong, xerong Biag kat mapepBacewv,
ol ottoieg Sev Sle€nxbnoav amo 1o e€oualt-
odoTtnuevo pag TuAPa oEpPLg, n eyyonon
TTavEL va Loy VEL.

H eyyonon 6ev 10x0¢1 oe

B oe duololoyikr e€acBévnon g
XWPENTIKOTNTAG CUOCWPEUTN

B o€ TIEPITITWON ETIAYYEAUATIKAG XPAOoNG
TOUL TIPOIOVTOG

B oe miepimtwon {nuLag | TpoTIoTIoiNoNG
TOL TIPOIGVTOG ATt TOV TIEAATN

B oe TepiTITWOoN KN TAPNONG TWV
Tipodlaypadwv achAAelag Kat
ouvtAPENoNG, Kabwg Kat cPaAPATwWY
XEPLOPOL

B oe tepitwon ULV Adyw UKWV
pawvopeEvwv

Awadikaoia o€ Tiepimtwon eyydnong

MNa v e€aoddalion ypriyopng enetepyaoi-
ag Tou {NTAPATOC 0ag, TNPEITE TIG AKOAOUL-
Beg vmtodeitelc:

B Na OAeq TIC EPWTNCTELG EXETE £TOLUN TNV
anosdelfn ayopdg Kat Tov KwOIKO TIpoid-
vtog (IAN) 480685_2410 wg amodelfn ya
nv ayopd.

B Na tov KwdIKO TIpoidvTog, avatpeste
oTNV TIVaKida TUTTIOU OTO TIPOIdV, oE
Mla ETIKETA OTO TIPOIOV, 0TO €EWPUANO
TWV 0dNyLWwV XpPriong (Katw aplotepd) N
o€ €va QUTOKOAANTO TNV TTiow 1 KATW
TIAELPA TOU TTIPOIOVTOG.

B Edv mapatnpnBouv opdApata Aeltoup-
yiag i Aowrteg eAAeidelg, eTiKOVWwVoTE
APXIKA PE TO AKOAOUBO TUNUa oEPPIG
TNAEDWVIKA 1) XPNOOTIOINOTE TN POpHa
ETTIIKOLVWVIAG, TNV OTIOIa UTTOPEITE Va
Bpeite otn SievBuvon parkside-diy.com,
TNV Katnyopia 2€pPIg.

B 'Eva ttpoidv Tou Bewpeital ehatTwpati-
KO UTIOPEITE VA TO ATIOOTEIAETE ATEAWG
otnv avadbepopevn dlevbuvan Tou aEPPIG
ETTIIOLVATTTOVTAG TNV aTtodelEn ayopag
(ato6deiEn Tapeiov) kat avadepovTag Tou
Bpioketal n eAAewdn kat TtoTe epdavi-
OTNKE.

Mrmopeite va TIg Bpeite kal va
TIG KatePBdoete aTO
parkside-diy.com, padi pe ToA-
Ad AAAa eyxelpidla. Me autoév
Tov KwdkO QR atokTdte areu-
Beiag pooPaocn otn oelida
parkside-diy.com. ETuAEETE TN XWwpa 0ag
Kal avalntAoTe TIG 0dnyieg Xxpriong Héow
NG pnxavng avaldntnong. Kataxwpifovtag
Tov aplBuo tpoidvtoc (IAN) 480685_2410
uttopeite va Bpeite TIg 0dnyieg xpriong ya
TO TIPOIOV Oag.

PDF ONLINE

parkside-diy.com
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ZépPig

GR ZépBig EAAGSa
Tel.: 00800 491 824 928
DOoppa emikovwviag oto
parkside-diy.com

CY ZépPig Kompog
Tel.: 8009 4242
Ooppa eTKovVwviag oto
parkside-diy.com

[IAN 480685_2410]

Ewcaywyeag

H akoAoubn dievbuvon dev gival SilevBuvon
o€pPig. Emikowvwvrote, kat’ apynyv, Ye Tnv
avapepopevn uTtnpeaia oepPIg.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FEPMANIA

www.kompernass.com

Metadppaon tng MpwtdTLTING
ARAwon cuppopPwong
Epeic, n KOMPERNASS HANDELS GMBH,

uTTEBLVOG TEKUNPLWOEWV: KUPLog Semi Uguzlu,

BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, FTEPMANIA,
dnAwvoupe d1d TN TTapovong OTL TO TIAPOV
TIPOoIGV TIANpoi Ta akdAouvba TtPoTLTIA, TA Ka-
VOVIOTIKA €yypada kal TIG odnyieg g EK:

Odnyia mtepi pnxavwv (2006/42/EC)
HAektpopayvntiki cugpatotTnta
(2014/30/EV)

O6nyia RoHS (oxetika pe Tov Treplopt-
OO XPNONG CUYKEKPIMEVWV ETIKIVOLVWV
OUCLWV OTOV NAEKTPIKO Kal NAEKTPOVIKO
e€omAiopo) (2011/65/EU)*

*O KATAOKELAOTAG PEPEL ATTOKAELOTIKA €vB0VN yla TN
olvtagn auTnig g dAwong ocuppdpdwong. To avtl-
Keipevo TnG SNAWaONG TIou TIePLlypAdETaL TIAPATIAVW

TIAnpoi TIg Ttpodlaypadeg Tng odnyiag 2011/65/EU tou

Evpwrtdikot KotvoBouAiou kat Tou ZupBouAiov tng
8n¢ louviou 2011 OXETIKA PE TOV TIEPLOPLOKO XPRONG
OUYKEKPLUEVWV ETTIKIVOUVWY UAIKWV O NAEKTPIKEG Kal
NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG.
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Edappocpéva evappoviopéva pétuma
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Tomog/Meptypadr) GUOKEVAG:
‘Exkkevtpo tpieio PEXS 300 C3

‘Etog kataokevng: 02-2025
Zelplakog aptdpog: IAN 480685_2410

Bochum, 13.11.2024

it C €

Semi Uguzlu
- AlevBuvtng TToldTNTAG -

Me tnv eTidVAAEN TEXVIKWY QAAQyWV LTIO
TNV €vvola TNG ouveXoLG avaTtTuéng.
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Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf lhres
neuen Gerates. Sie haben sich damit flr ein
hochwertiges Produkt entschieden. Die Be-
dienungsanleitung ist Teil dieses Produkts.
Sie enthélt wichtige Hinweise fir Sicher-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie
beschrieben und fir die angegebenen Ein-
satzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit
aus.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerét ist zum Schleifen von Holz, Me-
tall und Lack geeignet. Jede andere Ver-
wendung oder Verdnderung der Maschine
gilt als nicht bestimmungsgemé&B und birgt
erhebliche Unfallgefahren. Fiur aus bestim-
mungswidriger Verwendung entstandene
Schaden Ubernimmt der Hersteller keine
Haftung. Nicht fir den gewerblichen Ge-
brauch bestimmt.

Ausstattung

© EIN-/AUS-Schalter

@ Staubbox zur Eigenabsaugung

© Schleifteller

O Schleifblatt

@ Drehzahlregler

O Ausblasstutzen

@ Adapter flr externe Staubabsaugung
© Schleifblattfixierer
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Lieferumfang

1 Exzenterschleifer PEXS 300 C3

1 Staubbox

2 Schleifblatter (Kérnung 80 + 120)

1 Schleifblattfixierer

1 Adapter fiir externe Staubabsaugung
1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Nennspannung 230V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)
Nennleistung 300 W

Leerlaufschwingzahl 14000-24000 min-*

Leerlaufdrehzahl n, 7000-12000 min-t

Schleifteller @125 mm

Schutzklasse II/E (Doppel-
isolierung)

Gerausch- und Vibrationsinformationen
Messwert fir Gerdusch ermittelt entspre-
chend EN 62841. Der A-bewertete Ge-
rduschpegel des Elektrowerkzeugs betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel L, = 80,7 dB
Unsicherheit K= 3 dB
Schallleistungspegel L,,= 88,7 dB
Unsicherheit K= 3 dB

f@a\
\I ) Gehorschutz tragen!
A 4

Schwingungswerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend

EN 62841:
Schwingungs-
emissionswert
Unsicherheit

= 7,183 m/s?

max. a, ,, =
K= 1,5 m/s?
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> Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen
Gerauschemissionswerte sind nach
einem genormten Prufverfahren ge-
messen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit
einem anderen verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Gerdauschemis-
sionen kénnen wahrend der tatséchli-
chen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen,
abhangig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werk-
stlick bearbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so ge-
ring wie méglich zu halten. Beispiel-
hafte MaBnahmen zur Verringerung
der Vibrationsbelastung sind das Tra-
gen von Handschuhen beim Gebrauch
des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile
des Betriebszyklus zu berticksichtigen
(beispielsweise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet
ist, aber ohne Belastung lauft).

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen die-
ses Elektrowerkzeug versehen ist.
Versdumnisse bei der Einhaltung der
nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Allgemeine
Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwen-
dete Begriff ,,Elektrowerkzeug” bezieht sich
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzleitung) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung und
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kdnnen
zu Unféllen fGhren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissig-
keiten, Gase oder Stiube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Dampfe entztinden
kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Per-
sonen wahrend der Benutzung des
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
koénnen Sie die Kontrolle Gber das
Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektro-
werkzeugs muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden.

Verwenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unverédnderte
Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit ge-
erdeten Oberflachen wie von Rohren,
Heizungen, Herden und Kiihlschréanken.
Es besteht ein erhdhtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper
geerdet ist.

&
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c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von

Regen oder Nasse fern. Das Eindrin-
gen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschluss-

leitung nicht, um das Elektrowerkzeug
zu tragen, aufzuhdngen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

€) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug

im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fiir
den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fir den AuBenbereich
geeigneten Verlangerungsleitung verrin-
gert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Wenn der Betrieb des Elektrowerk-
zeugs in feuchter Umgebung nicht
vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Ein-
satz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

62 | DE/AT/CH

3.

a)

b)

0)

e

e)

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen flhren.

Tragen Sie personliche Schutzausriis-
tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausriistung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeugs den Finger am Schal-
ter haben oder das Elektrowerkzeug
eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiih-
ren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schllssel, der sich in
einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen
fUhren.

Vermeiden Sie eine abnormale
Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie jeder-
zeit das Gleichgewicht. Dadurch kon-
nen Sie das Elektrowerkzeug in unerwar-
teten Situationen besser kontrollieren.
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f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-

gen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangein-

richtungen montiert werden kénnen,
sind diese anzuschlieBen und richtig
zu verwenden. Die Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher

Sicherheit und setzen Sie sich nicht
tiber die Sicherheitsregeln fiir
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn
Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekun-
denbruchteilen zu schweren Verletzun-
gen fihren.

4. Verwendung und Behandlung

des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug

nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit
das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,

dessen Schalter defekt ist. Ein Elektro-
werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der

Steckdose und/oder entfernen Sie
den abnehmbaren Akku, bevor Sie
Geréateeinstellungen vornehmen, Ein-
satzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBnahme verhindert den unbe-

absichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

d)

(o)

9)

=y
=

Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug be-
nutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschédigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt
ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgfaltig gepfleg-
te Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu flhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge
usw. entsprechend diesen Anweisun-
gen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszu-
filhrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen fihren.
Halten Sie Griffe und Griffflichen
trocken, sauber und frei von Ol und
Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen
erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.
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5. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhal-
ten bleibt.

b) Lassen Sie den Austausch des Ste-
ckers oder der Anschlussleitung
immer vom Hersteller des Elektro-
werkzeugs oder seinem Kundendienst
ausfiihren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Geratespezifische Sicherheits-
hinweise

/\ WARNUNG! GIFTIGE STAUBE!

» Das Bearbeiten von schadlichen/gifti-
gen Stauben stellt eine Gesundheits-
gefahrdung fir die Bedienperson oder
in der Nahe befindliche Personen dar.

B Vermeiden Sie das Schleifen von
bleihaltigen Farben oder anderen ge-
sundheitsschéadlichen Materialien.

B Asbesthaltiges Material darf nicht be-
arbeitet werden. Asbest gilt als krebs-
erregend. Tragen Sie Schutzbrille und
Staubschutzmaske!

H Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit
Spannvorrichtungen oder Schraubstock
festgehaltenes Werkstlck ist sicherer ge-
halten als mit lhrer Hand.

B Stiitzen Sie auf keinen Fall die Hande
neben oder vor dem Gerét und der zu
bearbeitenden Flache ab, da bei ei-
nem Abrutschen Verletzungsgefahr
besteht.

B Fihren Sie das Netzkabel immer nach
hinten vom Gerat weg.

B Achten Sie darauf, dass keine Per-
sonen durch Funkenflug gefédhrdet
werden. Entfernen Sie brennbare Mate-
rialien aus der Ndhe. Beim Schleifen von
Metallen entsteht Funkenflug.
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B VORSICHT! BRANDGEFAHR! Vermei-

den Sie eine Uberhitzung des Schleif-
gutes und des Schleifers. Entlee-

ren Sie vor Arbeitspausen stets den
Staubbehilter. Schleifstaub im Staub-
sack, Microfilter, Papiersack (oder im
Filtersack bzw. Filter des Staubsau-
gers) kann sich unter ungiinstigen
Bedingungen, wie Funkenflug beim
Schleifen von Metallen, selbst entziin-
den. Besondere Gefahr besteht, wenn
der Schleifstaub mit Lack-, Polyurethan-
resten oder anderen chemischen Stoffen
vermischt ist und das Schleifgut nach
langem Arbeiten heil ist.

SchlieBen Sie bei langerem Bearbeiten
von Holz und insbesondere wenn Ma-
terialien bearbeitet werden, bei denen
gesundheitsgefahrdende Staube entste-
hen, das Gerat an eine geeignete exter-
ne Staubabsaugvorrichtung an.

Tragen Sie Schutzbrille und Staub-
schutzmaske!

Sorgen Sie bei der Bearbeitung von
Kunststoffen, Farben, Lacken, etc. fiir
ausreichende Beliiftung.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug
nur fiir Trockenschliff. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektrogerat erhéht

das Risiko eines elektrischen Schlages.

Fiihren Sie das Gerat eingeschaltet

gegen das Werkstiick. Heben Sie das
Gerat nach der Bearbeitung vom Werk-
stlick ab und schalten Sie es dann aus.

Lassen Sie das ausgeschaltete Gerat
zum Stillstand kommen, bevor Sie es
ablegen.

Das Gerat muss stets sauber, trocken
und frei von Ol oder Schmierfetten
sein.

Halten Sie lhren Arbeitsplatz sauber.
Materialmischungen sind besonders ge-
fahrlich. Leichtmetallstaub kann brennen
oder explodieren.
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Originalzubehor/-zusatzgerate

B Benutzen Sie nur Zubeh6r und Zu-
satzgerate, die in der Bedienungsan-
leitung angegeben sind. Der Gebrauch
anderer als in der Bedienungsanleitung
empfohlener Einsatzwerkzeuge oder an-
deren Zubehors kann eine Verletzungs-
gefahr fir Sie bedeuten.

Vor der Inbetriebnahme

Schileifblatt wahlen

Abtrag und Oberflache

Die Abtragsleistung und die Oberfla-
chenglte werden von der Kornstarke des
Schleifblattes bestimmt.

B Beachten Sie bitte, dass Sie zur Bear-
beitung der verschiedenen Materialien
entsprechende Schleifblatter mit unter-
schiedlicher Kérnung einsetzen.

Schileifblatt wechseln

Der Exzenterschleifer verfugt Uber eine
Klett-Haftung, die ein schnelles und einfa-
ches Wechseln der Schleifblatter ermog-
licht.

> Entfernen Sie vor dem Befestigen ei-
nes neuen Schleifblattes @ Staub und
Schmutz vom Schleifteller @.

Anbringen

4 Sie konnen das Schleifblatt @ mittels
Klettverschluss an den Schleifteller @
anbringen.

4 Achten Sie auf Ubereinstimmung der
Absauglécher am Schleifblatt @ und
Schleifteller @. Benutzen Sie dazu den
Schleifblattfixierer @ wie in Abb. A auf
der Ausklappseite dargestellt.

Abziehen

¢ Ziehen Sie das Schleifblatt @ einfach
von dem Schleifteller @ ab.

Staub-/Spaneabsaugung

B Beachten Sie bitte das Kapitel
»Sicherheitshinweise".

Staubabsaugung

/\ WARNUNG! BRANDGEFAHR!

> Beim Arbeiten mit Elektrowerkzeugen,
die Uber eine Staubfangbox verfligen
oder durch eine Staubabsaugvorrich-
tung mit dem Staubsauger verbunden
werden kdnnen, besteht Brandgefahr!
Unter unglinstigen Bedingungen, wie
z. B. bei Funkenflug, beim Schleifen
von Metall oder Metallresten in Holz,
kann sich Holzstaub im Staubsack
(oder im Staubbeutel des Staubsau-
gers) selbst entziinden. Dies kann
insbesondere dann geschehen, wenn
der Holzstaub mit Lackresten oder an-
deren chemischen Stoffen vermischt
ist und das Schleifgut nach langem
Arbeiten heiB ist. Vermeiden Sie des-
halb unbedingt eine Uberhitzung des
Schleifguts und des Gerates und ent-
leeren Sie vor Arbeitspausen stets die
Staubfangbox bzw. den Staubbeutel
des Staubsaugers.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske!

» Fir die Staubabsaugung brauchen Sie
gelochte Schleifblatter.

Staubbox zur Eigenabsaugung

AnschlieBen

4 Schieben Sie die Staubbox zur Eigenab-
saugung @ auf das Gerat. Schieben
Sie dazu das »-Symbol des Gerates auf
das fg-Symbol der Staubbox zur Eigen-
absaugung @. Drehen Sie die Staub-
box zur Eigenabsaugung @ auf das ﬂ
-Symbol, um sie zu verriegeln. (siehe
Detailabbildung auf der Ausklappseite)
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Entnehmen

4 Drehen Sie die Staubbox zur Eigen-
absaugung @ in Richtung des (g
-Symbols. Ziehen Sie die Staubbox zur
Eigenabsaugung @ vom Gerat ab (siehe
Detailabbildung auf der Ausklappseite).

> Um eine optimale Absaugleistung zu
gewahrleisten, die Staubbox zur Ei-
genabsaugung @ rechtzeitig leeren.

4 Entnehmen Sie dazu die Staubbox zur
Eigenabsaugung @ wie zuvor beschrie-
ben vom Gerét. Reinigen Sie die Staub-
box zur Eigenabsaugung @ grindlich
durch Ausklopfen.

Reduzierstiick

AnschlieBen

4 Zur Staubabsaugung mittels Staubsau-
ger schieben Sie den Saugschlauch ei-
ner zuléssigen Staubabsaugvorrichtung
(z. B. eines Werkstattstaubsaugers) in
den Ausblasstutzen @.

> Verwenden Sie falls nétig den Adap-
ter @, indem Sie ihn in den Ausblas-
stutzen @ schieben.

Entnehmen

4 Ziehen Sie den Schlauch der
Staubsaugvorrichtung vom Ausblasstut-
zen @, bzw ggf. vom Adapter @ ab.
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Inbetriebnahme

Ein- und ausschalten

» Schalten Sie den Exzenterschleifer
immer vor Materialkontakt ein und
fUhren Sie das Gerat erst dann auf das
Werkstlck. Sie kdnnen beim Betrieb
zwischen Moment- und Dauerbetrieb
auswahlen

Einschalten

¢ Schieben Sie den Schalter EIN/AUS @
nach vorne, um das Gerét einzuschalten.

Ausschalten

4 Schieben Sie den Schalter EIN/AUS @
nach hinten, um das Gerat auszuschal-
ten.

Drehzahl vorwahlen

Stellen Sie anhand des Drehzahlreglers @
einen Drehzahlbereich zwischen 1 und 6
ein.

4 Stufe 1: niedrige Drehzahl
Stufe 6: hohe Drehzahl

Die erforderliche Drehzahl ist abh&ngig vom
zu bearbeitenden Material und kann durch
praktischen Versuch ermittelt werden.

Arbeitshinweise

B Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug
zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie
es ablegen.

Flachen schleifen

4 Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein,
setzen Sie es mit der ganzen Schleif-
flache auf den zu bearbeitenden Unter-
grund und bewegen Sie es mit maBigem
Druck Uber das Werkstlick.
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> Die Abtragsleistung und das Schleif-
bild werden im Wesentlichen durch
die Wahl des Schleifblattes und den
Anpressdruck bestimmt. Nur ein-
wandfreie Schleifblatter bringen gute
Schleifleistung.

4 Achten Sie auf gleichméaBigen Anpress-
druck. Eine GberméBige Erhéhung des
Anpressdruckes fuhrt nicht zu einer ho-
heren Schleifleistung, sondern zu stérke-
rem VerschleiB des Schleifblattes.

¢ Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem
Metall bearbeitet wurde, nicht mehr flr
andere Materialien.

In der nachfolgenden Tabelle finden Sie
unverbindliche Werte, die Ihnen die Ermitt-
lung des Schleifblattes @ erleichtern.

Schileifblatt/
Holz .

Kérnung
Bearbeitung von Holz 40-240
Vorschleifen z. B. von
rauhen, ungehobelten 40, 60
Balken und Brettern
Planschleifen 80, 100, 120
Feinschleifen harter Holzer | 180, 240
Farbe/Lacke SEhIelbeatt/

Kérnung
Bearbeitung von Farb-/
Lacksghlchten od_er ) 40-320
Grundierungen wie Fiiller
und Spachtel
Abschleifen von Farbe 40, 60
Schleifen von Vorstreich- 80, 100, 120
farbe
Endschliff von Grundierun- | 180, 240,
gen vor der Lackierung 320

Wartung und Reinigung

Der Exzenterschleifer ist wartungsfrei.

B Reinigen Sie das Gerat, direkt nach Ab-
schluss der Arbeit.

B Verwenden Sie zur Reinigung des Ge-
rates ein trockenes Tuch und keinesfalls
Benzin, Losungsmittel oder Reiniger, die
Kunststoff angreifen.

B Halten Sie Liftungsoéffnungen immer frei.

B Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub
mit einem Pinsel.

Entsorgung

Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Das nebenstehende Symbol einer

durchgestrichenen Mlltonne auf
Ré&dern zeigt an, dass dieses Gerat der
Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerat am
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmdll entsorgen durfen,
sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben mussen.
Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen
Sie fachgerecht.

Fiir den deutschen Markt gilt

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altgeréat an
Ihren Handler zuriickzugeben. Handler von
Elektro- und Elektronikgeraten sowie Le-
bensmittelhandler, die regelméBig Elektro-
und Elektronikgeréate verkaufen, sind ver-
pflichtet, bis zu drei Altgerate unentgeltlich
zurtickzunehmen, auch ohne dass ein Neu-
gerat gekauft wird, wenn die Altgerate in
keiner Abmessung gréBer als 25 cm sind.
LIDL bietet Ihnen Riicknahmemdglichkeiten
direkt in den Filialen und Markten an.

DE/AT/CH | 67



//l PARKSIDE’

Sofern lhr Altgerat personenbezogene
Daten enthélt, sind Sie selbst flir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zu-
rickgeben.

® \Weitere Mdglichkeiten zur Entsor-
[ \ gung des ausgedienten Produkts
%n erfahren Sie bei lhrer Gemeinde-
oder Stadtverwaltung.
QY

&Y

Die Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die ortlichen Recycling-
stellen entsorgen kénnen.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht. Beachten Sie die
Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien
und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-
sondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe.

Garantie der
Komperna3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Geréat 3 Jahre
Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Liefe-
rumfang enthalten, erhalten Sie auf die
Akku-Packs der X12V und X20V Team
Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Méngeln dieses Pro-
dukts stehen Ihnen gegen den Verkaufer
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese
gesetzlichen Rechte werden durch unsere
im Folgenden dargestellte Garantie nicht
eingeschrankt.
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Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon
gut auf. Dieser wird als Nachweis flir den
Kauf bendtigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns — nach unserer Wahl - fir
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerat und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder
ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur
oder Austausch des Produkts beginnt kein
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Maéngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewahr-
leistung nicht verlangert. Dies gilt auch

flr ersetzte und reparierte Teile. Eventuell
schon beim Kauf vorhandene Schéaden
und Méangel missen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerat wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien sorgfaltig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft gepruft.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als VerschleiBteile angesehen werden
kdénnen, wie z. B. S&geblatter, Ersatzklingen,
Schleifpapiere, etc. oder auf Beschadigungen
an zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
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Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemaB benutzt

oder gewartet wurde. Flr eine sachge-
maBe Benutzung des Produkts sind alle

in der Bedienungsanleitung aufgeftihr-

ten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von
denen in der Bedienungsanleitung abge-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind
unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und
nicht fir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsach-
gemaBer Behandlung, Gewaltanwendung
und bei Eingriffen, die nicht von unserer
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitat
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschadigung oder Verdnderung des
Produktes durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und
Wartungsvorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-
gens zu gewabhrleisten, folgen Sie bitte den
folgenden Hinweisen:

W Bitte halten Sie fur alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 480685_2410 als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-
te dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der
Bedienungsanleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Riick- oder Unter-
seite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Man-
gel auftreten kontaktieren Sie zunachst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in
der Kategorie Service finden.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen
Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitge-
teilte Serviceanschrift Gibersenden.

Auf parkside-diy.com kénnen Sie
diese und viele weitere Handbu-
cher einsehen und herunterladen.
Mit diesem QR-Code gelangen
Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wahlen Sie Ihr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen.

Mittels Eingabe der Artikelnummer

(IAN) 480685_2410 gelangen Sie zur
Bedienungsanleitung fir lhren Artikel.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Service

DE Deutschland
Tel.: 0800 8855 300
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT Osterreich

Tel.: 0800 447 750

Kontaktformular auf parkside-diy.com
CH Schweiz

Tel.: 0800 563 601

Kontaktformular auf parkside-diy.com

[IAN 480685_2410]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende
Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zunachst die benannte
Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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Original-Konformitatserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt
mit den folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:

Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)
Elektromagnetische Vertraglichkeit (2014/30/EU)
RoHS Richtlinie (2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tréagt der Hersteller. Der oben
beschriebene Gegenstand der Erklérung erfilllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europaischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in
Elektro- und Elektronikgeraten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Typ/Geratebezeichnung: Exzenterschleifer PEXS 300 C3
Herstellungsjahr: 02-2025
Seriennummer: IAN 480685_2410

Bochum, 13.11.2024

e ;,;-H.-f c €

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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